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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Dunyo amaliyotida
bo‘lajak mutaxassislarga ingliz tilini o‘qitishda psixolingvistik yondashuvdan
foydalanish, tilni o°zlashtirish jarayonining psixologik va lingvistik xususiyatlarini
hisobga olish, talabalarning idrok etish, xotirada saglash, gayta ishlash va nutgda
qgo‘llash jarayonlarini rivojlantirish masalalari zamonaviy xorijiy til ta’limining
ustuvor yo‘nalishlaridan biri sifatida e’tirof etilmoqda. Biroq amaliyotda
psixolingvistik  yondashuvni bo‘lajak psixologlarning individual kognitiv
imkoniyatlari, kasbiy ehtiyojlari va til o‘zlashtirish xususiyatlari bilan uzviy
bog‘lashning metodik asoslari hamda uning ingliz tilini egallash samaradorligiga
ta’sirini kompleks baholash mexanizmlari yetarli darajada takomillashtirilmagan.
Shu sababli psixologiya yo‘nalishi bo‘lajak mutaxassislariga ingliz tilini
psixolingvistik asosda o‘qitishning didaktik modeli, metodik ta’minoti va
samaradorlikni baholash mezonlarini ishlab chigish dolzarb ilmiy-amaliy vazifa
hisoblanadi. So‘nggi yillarda dunyo ilmiy amaliyotida ingliz tilini psixolingvistik
asosda o‘qitish, kognitiv jarayonlar va til o‘zlashtirishning o‘zaro bog‘ligligini
aniqlash, individual ta’lim yondashuvlari, ragamli texnologiyalar hamda sun’iy
intellekt vositalarini psixolingvistik tamoyillar bilan uyg‘unlashtirish bo‘yicha
keng ko‘lamli ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda. Ushbu yo‘nalishda tilni idrok
etish va qayta ishlash, verbal xotira, diggat, kognitiv yuklama, nutqiy ishlab
chiqarish, til o‘zlashtirish motivatsiyasi hamda individual farglarni hisobga olish
ustuvor ilmiy yo‘nalishlar sifatida belgilanmoqda. Kelgusida sun’iy intellekt
asosida talabalarning individual psixolingvistik xususiyatlariga moslashuvchi
ingliz tili ta’lim tizimlarini yaratish, neyrokognitiv va raqamli diagnostika
vositalaridan foydalanish, kasbiy kommunikativ vaziyatlarni psixolingvistik
modellashtirish hamda til o‘zlashtirish jarayonining uzoq muddatli samaradorligini
monitoring qilishga garatilgan tadgigotlarni amalga oshirish dolzarb sanaladi.

O‘zbekistonda  xorijiy tillarni  o‘qitish  sifatini  oshirish, bo‘lajak
mutaxassislarning kasbiy kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish, ta’lim
jarayoniga zamonaviy pedagogik va ragamli texnologiyalarni joriy etish hamda
ta’lim mazmunini mutaxassislik xususiyatlari bilan uyg‘unlashtirish bo‘yicha
tizimli islohotlar amalga oshirilmoqda. “...Bugun insoniyat yangi sivilizatsiya
davri — sun’iy intellekt davriga dadil kirib bormoqda. Qaysi sohada bo‘Imasin, kim
birinchi bo‘lib qat’iyat va izchillik ko‘rsatib, aniq natijalarga erishsa, o‘sha
hammadan oldinda bo‘ladi”?. Bu borada psixologiya yo‘nalishida tahsil olayotgan
bo‘lajak mutaxassislarga ingliz tilini psixolingvistik gonuniyatlar, individual-
kognitiv xususiyatlar va kasbiy kommunikativ ehtiyojlar asosida o‘qitish, tilni
idrok etishdan uni kasbiy nutqda qo‘llashgacha bo‘lgan jarayonni metodik jihatdan
takomillashtirish  hamda  psixolingvistik  yondashuvni zamonaviy ta’lim
texnologiyalari bilan uyg‘unlashtirishga qaratilgan tadqiqotlarni amalga oshirish
dolzarb sanaladi.

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning sun’iy intellekt texnologiyalarini rivojlantirish
masalalariga bag‘ishlangan yig‘ilishdagi nutqi, 2025-yil 21-oktabr.https://president.uz/uz/lists/view/8582
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O‘zbekiston Respublikasining 2019-yil 29-oktabrdagi O‘RQ-576-son “Ilm-
fan va ilmiy faoliyat to‘g‘risida”gi Qonuni, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy
ta’lim tashkilotini  2030-yilgacha rivojlantirish  konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son “Ilm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 6-iyuldagi PF-165-
son “2022-2026-yillarda O‘zbekiston Respublikasining innovatsion rivojlanish
strategiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi Farmonlari, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim tashkilotlarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”, 2019-yil 3-maydagi PQ-4306-son “Igtidorli yoshlarni aniglash va
yugori malakali kadrlar tayyorlashning uzluksiz tizimini tashkil etish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorlari va sohaga oid boshqa me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgigot muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining [. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
hugugiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
gfoyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning of‘rganilganlik darajasi. O‘zbekistonda til o‘qitish
metodikasiga oid masalalarni o‘rganishga quyidagi olimlarning ilmiy ishlari
bag‘ishlangan: J.J.Jalolov, G.X.Bakiyeva, M.Djusupov, L.T.Axmedova,

M.T.Iriskulov, D.U.Xashimova, I.M.Tuxtasinov, G.N.Irmuxamedova
G.T.Maxkamova, U.U.Jumanazarov, A.E.Rustamova, A.Y.Nurmuratov® va
boshqalar.

O‘zbekistonda psixolingvistika asosida chet tillarini o‘qitish masalasi
JJalolov, U.Xoshimov, I.Yoqubov, Sh.Usmonova, I.Azimova, E.G‘oziyev,

2 Jalolov J.J. Chet til o‘qitish metodikasi: chet tillar oliy o‘quv yurtlari talabalari uchun darslik. —T.: O‘gituvchi,
2012; bakuesa I'.X. (2012). V36ekckuii s3bik st ctpan CHI'. Mocksa: MIJIY. — 120 ¢; [Dxycymos M. (2009).
JIMHrBOMMIAKTHKA M METOAMKA B IOJMHAYYHOW CHCTEME SI3BIKOBOTO oOpasoBaHus. MockBa: Pycckuii s3bIk 3a
py6exom. — 230 c; AxmenoBa JI.T. (2012). Teopus m npaxTHka oOy4eHHs NMPOQPEeCcCHOHATBHONW PYCCKOW pedu
CTY/IEHTOB (DUIIONIOTOB: JHcC. JOK. mea. Hayk. Tamkedt. — 320 c; Iriskulov M.T Tilshunoslikka kirish Darslik
«Yoshlar matbuoti» Toshkent. 2009. 263 b; Xashimova D.U. Lingvodidakticheskie oshovi izucheniya lakun v
kontekste sovremennogo funksionirovaniya russkogo yazika i mejyazikovoy vzaimodeystviy: dis.dok.ped.nauk. —T.,
2007. — 209 s.; Tuxtasinov, .M. (2018) “Tarjimon tayyorlashda kasbiy kompetensiyalarni ekvivalentlik hodisasi
asosida rivojlantirish” Toshkent. Ped. fan. dok diss. (DSc).-T., 2018. — 203 s.; Upmyxammemosa I.H.
JIMHrBOIMIaKTHYECKHE OCHOBBI OOYYEHHS KPHUTHYECKOMY YTEHHIO ayTeHTHYHBIX TEKCTOB. (Ha CTapIIMX Kypcax
SKOHOMHYECKHUX BY30B): IuC.KaH.eA.HayK. — 1., 2008. —208 c.; Maxkamona I".T. Mnes mporpeccuBu3Ma B 00y4eHHH
SI3BIKY CHEUWalbHOCTH: WIMHH-amanuid koHd. marepman. —T., 2009. —150 c.; Jumanazarov U.U. Ta’limni
raqamlashtirish muhitida bo‘lajak ingliz tili o‘gituvchilarining lingvistik kompetensiyasini rivojlantirish ped. fan.
dok. avtoreferati (DSc) . Jizzax-2021. 89 s.; A.E.Rustamova Oliy ta’lim muassasalarida chet tilini pedagogik
diagnostika metodikasi orqali o‘qitishni takomillashtirish konsepsiyasi (ingliz tili misolida) ped. fan. dok.
avtoreferati (DSc)-Toshkent-2025. 64 s.; A.Y.Nurmuratov Masofaviy ta’limda ingliz tilini o‘qitish metodikasi: ped.
fan. fal. dok. (PhD) avtoref. — Toshkent, 2024. — 63 s.
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D.Hidoyatova, F.Alimov, B.Kulmatov, M.Gulyamova® kabi olimlarning ilmiy
tadqiqotlari, darsliklari va qo‘llanmalari orqali boyitilib kelinmogda. Ularning
izlanishlarida ingliz tili o‘qitish jarayonida psixologik omillar, motivatsiya,
emotsional intellekt, shuningdek, shaxsga yo‘naltirilgan yondashuvning ahamiyati
asoslab berilgan.

MDH davlatlarida ham psixolingvistika masalalari chuqur tadgiq etgan
A.Gvozdev, L.Shcherba, E.Passov, [.Zimnaya, A.Potebnya, V.Kostomarov,
A.Leontyev, V.Belyanin # va boshga olimlar ikkinchi tilni o‘zlashtirish jarayonida
yuzaga keladigan lingvistik va psixologik muammolarni keng ilmiy tahlil gilganlar.
Ularning ishlari tilni o‘rganishda interferensiya, motivatsiya va kommunikativ
kompetensiyaning rivojlanishi masalalariga bag‘ishlangan.

Xorijiy mamlakatlarda esa psixolingvistikaning nazariy asoslari chuqur ishlab
chigilgan: Y.Kantor, A.Robak, N.Pronko, J.Miller, Ch.Osgud, J.Lots,
G.Feyrbanks, K.Uilson, E.Dibold, J.Grinberg, J.Jenkins, F.Lounsberi, T.Sebeok,
N.Chomskiy, E.Lenneberg, V.Levelt, S.Garrod, M.Laytboun, N.Spada, T.Skovel
va V.fon Gumboldt® kabi olimlarning ilmiy ishlari natijasida psixolingvistikaning

3 Jalolov J.J., Makhkamova G.T., Ashurov Sh.S. English Language Teaching Methodology. — Tashkent: Fan va
texnologiya, 2015. — 336 p.; Hoshimov O°.H., Yoqubov I.Y. Ingliz tili o‘qitish metodikasi. — Toshkent: Sharg, 2003.
—302 b.; Usmonova Sh. S., Shamsiyeva Sh. Sh. Psixolingvistika: darslik. — Toshkent: Bookmany print, 2022. — 188
b.; Azimova I.A. Maxsus fanlarni o‘qitish metodikasi: o‘quv qo‘llanma. — Toshkent, 2023. — 128 b.; G‘oziyev E.G*.
Umumiy psixologiya. — Toshkent: O‘qituvchi, 2002. — 496 b.; XumostoBa JI. A. CoBepIleHCTBOBaHHE
(G (QEKTUBHOCTH NISSITENLHOCTH TIOBBIIIEHUS KBATM(QHUKALMK y4yuTeliell y30€KCKOro si3blka IOCPEACTBOM
HHTePaKTHBHON Mojenu obydenus. — Tamkent, 2023. — 154 c.; Alimov F.Sh. Ingliz tilida yozuv kompetensiyasini
shakllantirish (nofilologik fakultetlar misolida): ped. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. avtoref. — Toshkent,
2018. — 41 b.; Kulmatov B.G. Ingliz tilini innovatsion texnologiyalar yordamida o‘qitishda CEFR mezonlaridan
foydalanishning nazariy asoslarini takomillashtirish: ped. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. avtoref. —
Toshkent, 2018. — 45 b.; Gulyamova M.X. Ingliz tilini o‘qitishda talabalarning kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirishga integrativ yondashuv: ped. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — Toshkent, 2019. — 45 b.

4 I'sozmen A.H. Bonpock! usy4enus aerckoii pean. — Mocksa: Usn-so AIIH PC®CP, 1961. — 471 c.; Lllep6a JL.B.
SI3pIkoBas cucreMa W peueBas JesTenbHOCTh. — Jlenumnrpan: Hayka, 1974. — 428 c.; IlaccoB E.N.
KoMMyHUKaTHBHEI MeTOA 00yUEHUSI HHOS3BIYHOMY TOBOpeHuto. — Mocksa: [Tpocemenwne, 1991. — 223 c.; 3umHss
N.A. Tlcuxonorus o0yueHus HHOCTPAaHHBIM s13bIKaM B TikoJie. — Mocksa: [Ipocsemenue, 1991. — 222 c.; [Tote6Hs
A.A. Meicip 1 s3eik. — KueB: CUHTO, 1993. — 192 c.; Kocromapos B.I'., JleoutheB A.A. XKusnp s3bika: OT
BiTnueil 10 ™ockBuued. — MockBa: [lemaroruka-Ilpecc, 1994. — 240 c.; JleonteeB A.A. OCHOBBI
NCUXONUMHTBUCTUKA. — MockBa: Cwmpicn, Cankr-lIlerepOypr: Jlanp, 2003. — 287 c.; bemsaun B.IL
Tlcuxomuarsuctuka. — Mockpa: @aunra, 2003. — 232 c.

5> Kantor J.R. An Objective Psychology of Grammar. — Bloomington: Principia Press, 1936. — 210 p.; Roback A.A.
Language and Psychology. — Cambridge (Mass.): Sci-Art Publishers, 1941. — 312 p.; Pronko N.H. Language and
Psycholinguistics // Psychological Bulletin. — 1946. — Vol. 43, Ne3. — P. 189-239.; Miller G.A. Language and
Communication. — New York: McGraw-Hill, 1951. — 298 p.; Osgood Ch.E. Method and Theory in Experimental
Psychology. — New York: Oxford University Press, 1953. — 842 p.; Lots J. Language Training and Speech Habits. —
London: Longmans, 1958. — 174 p.; Fairbanks G. Voice and Articulation Drillbook. — New York: Harper &
Brothers, 1960. — 214 p.; Wilson K.L. Language Behavior and Learning. — Boston: Houghton Mifflin, 1961. — 198
p.; Diebold A.R. Incipient Bilingualism // Language. — 1961. — Vol.37, Nel. — P.97-112.; Greenberg J.H. Universals
of Language. — Cambridge (Mass.): MIT Press, 1963. — 114 p.; Jenkins J.J. Mediated Associations: Paradigms and
Situations // Minnesota Studies in Human Learning. — Minneapolis: University of Minnesota Press, 1963. — 156 p.;
Lounsbury F.G. Language and Culture. — New York: Crowell, 1964. — 310 p.; Sebeok T.A. Psycholinguistics: A
Survey of Theory and Research Problems. — Bloomington: Indiana University Press, 1965. — 286 p.; Chomsky N.
Aspects of the Theory of Syntax. — Cambridge (Mass.): MIT Press, 1965. — 261 p.; Lenneberg E.H. Biological
Foundations of Language. — New York: Wiley, 1967. — 489 p.; Garnham A. Psycholinguistics: Central Topics. —
London: Routledge, 1985. — 302 p.; I'ym6omnear B. ¢on. O pasnuyuuu CTPOCHHS YEOBEYSCKUX SI3BIKOB U €rO
BIMSIHUM HA JyXOBHOE pa3BuThe udenoBeuectBa. — Mocksa: [Iporpecc, 1985. — 370 c.; Levelt W.J.M. Speaking:
From Intention to Articulation. — Cambridge (Mass.): MIT Press, 1989. — 566 p.; Garrod S., Sanford A. Discourse
Models as Interfaces between Language and the Spatial World // Journal of Semantics. — 1989. — Vol. 6, Ne 3. — P.
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turli nazariyalari vujudga kelgan. Xususan, N.Chomskiyning innatistik nazariyasi®,
S.Krashenning  Input  Hypothesisi innatistik nazariyasi  konsepsiyasi’,
L.Vygotskiyning® ijtimoiy-kognitiv yondashuvi hamda zamonaviy tadgigotchilar
A.Ellis va R.Gasslarning® kognitiv va ijtimoiy omillarni o‘rganishga qaratilgan
ishlari hozirgi psixolingvistika rivojiga katta ta’sir ko‘rsatmoqda.

Psixolingvistika fan sifatida mahalliy, mintagaviy va xalgaro darajada keng
ko‘lamli izlanishlar olib borilgan bo‘lsa-da, aynan psixologiya yo‘nalishi talabalari
uchun ingliz tilini psixolingvistika asosida o‘qitish metodikasini ishlab chiqish
masalasi yetarli darajada o‘rganilmagan va ushbu dissertatsiya ana shu ilmiy
bo‘shligni to‘ldirishga qaratilganligi bilan dolzarb ahamiyat kasb etadi.

Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilayotgan oliy ta’lim
tashkilotining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgiqot ishi
Samargand davlat chet tillar institutining ilmiy ishlari rejalariga muvofiq
“Filologik oliy ta’lim tashkilotlarida chet tilini integrallashuv orqali o‘qitishda
kadrlar tayyorlashning filologik hamda metodik asoslarini takomillashtirish™
mavzusidagi ilmiy yo‘nalish doirasida bajarilgan.

Tadgiqot maqgsadi bo‘lajak mutaxassislarda psixolingvistika asosida ingliz
tilini o‘qitish metodikasini takomillashtirishdan iborat.

Tadgqiqot vazifalari quyidagilardan iborat:

ingliz tilini o‘qitishda psixolingvistik yondashuvlarning nazariy-metodik
asoslarini aniglash;

auditoriya va mustagqil ta’lim jarayonida psixolingvistika asosida ingliz tilini
o‘rganishning metodik imkoniyatlarini aniqlash;

bo‘lajak mutaxassislarda psixolingvistika asosida ingliz tilini o‘qitish
metodikasini takomillashtirish modelini ishlab chiqish;

psixolingvistika asosida ingliz tilini o‘qitishda qo‘llaniladigan innovatsion
metod va texnologiyalarni ishlab chigish, ularning samaradorligini tajriba-sinov
ishlari orgali aniglash hamda amaliyotga tatbiq etish yuzasidan ilmiy-amaliy
tavsiyalar ishlab chigish.

Tadgigot obyekti sifatida psixolingvistika asosida ingliz tilini o‘qitish
metodikasini takomillashtirish jarayoni olingan.

Tadgiqot predmetini bo‘lajak mutaxassislarda psixolingvistika asosida ingliz
tilini o‘qitish metodikasini takomillashtirish mazmuni, shakli, hamda vositalari
tashkil etadi.

Tadqiqotning wusullari. Tadgigotda nazariy (analitik-sintetik, qiyosiy-
taqqoslash), diagnostik (so‘rovnomalar, testlar, kuzatish), prognostik (ekspert
bahosi, baholarni umumlashtirish), pedagogik tajriba va matematik statistika

147-160.; Lightbown P.M., Spada N. How Languages are Learned. — Oxford: Oxford University Press, 1993. — 135
p.; Scovel T. Psycholinguistics. — Oxford: Oxford University Press, 1998. — 136 p.;

& Chomsky N. Aspects of the Theory of Syntax. — Cambridge: MIT Press, 1965. — P. 45-60.

" Krashen S. D. Principles and Practice in Second Language Acquisition. — Oxford: Pergamon Press, 1982. — P.
9-32.

8 Vygotsky L. S. Thought and Language. — Cambridge: MIT Press, 1934. — P. 65-75.

° Ellis R. The Study of Second Language Acquisition. — Oxford: Oxford University Press, 1994. — P. 15.
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(ma’lumotlarni statistik qayta ishlash, natijalarni grafik tarzda taqdim etish va
boshgalar) usullaridan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ingliz tilini o‘qitishning psixolingvistik yondashuvlari kognitiv, motivatsion
va emotsional omillarning o‘zaro bog‘liqligi hamda ularning til materialini idrok
etish, xotirada saqlash va qgayta ishlash jarayonlariga ta’siri asosida
takomillashtirilib, mazkur jarayonlar psixologiya yo‘nalishidagi talabalarning
kasbiy nutgiy faoliyati bilan uyg‘unlashtirilgan;

auditoriya va mustaqil ta’limda ingliz tilini o°zlashtirish imkoniyatlari ongli
idrok etish, mustaqil qayta ishlash, kasbiy vaziyatda qo‘llash va 0‘z-0°zini nazorat
qilish faoliyatlarini izchil rivojlantirishga yo‘naltirilgan psixolingvistik topshiriglar
tizimini o‘quv jarayoniga integratsiyalash asosida kengaytirilgan;

ingliz tilini kasbiy yo‘naltirilgan o‘zlashtirish samaradorligi psixolingvistik
yondashuvlarni CLIL, art-terapiya, emotsional texnikalar va interaktiv mashglar
bilan uyg‘unlashtirish asosida takomillashtirilib, “mavzuli dialoglar”, “ranglar
bilan ifodalash”, “art bilan modellashtirish”, ‘“hissiy tasavvurlar” va
“vizualizatsiya” kabi amaliy texnikalar tizimlashtirilgan;

bo‘lajak mutaxassislarga ingliz tilini o‘qitish metodikasi modeli idrok etish
— ayta ishlash — mustahkamlash — kommunikativ qo‘llash ketma-ketligi
hamda talabalarning kognitiv, motivatsion va emotsional xususiyatlarini hisobga
olish asosida ishlab chiqilib, unda shaxsga yo‘naltirilgan mustaqil ta’limning
psixolingvistik mexanizmlari metodik jihatdan ta’minlangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

psixologiya talabalarining psixolingvistika asosida xorijiy tilni o‘qitish
samaradorligini rivojlantirishga qaratilgan “Bo‘lajak pedagoglarda psixolingvistika
asosida xorijiy tilni o‘qitish metodikasi (nofilologik yo‘nalishlar misolida)” nomli
elektron dastur ishlab chigilib, amaliyotga joriy etilgan;

psixologiya yo‘nalishi talabalari uchun ingliz tilini psixolingvistika asosida
o‘gitish metodikasining modeli ishlab chigilgan va amaliyotda sinovdan
o‘tkazilgan;

psixologiya talabalarning ingliz tilini o°zlashtirishida psixologik va lingvistik
omillarni hisobga oluvchi “Xorijiy til” o‘quv qo‘llanmasi yaratilgan;

psixolingvistik asosda ishlab chigilgan psycho-clil-art synergy method
amaliyotga joriy etilgan va uning samaradorligi tajriba-sinov ishlari orgali
tasdiglangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi ishda qo‘llanilgan nazariy ma’lumotlar
va metodlar ishonchli manbalardan olingani, keltirilgan tahlil va mulohazalar,
tajriba-sinov ishlari samaradorligini matematik statistik metodlar vositasida
asoslangani, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy gilingani hamda olingan
natijalar vakolatli organlar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati psixolingvistik yondashuv asosida psixologiya yo‘nalishi talabalariga
ingliz tilini o‘qitishning nazariy va metodik asoslari takomillashtirilgani, uning
nutgni idrok etish, xotirada saglash, axborotni gayta ishlash, nutgni shakllantirish
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va kasbiy kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishdagi didaktik imkoniyatlari
ilmiy jihatdan asoslangani hamda bo‘lajak mutaxassislarning individual
psixolingvistik xususiyatlarini hisobga olgan holda ingliz tilini o‘qitishning
zamonaviy metodik modeli ishlab chigilgani bilan izohlanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati ishlab chigilgan psixolingvistik yondashuvga
asoslangan o‘quv-metodik ta’minot, psixologiya sohasi bilan bog‘langan amaliy
topshiriglar tizimi, metodik tavsiyalar va diagnostik baholash vositalarini ingliz tili
mashg‘ulotlariga joriy etish orqali talabalarning ingliz tilidagi nutqni idrok etishi,
eslab qolishi, gayta ishlashi, fikrni og‘zaki va yozma ifodalashi hamda kasbiy
kommunikativ ~ kompetensiyasini  rivojlantirish ~ va  bo‘lajak  psixolog
mutaxassislarning ingliz tiliga oid kasbiy tayyorgarligi samaradorligini oshirish
imkoniyatlarini yaratishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi  bo‘lajak  mutaxassislarda
psixolingvistika asosida ingliz tilini o‘qitish metodikasini takomillashtirish
bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

auditoriya va mustaqil ta’limda ingliz tilini o‘zlashtirish imkoniyatlari ongli
idrok etish, mustaqil gayta ishlash, kasbiy vaziyatda qo‘llash va 0‘z-0‘zini nazorat
qilish faoliyatlarini izchil rivojlantirishga yo‘naltirilgan psixolingvistik topshiriglar
tizimini o‘quv jarayoniga integratsiyalash asosida kengaytirilganligi haqidagi
metodik tavsiyalar “Xorijiy til” nomli o‘quv qo‘llanma mazmuniga singdirilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2025-yil
7-oktabrdagi 387-son buyrug, 956-364 guvohnoma). Natijada, talabalarning til
materiallarini idrok etishi, qayta ishlashi, mustaqil o‘zlashtirishi hamda amaliy
nutqiy faoliyatda qo‘llashiga yo‘naltirilgan ta’lim jarayonini tashkil etish
imkoniyatlari kengaytirilgan;

ingliz tilini o‘qitishning psixolingvistik yondashuvlari kognitiv, motivatsion
va emotsional omillarning o‘zaro bog‘liqligi hamda ularning til materialini idrok
etish, xotirada saqlash va qayta ishlash jarayonlariga ta’siri asosida
takomillashtirilib, mazkur jarayonlar psixologiya yo‘nalishidagi talabalarning
kasbiy nutqiy faoliyati bilan uyg‘unlashtirilganligiga oid taklif va tavsiyalardan
Jizzax politexnika instituti ilmiy-tadgigot rejasining OT-F1-049 ragamli
“Talabalarga assertiv xulgni shakllantirishning ijtimoiy-psixologik xususiyatlari”
mavzusidagi ilmiy loyihasini amalga oshirishda foydalanilgan (Jizzax politexnika
institutining 2026-yil 13-martdagi 03-172-163-son ma’lumotnomasi). Natijada,
ingliz tilini o‘qitish jarayonida psixolingvistik omillarni hisobga olish hamda ularni
ta’lim jarayoniga tatbiq etishning nazariy-metodik imkoniyatlari kengaytirilgan;

chet tilini o‘zlashtirish jarayonlarini optimallashtirishda CLIL texnologiyasi
(“kontent va tilni integratsiyalash”, “mavzuli dialoglar), art-terapiya elementlari
(“ranglar bilan ifodalash”, “art bilan modellashtirish™), emotsional texnikalar
(“hissiy tasavvurlar”, “vizualizatsiya”) hamda interaktiv psixolingvistik mashqlarni
qo‘llashga oid ishlab chiqilgan taklif va tavsiyalar “Xorijiy til” nomli o‘quv
go‘llanma mazmuniga singdirilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi, 2025-yil 7-oktabr, 387-son buyruq, N956-364
guvohnoma). Natijada ingliz tilini o‘zlashtirish jarayonida psixolingvistik
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yondashuvlarga asoslangan innovatsion metodlardan foydalanish imkoniyatlari
kengaytirilgan;

bo‘lajak mutaxassislarga ingliz tilini oqitish metodikasi modeli idrok etish —
qayta ishlash — mustahkamlash — kommunikativ qo‘llash ketma-ketligi hamda
talabalarning kognitiv, motivatsion va emotsional xususiyatlarini hisobga olish
asosida ishlab chiqilib, unda shaxsga yo‘naltirilgan mustaqil ta’limning
psixolingvistik mexanizmlari metodik jihatdan ta’minlanganligiga oid taklif va
tavsiyalardan O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining “Foreign languages
club” ilmiy-ommabop ko‘rsatuvini tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasining 2026-yil 4-iyundagi 02-09-1072-son ma’lumotnomasi).
Natijada, ingliz tilini psixolingvistik yondashuv asosida o‘qitish modelining
nazarly va amaliy jihatlari keng yoritilib, ingliz tilini o‘qitishda psixolingvistik
omillarning ahamiyati to‘g‘risidagi bilimlarni ommalashtirishga erishilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 5 ta xalgaro va
2 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyalarda muhokama gilingan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 13 ta ilmiy-uslubiy ishlar, shu jumladan, 1 ta o‘quv qo‘llanma, O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 5 ta magola, shundan
4 tasi respublika va 1 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya ishi kirish, uchta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Ishning umumiy hajmi
144 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi, muammoning
o‘rganilganlik darajasi, maqgsadi va vazifalari, shuningdek, obyekti va predmeti
aniglangan, tadqiqot ishining fan va texnologiyalarni rivojlantirishning muhim
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda tadgiqotning ilmiy yangiligi,
natijalarning ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati, natijalarning amaliyotga
joriy etilishi, e’lon qilinganligi, ishning tuzilishi borasidagi ma’lumotlar bayon
etilgan.

Dissertatsiyaning “Ingliz tilini o‘rgatishda psixolingvistik yondashuvlarning
iImiy-metodik asoslari” nomli birinchi bobida zamonaviy tilshunoslik taraqqiyoti
jarayonida psixolingvistikaning  shakllanish  bosgichlari, uning nazariy-
metodologik asoslari hamda konseptual g‘oyalari tizimli ravishda tahlil etilgan.
Shuningdek, ikkinchi tilni o‘zlashtirish jarayonida uchraydigan psixolingvistik
muammolar, ularning kognitiv, lingvokulturologik va kommunikativ mexanizmlar
bilan bog‘liq talginlari ilmiy adabiyotlar asosida tahlil qilingan. Ushbu bobda
psixolingvistikaning fan sifatida shakllanish jarayonini belgilagan konseptual
yondashuvlar, til va tafakkur munosabati, nutgni ishlab chigish va gabul gilishning
psixik mexanizmlari, ikkinchi tilni o‘zlashtirishga 0id kognitiv jarayonlar bo‘yicha
nazariy  qarashlar  yoritilgan.  Zamonaviy tilshunoslik  taragqgiyotida
psixolingvistikaning shakllanishi va uning ilmiy-konseptual asoslari til va tafakkur
munosabatini, nutqning hosil bo‘lishi hamda qabul qilinishi jarayonlarini chuqur
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o‘rganuvchi fundamental yo‘nalish sifatida alohida ahamiyat kasb etadi.
Psixolingvistika XX asr o‘rtalarida kognitiv psixologiya, neurolingvistika va
eksperimental tilshunoslikning kesishgan nugtasida shakllandi. Bu jarayonda G.
Miller, N. Chomsky, E. Lenneberg, R. Yakobson, D. Slobin, A.Luriya va L.
Vygotskiy kabi olimlarning nazariyalari muhim metodologik asos bo‘lib xizmat
qildil®. Tadgigot davomida N. Chomsky tomonidan ilgari surilgan generativ
grammatika va tug‘ma til qobiliyati haqidagi g‘oyalar til o‘zlashtirishning psixik
mexanizmlarini ilmiy tahlil gilishga imkon yaratdi'!. L.Vygotskiyning madaniy-
tarixiy yondashuvi, nutq va tafakkur birligiga oid garashlari psixolingvistikaning
ijtimoiy va kognitiv mohiyatini ochib berdi2. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki,
psixolingvistikaning shakllanishida inson ongida tilning qay darajada aks etishi®3,
til birliklarining psixik qayta ishlanish mexanizmlari, nutgni hosil gilish
bosgichlari (intensiya, rejalashtirish, grammatiklashtirish, artikulyatsiya) * hamda
nutgni gabul qgilish jarayonlari (idrok, dekodlash, ma’no berish) bo‘yicha ilmiy
tadqiqotlar markaziy o‘rin egalladi®.

Zamonaviy tilshunoslik taragqgiyotida psixolingvistikaning shakllanishi va
ilmiy konseptual asoslari nafaqat jahon ilmida, balki o‘zbek tilshunosligi hamda
pedagogik psixologiya sohasida ham izchil o‘rganilib kelinmogda. O‘zbekiston
olimlarining tadqiqotlari psixolingvistikaning nazariy manzarasini mahalliy ta’lim
jarayoniga  moslashtirish,  ikkinchi  tilni  o‘zlashtirishning  psixologik
mexanizmlarini milliy pedagogik tajriba bilan uyg‘unlashtirishga garatilganligi
bilan ajralib turadi'®. A.Abduazizov, B.O‘rinboyev, N.Mahmudov, Sh.Safarov
kabi tilshunos olimlar tilning kognitiv va psixolingvistik xususiyatlarini, til
birliklari va ong o‘rtasidagi munosabatni, nutq hosil bo‘lish jarayonlarini nazariy
va eksperimental jihatdan o‘rganganlar. Ularning ishlari tilni idrok qilish, ma’no
shakllanishi, til tizimining inson psixik faoliyati bilan bog‘ligligini ochib berishga
xizmat giladi. Shuningdek, mustaqil ta’lim jarayonini psixolingvistik yondashuv
asosida takomillashtirish masalasida o‘zbek olimlari tomonidan o‘quvchining
psixik faoliyatini faollashtiruvchi metodlar®®, kognitiv strategiyalar, kommunikativ
yondashuv, o‘yin texnologiyalari'® va integrativ o‘qitish modellari bo‘yicha amaliy

10 Miller G. A. Language and Communication. — New York: McGraw-Hill, 1951. — 298 p.; Chomsky N. Aspects of
the Theory of Syntax. — Cambridge: MIT Press, 1965. — P. 3-15., Lenneberg E. H. Biological Foundations of
Language. — New York: John Wiley & Sons, 1967. — 489 p.; Jakobson R. Child Language, Aphasia and
Phonological Universals. — The Hague: Mouton, 1968. — 101 p.; Slobin D. I. Psycholinguistics. — Glenview, Illinois:
Scott, Foresman and Company, 1971. — 208 p.; Luria A. R. Language and Cognition. — Washington, D.C.: V. H.
Winston & Sons, 1982. — 320 p., Vygotsky L. S. Thought and Language. — Cambridge, MA: MIT Press, 1986. —
287p.

11 Chomsky N. Aspects of the Theory of Syntax. — Cambridge: MIT Press, 1965. — P. 3-15.

2 vygotsky L. S. Thought and Language. — Cambridge: MIT Press, 1986. — P. 86-102.

13 Nurmonov A. Tilshunoslik nazariyasi. — Toshkent: Fan, 2012. — B. 145-162.

14 Mahmudov N., Rafiyev A., Yo‘ldoshev I. Nutq madaniyati va davlat tilida ish yuritish. — Toshkent: Cho‘lpon
nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2013. — 144 b.

5 Yo‘ldoshev B. Psixolingvistika asoslari. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2018. — B. 52-68.

16 Safarov Sh. Kognitiv tilshunoslik asoslari. — Toshkent: Fan, 2006. — B. 101-120.

17" Abduazizov A. A. Tilshunoslik nazariyasiga kirish. — Toshkent: Sharg, 2010. — 176 b.; O‘rinboyev B.
Suhbatlashish odobi // O‘zbek tilshunosligi masalalari. — Samargand, 2006. — 26-27-b.;Mahmudov N. M. Til va
nutg. — Toshkent: Fan, 2013. — 180 b.; Safarov Sh. S. Kognitiv tilshunoslik. — Jizzax: Sangzor, 2006. — 92 b.

18 Yo‘ldoshev B. Psixolingvistika asoslari. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2018. — B. 72-95.

19 Safarov Sh. Kognitiv tilshunoslik asoslari. — Toshkent: Fan, 2006. — B. 110-128.
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tadgigotlar olib borilgan®. Bu tadgigotlarda til materialini gayta ishlash
mexanizmlari, og‘zaki va yozma nutqni rivojlantirish, til o‘rgatishning
lingvopsixologik omillari ilmiy asoslangan.

Shu bilan birga ikkinchi tilni o‘zlashtirish jarayonida kuzatiladigan
psixolingvistik muammolar masalasi zamonaviy tilshunoslik, kognitiv psixologiya
va ta’lim metodikasi kesishgan nuqtada turadigan murakkab ilmiy muammolardan
biri hisoblanadi?!. Ikkinchi tilni o‘rganishda kuzatiladigan asosiy muammolardan
biri — interferensiya hodisasidir. Bu jarayon o‘quvchining ona tili tuzilmalari,
talaffuz me’yorlari, grammatik qoidalari va so‘z birikmalarining ikkinchi tilga
ko‘chib o‘tishi natijasida yuzaga keladi. R.Fris??, L.Selinker?®, S.Gass** kabi
tadgigotchilar interferensiyani tabiiy psixolingvistik mexanizm sifatida izohlab, uni
ikkinchi til o‘zlashtirilishida oraliq tizim (interlanguage)ning shakllanishi bilan
bog‘laydilar. Ona tili o‘zbek tili bo‘lgan ta’lim oluvchilarning ingliz tilini
o‘zlashtirish jarayonida fonetik talaffuzdagi qiyinchiliklar, artikulyatsion farglar,
zamon kategoriyalarining qo‘llanishidagi tafovutlar hamda o‘zbek tilida artikl
kategoriyasining mavjud emasligi lingvistik interferensiyaning tipik ko‘rinishlari
sifatida namoyon bo‘ladi (1-jadvalag garang):

1-jadval
INTERFERENSIYA TURLARI
Xatolik
Interferensiya Til namunasi .
turi komponenti | (O‘zbek tilidan Izoh (Sababi)
ingliz tiliga)
Fonetik Talaffuz Thank you — O‘zbek tilida /6/ tovushi mavjud emas, shuning
interferensiya| (phonology) Tank you uchun eng yaqgin tovush (/t/) bilan almashtiriladi.
Leksik Lug‘aviy Strong rain O‘zbek tilida “Kuchli yomg‘ir” birikmasi ingliz
interferensiya | birlik (lexis) tilida tabiiy heavy rain ga teng.
Grammatik Sintaksis | He school to goes O‘zbek tilidagi so‘z tartibi ingliz sintaksisiga
interferensiya| (grammar) noto‘g‘ri o‘tkaziladi.
Orfografik Imlo accomodation O°zbek tilida yozuv tovush asosida quriladi,
interferensiya | (orthography) inglizcha so‘zlar fonetik asosda xato yoziladi.
(to‘g‘risi: accommodation)
Semantik Ma’no He is cold — Ingliz tilidagi "He is cold" hissiy holat (mehrsiz)
interferensiya| (semantics) U sovuq bo‘lishi mumkin, o‘zbekcha to‘g‘ridan-to‘g ri
tarjima noto‘g‘ri talqin beradi.
Pragmatik Mulogot Give me your Ingliz tilida to‘g‘ridan-to‘g‘ri buyruq shakllari
interferensiya| madaniyati pen! (buyruq) suhbat vaziyati va ijtimoiy munosabatga bog‘liq
bo‘lib, rasmiy muloqotda keskin qabul qilinishi
mumekin; shu sababli Could you give me your pen?
kabi muloyim shakllar qo‘llaniladi.

Ikkinchi  tilni  o‘zlashtirishdagi yana bir muhim  psixolingvistik
muammolardan biri kognitiv yuklamaning ortishidir. O‘quvchi bir vaqtning o‘zida
semantik, grammatik va fonetik ma’lumotlarni gayta ishlab, ularni nutqqa
moslashtirishi zarur bo‘ladi. Bu esa diqqatning bo‘linishi va ishchi xotira

20 Mahmudov N. Til va tafakkur. — Toshkent: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2010. — B. 96-112.

2L Nurmonov A. Tilshunoslik nazariyasi. — Toshkent: Fan, 2012. — B. 180-195.

22 Fries C. C. Teaching and Learning English as a Foreign Language. — Ann Arbor: University of Michigan Press,
1945. — P. 45-60.

2 Selinker L. Interlanguage. — International Review of Applied Linguistics, 1972. — P. 209-231.

24 Gass S. Second Language Acquisition: An Introductory Course. — New York: Routledge, 2013. — P. 85-102.
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imkoniyatlarining cheklanganligi bilan bog‘liq murakkabliklarni yuzaga keltiradi.
A. Beddeley?® va N. Kovan? ishchi xotira modellari til o‘rgatishda yuklamani
bosgichma-bosqich kamaytirish zarurligini asoslaydi. Shuningdek, emotsional-
psixologik omillar “language anxiety”, ijtimoiy bosim, o‘ziga ishonchsizlik va
stress — nutq faoliyatini sustlashtiruvchi muammo hisoblanadi. E. Horvits?’ va R.
Gardner?® tadgigotlarida motivatsiya hamda emotsional holat ikkinchi til
muvaffaqiyatining muhim omili sifatida ko‘rsatilgan. Shu sababli zamonaviy
lingvodidaktikada differensial o‘qitish, motivatsion yondashuvlar, multimodal
materiallar va psixologik qo‘llab-quvvatlovchi texnologiyalarni qo‘llash muhim
ahamiyat kasb etadi.

Auditoriya mashg‘ulotlari va mustaqil ta’lim jarayonida psixolingvistika
asosida ingliz tilini o‘rganishning pedagogik va metodik imkoniyatlari ta’lim
oluvchining shaxsiy rivojlanishi, kognitiv jarayonlari va emotsional-motivatsion
holatlari bilan uzviy bog‘liq bo‘lgan ko‘p komponentli tizim sifatida namoyon
bo‘ladi. Psixolingvistika fanining kognitiv, motivatsion va emotsional
tamoyillariga tayangan holda mustaqil ta’limni tashkil etish ingliz tilini
o‘zlashtirish jarayonini yanada samarali, ongli va shaxsga yo‘naltirilgan shaklga
keltirish imkonini yaratadi?®.

Dissertatsiyaning “Psixolingvistika asosida psixologiya yo‘nalishida ingliz
tilini o‘qitish metodikasi” deb nomlangan ikkinchi bobi psixolingvistik
yondashuvga tayangan holda ingliz tilini o‘qitish jarayonining ilmiy-metodik
asoslarini yoritishga bag‘ishlangan bo‘lib, unda noan’anaviy pedagogik va
psixolingvistik texnologiyalar negizida ingliz tilini o‘qitish metodikasining
mazmuni va tamoyillari tahlil gilingan. Shuningdek, bo‘lajak mutaxassislar uchun
psixolingvistika asosida ingliz tilini o‘qitish metodikasini takomillashtirish modeli
ishlab chiqilib, uning tarkibiy elementlari, funksional mexanizmlari va ta’lim
jarayonidagi ahamiyati asoslab berilgan. Bobda, shuningdek, psixolingvistik
yondashuvlar asosida ingliz tilini integrativ o‘qitish usullarining nazariy-metodik
Xususiyatlari, ularning psixologiya yo‘nalishidagi talabalarning til ko‘nikmalarini
rivojlantirishdagi o‘rni, amaliy samaradorligi va innovatsion imkoniyatlari chuqur
ilmiy tahlil gilingan.

Noan’anaviy pedagogik va psixolingvistik texnologiyalar negizida ingliz tilini
o‘qitish metodikasining mazmuni va tamoyillari zamonaviy ta’lim nazariyasi va
amaliyotining integrativ yondashuvlariga tayangan holda shakllanadi. Bunday
metodika an’anaviy gramatika-markazlashgan yondashuvdan farqli o‘laroq, til
o‘rganish jarayonini insonning kognitiv, emotsional va ijtimoiy-psixologik
xususiyatlariga mos ravishda tashkil etishni ko‘zda tutadi. Psixolingvistika
fanining so‘nggi yutuglari til materialini gabul qilish, uni idrok qilish, xotirada

% Baddeley A. D. Working Memory. — Oxford: Oxford University Press, 1986. — P. 34-58.

2 Cowan N. Working Memory Capacity. — New York: Psychology Press, 2005. — P. 25-40.

27 Horwitz E. K. Foreign Language Classroom Anxiety. — Modern Language Journal, 1986. — P. 125-132.

28 Gardner R. C. Motivation and Second Language Acquisition. — New York: Peter Lang, 2001. — P. 10-25.

2 Dornyei Z. Motivational Strategies in the Language Classroom. — Cambridge: Cambridge University Press, 2001.
—P. 25-40.
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gayta ishlash®® va real kommunikativ vaziyatlarda qo‘llash mexanizmlarini chuqur
tahlil qilish imkonini berganligi sababli, ingliz tilini o‘qitishda noan’anaviy
texnologiyalarni qo‘llash o‘quvchilar faoliyatini yanada samarali tashkil etishga
xizmat gilib kelmogda®. Ushbu bobda “Psixolingvistik tamoyillarga asoslangan
ingliz tilini o‘qitish metodikasini takomillashtirish modeli” ishlab chiqilgan (1-
rasmga garang):

[ Psixolingvistik tamoyillarga asoslangan metodik model J
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‘ ‘ -2,
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\ | omillarning rolini tadqiq q
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i Method™ varalishi
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Natija: Bo'lajak psixolog-mutaxassislar uchun ingliz tilini o*gitishda psixolingvistik yondashuvni, xususan Art-
‘ terapiya va CLIL metodlarini go*llash ta’lim samaradorligini oshirishga xizmat giladi.

1-rasm. Bo‘lajak mutaxassislarda psixolingvistika asosida ingliz tilini o‘qitish
metodikasini takomillashtirish modeli

% Richards J. C., Rodgers T. S. Approaches and Methods in Language Teaching. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2001. — P. 20-35.
81 Yo‘ldoshev B. Psixolingvistika asoslari. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2018. — B. 90-105
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Bo‘lajak psixolog-mutaxassislarning ingliz tilini ongli, tizimli va psixologik
mexanizmlar bilan uyg‘unlashgan tarzda o‘zlashtirishini ta’minlovchi kompleks
pedagogik konstruktsiya sifatida ishlab chiqilgan. Modelning asosiy g‘oyasi
psixolingvistikaning  kognitiv, emotsional, motivatsion va kommunikativ
mexanizmlarini integratsiyalash orqali ta’lim mazmuni, o‘qitish texnologiyalari va
baholash jarayonini yangicha metodik yondashuv asosida tashkil etishdan iborat.
Modelning markazida psixolingvistik tamoyillar turib, ular o‘quvchining tilni
qabul qilish, qayta ishlash, xotirada saqlash va nutq jarayonida qo‘llash
imkoniyatlarini yuksaltirishga garatilgan. Ushbu tamoyillar asosida ingliz tilini
o‘qitishning mazmuni, jarayonlari va metodik vositalari qayta ko‘rib chiqilib,
psixologiya yo‘nalishida tahsil olayotgan talabalarning individual o‘zlashtirish
xususiyatlariga moslashtirilgan. Modelning yuqori qismida ta’limning mohiyatini
belgilovchi magsad bloki joylashgan bo‘lib, unda ingliz tilini psixolingvistika
tamoyillariga asoslangan holda o‘qitish, uning samaradorligini aniglash va til
o‘rganishda psixologik omillarning rolini aniqglash belgilangan. Modelda berilgan
magsadni amalga oshirish uchun dastlab tashkiliy tayyorgarlik bosqgichi o‘tkazilib,
unda talabalarning ingliz tili ta’limiga munosabati, psixolingvistik jarayonlarning
o‘rni, motivatsiya diagnostikasi va psixologik tayyorgarligi aniglanadi. Shu
bosgichda art-terapiya, CLIL (Content and Language Integrated Learning) va
motivatsion metodlarni tanlash amalga oshiriladi. Modelning metodik asosini
metodologik yondashuvlar tizimi tashkil etadi. U to‘rt komponentdan: tashkiliy,
metodologik-texnik, kommunikativ va psixolingvistik yondashuvlardan iborat
bo‘lib, har bir1 talabalarning mustaqil ta’lim jarayonini faollashtirishga,
multimodal idrokni  shakllantirishga va kommunikativ kompetensiyani
rivojlantirishga xizmat qiladi. Yondashuvlar bilan bir gatorda modelning
tamoyillar tizimi yo‘nalishli, shaxsga yo‘naltirilgan, o‘zaro aloqadorlikka ega, self-
study jarayonlari bilan uyg‘unlashtirilgan hamda psixolingvistik kompetensiyalarni
shakllantirishga qaratilgan pedagogik tamoyillar bilan boyitilgan. Modelning
funksional markazini jarayonli metodik komponent tashkil etadi. Bu komponent
pedagogik jarayonning bosgichlari motivatsion-giyosiy, ma’lumot olish, kognitiv
qayta ishlash, ijodiy faoliyat va refleksiv baholash jarayonlari bilan uyg‘unlashgan.
Har bir bosgich psixolingvistik gonuniyatlarga tayangan holda loyihalashtirilgan
bo‘lib, CLIL, art-terapiya, “Psycho-CLIL-Art Synergy Method” kabi innovatsion
metodlar orqali talabalarning tilni o‘zlashtirish faolligini kuchaytiradi. Quyidagi
rasmda psixolingvistik yondashuv asosidagi dars bosgichlari berilgan (2-rasmga

garang):

bo’yicha qiziaish e e Processing
uyg‘otish; yvangi til materiali

bilan tanishtirish

(leksik va material ustida

grammatik kognitiv ishlowv n— . REflEkSIVa

birliklar): berish (tahlil, mu;taqll ucc!“{
taqgqoslash, faolivat (gapirish,
umumlashtirish); | yozish, rolli

o‘yvinlar);

o‘rganganlarini
baholash va
tahlil gilish.

I
2-rasm. Psixolingvistik yondashuv asosidagi dars bosqichlari modeli
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Modelning amaliy qismi shakllantirish texnologiyasi va shakllantirish
darajalari bilan chegaralangan bo‘lib, ingliz tilini o‘rganish jarayonida
talabalarning motivatsiyasi oshishi, emotsional muvozanati, til materiallarini gayta
ishlash tezligi, multimodal fikrlashi va kommunikativ kompetensiyasi bosqgichma-
bosgich rivojlantiriladi. Bu jarayonda rasmli materiallardan foydalanish,
emotsional qo‘llab-quvvatlash, psixologik yengillik elementlari, kreativ
vizualizatsiya va rolli modellashtirish texnikalari muhim o‘rin tutadi.

Modelning yakuniy bosqichi natijaviy baholash komponenti ta’lim
oluvchining psixolingvistik yondashuv asosida ingliz tilini o ‘zlashtirish darajasini
aniglash va tajriba-sinov smaradorligini baholashga qaratilgan. Baholash
jarayonida talabalarning rivojlanish darajasi perseptiv-produktiv, kognitiv-
lingvistik va metakognitiv-affektiv. mezonlar asosida aniglandi. Perseptiv-
produktiv mezon talabalarning ingliz tilidagi axborotni gabul qilish, tushunish
hamda nutqiy faoliyatda qo‘llash qobiliyatini; kognitiv-lingvistik mezon esa til
birliklarini qayta ishlash, kasbiy terminlarni qo‘llash va kommunikativ
vaziyatlarda foydalanish imkoniyatini; metakognitiv-affektiv mezon o‘z o‘rganish
faoliyatini boshqgarish, motivatsiya va emotsional barqgarorlik darajasini baholashga
yo‘naltirildi. Shu bilan birgalikda har bir mezon 1-3 ball oralig‘ida baholanib,
umumiy natija 9 ballik mezonli baholash tizimi asosida aniglandi. Natijalarga
ko‘ra talabalarning psixolingvistik kompetensiyasi yuqori, o‘rta va past darajalarga
ajratildi (2-jadvalga garang):

2-jadval
Psixolingvistik asosda xorijiy tilni o‘rganish rivojlanishini baholash mezoni
(1,4-bosqgich talabalari uchun)

Mezonlar Yugori daraja (3 ball) O‘rta daraja (2 ball) Past daraja (1 ball)
I-MEZON. Talaba chet tilidagi nutgni tez va|Nutgni gabul gilishda asosiy| Nutgni gabul gilishda
Psixolingvistik  |aniq qgabul qiladi, fonetik va| mazmunni tushunadi, birog ko‘p xatolarga yo‘l
gabul gilish grammatik birliklarni avtomatik | murakkab strukturalar gayta| qo‘yadi, kontekstual
(Listening va gayta ishlaydi, murakkab sintaktik | ishlanishida sekinlashuv ma’nolarni ajratishda
Reading asosida) va | konstruksiyalardan izchil kuzatiladi; nutq izchil giynaladi, nutq ishlab
ishlab chigish foydalanadi, g‘oyadan nutqqa| bo‘lsa-da, grammatik va chigish jarayoni sekin,
jarayonlarining |o‘tish jarayoni barqaror, semantik | leksik xatolar uchraydi, grammatik xatolar ko‘p,
rivoji bog‘liglik va kohezion to‘liq kognitiv ishlov chala semantik izchillik
ta’minlangan. avtomatlashtirilgan. buziladi.
II-MEZON. Talaba ishchi xotira resurslaridan Strategiyalardan Strategiyalarni ~ amalda
Kognitiv samarali foydalanadi, analogiya, | foydalanadi, ammo ularning |qo‘llay olmaydi, ishchi
strategiyalar va |transfer, inferensiya kabi | bargarorligi sust, murakkab |xotiraning cheklanganligi
tilni ongda qayta |strategiyalarni mustaqil qo‘llaydi, til materialini gayta sababli  til  birliklarini
ishlash darajasi  |kontekstual ma’nolarni tez| ishlashda ba’zan kognitiv |gayta ishlashda
aniglaydi, til birliklari o‘rtasida| to‘siqlar yuzaga keladi, |qiyinchilik seziladi,
mantiqiy bog‘lanishlar hosil giladi. konteksni tahlil gilish kontekstual ma’noni
darajasi o‘rtacha. aniqlashda ko‘p xatolarga
yo‘l go‘yadi.
111-MEZON. Talaba oz nutq faoliyatini mustaqil | Nutq faoliyatini gisman O‘z nutqini nazorat qila
Metakognitiv rejalashtiradi, monitoring giladi va | boshgaradi, ayrim xatolarni olmaydi, xatolarni
boshqaruv va xatolarni to‘g‘rilaydi; tuzatadi, lekin registr sezmaydi, mulogotdan
emotsional- kommunikativ vaziyatga mos nutq | tanlashda bargarorlik yetarli | gochadi, chet tilida nutq
psixologik registrini o‘zgartira oladi, chet emas; muloqotda ba’zan |jarayonida kuchli hayajon
tayyorgarlik tilida mulogotda psixologik hayajon seziladi, va psixologik
darajasi bargaror, yuqgori motivatsiyaga ega. motivatsiya o‘rtacha tormozlanish kuzatiladi,
darajada. motivatsiya past.
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Modelning umumiy natijasi sifatida bo‘lajak psixolog-mutaxassislar uchun
ingliz tilini o°qitishda psixolingvistik yondashuvlardan, aynan CLIL va art-terapiya
metodlaridan foydalanish ularning til o‘zlashtirish samaradorligini oshirishi,
shaxsga yo‘naltirilgan ta’limni kuchaytirishi va psixologik barqaror, ijodkor va
kommunikativ kompetent kadrlarni tayyorlashga zamin vyaratishi ilmiy asosda
ko‘rsatiladi. Aynigsa, til o‘rganish mutaxassisligi bilan bog‘liq bo‘lmagan
nofilologik yo‘nalishlarda tahsil olayotgan talabalar uchun bu ehtiyoj yanada
dolzarbdir. Chunki bu toifadagi ta’lim oluvchilar chet tilini lingvistik maqgsaddan
ko‘ra ko‘proq kommunikativ, kasbiy va akademik faoliyat vositasi sifatida
o‘zlashtirishadi®?. Bu yerda CLIL texnologiyasi psixolingvistik jihatdan tilni
mazmun orqali o‘zlashtirishga yo‘naltirilgan bo‘lib, kontseptual bilimlar bilan
lingvistik  ko‘nikmalarni  birlashtiradi. CLILning  “mazmun va tilni
integratsiyalash” mexanizmi o‘quvchilarni o‘rganilayotgan mavzu haqida ingliz
tilida fikrlashga undaganda, talaba ongida semantik bog‘liglikni kuchayib,
xotiraning semantik va epizodik komponentlarini bir vaqtda faollashadi. “Mavzuli
dialoglar” esa psixolingvistik jihatdan real kommunikativ vaziyatlarni simulyatsiya
qiladi: o‘quvchi ma’lumotni qabul qilish (input), uni qayta ishlash (processing) va
nutq orgali ifoda etish (output) jarayonlarini tabiiy tarzda bajaradi 3. Art-terapiya
metodlari esa chet tilini o‘rganishda emotsional xavfsizlik mubhitini yaratib,
emotsional xotira, vizual tasvirlar va ijodiy tafakkur orgali lingvistik birliklarning
mustahkam o‘zlashtirilishiga yordam beradi. “Ranglar bilan ifodalash” mashqlari
til materialining emotsional va vizual kodlashini kuchaytiradi, bu esa
psixolingvistika nuqtai nazaridan xotiraga tez va samarali joylashni ta’minlaydi.
“Art bilan modellashtirish” o‘quvchilarning mavzuga doir obrazlar yaratib,
keyinchalik ushbu obrazlarni og‘zaki yoki yozma nutqda ifodalashiga xizmat
giladi; bu jarayon multimodal o‘zlashtirish mexanizmlarini faollashtiradi .

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Bo‘lajak mutaxassislarda psixolingvistika
asosida ingliz tilini o‘qitish metodikasini takomillashtirish samaradorligi” deb
nomlanib, mazkur bobda psixolingvistika asosida xorijiy tilni o‘qitish bo‘yicha
o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari tahlili hamda tajriba-sinov ishlari natijalari va
ularning statistikasi tahlil etilgan. Tajriba ishlarining har bir bosgichi uchun aniq
maqsad va vazifalar belgilanib, ularning to‘la bajarilishiga e’tibor qaratildi.
Tajriba-sinov ishlari quyidagi 3 bosgichda olib borildi:

1. Tajriba-sinov ishlarining tayyorgarlik bosqichi(2024-2025 y).

2. Tajriba-sinov ishlarini bevosita tashkil etish bosgichi(2024-2025 vy).

3. Tajriba-sinov ishlarining yakunlovchi bosqichi(2025-2026 y).

Tajriba sinov ishlarida Chirchiq davlat pedagogika universiteti talabalaridan
126 nafar, Nukus davlat pedagogika instituti talabalaridan 166 nafar, Samargand
davlat pedagogika institutidan 128 nafar, jami 420 nafar talaba respondent sifatida
gatnashdi. Tadgiqot natijalarining obyektivligini ta’minlash maqgsadida nazorat
guruhi ishtirokchilari ham tasodifiy tanlash usuli orgali aniglanib, tajriba
jarayoniga jalb etildi. Tajriba maydonlarida amalga oshirilgan sinov ishlari

%2 Coyle D., Hood P., Marsh D. CLIL: Content and Language Integrated Learning. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2010. — P. 25-40.

33 Krashen S. D. Principles and Practice in Second Language Acquisition. — Oxford: Pergamon Press, 1982. — P. 20—
40.

34 Malchiodi C. A. The Art Therapy Sourcebook. — New York: McGraw-Hill, 2007. — P. 20-35.
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60310300 — Psixologiya ta’lim yo‘nalishining “Xorijiy til” fani o‘quv dasturi
doirasida tashkil etildi va “Xorijiy til” fani bo‘yicha belgilangan amaliy
mashg‘ulotlar va mustaqil ta’lim jarayoniga psixolingvistik yondashuv asosida
tayyoylangan kasbiy yo‘naltirilgan CLIL, art-terapiya elementlari va
kommunikativ-psixolingvistik mashqlar integratsiya qilingan “Psycho-CLIL Art
Synergy Method” samarali qo‘llanildi. Nazorat guruhi esa amaldagi o‘quv dasturi
asosidagi an’anaviy ingliz tili mashg‘ulotlari davom ettirildi. Tajriba-sinov
ishlarini tashkil etishda asosiy e’tibor quyidagilarga garatildi:

1. Tanlab olingan OTTlarda pedagogik kuzatuvni tashkil etish.

2. ingliz tilini o‘rgatishning ilmiy-pedagogik asoslari, muammoning nazariy
va amaliy jihatdan o‘rganilganlik holatini tahlil qilish hamda talabalar va
professor-o‘qituvchilar bilan suhbatlar tashkil etish.

3. Tajriba-sinov ishlari doirasida anketa va test so‘rovnomalari o‘tkazish;

4. Psixologiya yo‘nalishi talabalarining psixolingvistik yondashuv asosida
ingliz tilini o‘rganishini rivojlantirishga qaratilgan mashg‘ulot va to‘garaklarni
tashkil etish mexanizmlarini aniglash.

5. Psixolingvistika asosida ingliz tilni o‘qgitishni rivojlantirish borasida
manbalarni o‘rganish va ularga doir omillar haqida ma’lumotga ega bo‘lish.

6. Ingliz tili mashg‘ulotlarida talabalarning ishtirokida o‘tkazilgan anketa va
test so‘rovnomalar natijasida tadqiqot faoliyatini yanada boyitish.

7. Psixolingvistika asosida ingliz tilni o‘gitishga oid pedagogik jarayonning
metod va vositalarini aniglash.

Tajriba jarayonida o‘qitish jarayonining psixolingvistik mexanizmlarini til
materialini idrok etish, gayta ishlash, xotirada saglash, motivatsion va emotsional
jarayonlarning ta’siri, shuningdek kommunikativ faollikning rivojlanish
dinamikasi o‘lchash metodlari asosida tizimli tahlil gilindi. Tajribaning dastlabki
diagnostik  bosqichida psixologiya yo‘nalishi talabalarining ingliz tilini
o‘zlashtirish jarayonidagi mavjud holati aniglandi. Bunda talabalarning
boshlang‘ich til tayyorgarligi bilan bir qatorda psixolingvistik ko‘rsatkichlari,
jumladan, til materialini idrok etish, kognitiv gayta ishlash, xotirada saglash,
nutgni rejalashtirish va ishlab chigish jarayonlari, shuningdek motivatsion-
emotsional tayyorgarlik darajasi test topshiriglari, kuzatish, suhbat va so‘rovnoma
usullari orgali tahlil gilindi. Dastlabki natijalar talabalarda chet tilidagi axborotni
gayta ishlash tezligi, mustaqil nutq yaratish, kasbiy tushunchalarni ingliz tilida
ifodalash hamda kommunikativ vaziyatlarga moslashishda ayrim giyinchiliklar
mavjudligini ko‘rsatdi. Tajriba guruhda psixolingvistik tamoyillar asosida ishlab
chiqilgan integrativ metodika “Psycho-CLIL-Art Synergy Method”, CLIL, art-
terapiya elementlari va interaktiv psixolingvistik mashqlar doirasida darslar tashkil
etildi. Ushbu metodlar talabalarning multimodal idrokini faollashtirish, til
birliklarini kasbiy mazmun bilan bog‘liq holda ongli o‘zlashtirish, assotsiativ
fikrlash va kommunikativ faollikni rivojlantirishga yo‘naltirildi. Tajriba davomida
CEFR talablariga mos Al1-B1 darajadagi kasbiy yo‘naltirilgan ingliz tili
topshiriglari, kuzatish, suhbat, so‘rovnoma, motivatsion diagnostika hamda
refleksiv baholash usullaridan foydalanildi. Talabalarning rivojlanish dinamikasi
perseptiv-produktiv, kognitiv-lingvistik hamda metakognitiv-affektiv mezonlar
asosida baholandi. Monitoring natijalari psixolingvistik yondashuv asosidagi
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metodika til materialini gayta ishlash, semantik assotsiatsiyalarni shakllantirish,
interferensiyani kamaytirish va mustaqgil nutq ishlab chigish jarayonlariga ijobiy
ta’sir ko‘rsatganligini tasdiqladi. Shuningdek, tajriba talabalarning psixologik
tayyorligida ham ijobiy o‘zgarishlarni namoyon etdi: ichki motivatsiya, emotsional
bargarorlik va nutgiy vaziyatlarga moslashish qobiliyati oshdi. Art-terapiya
elementlari stressni kamaytirib, ijobiy hissiy muhit yaratgan bo‘lsa, CLIL
metodikasi lingvistik birliklarni mazmunli kontekstda qo‘llash imkonini berdi (3-
jadvalga garang):

3-jadval

Talabalarning psixolingvistik yondashuv asosida xorijiy tilni o‘rganishini
rivojlantirish texnologiya bo‘yicha pedagogik tajriba-sinov ishlarining
yakuniy solishtirma jadvali

Tadgigot obyektlari Yugori O‘rta Quyi Jami

S g SamDPI 31 24 10 65
s 3 ChDPU 30 22 12 64
NDPI 41 29 14 84

Jami 102 75 36 213

Tadgigot obyektlari Yugori O‘rta Quyi Jami

[Si= SamDP| 19 23 21 63
g3 ChDPU 17 22 23 62
NDPI 24 30 28 82

Jami 60 75 72 207

Yugoridagi jadvallar asosida nazorat va tajriba sinflari talabalarining ingliz
tili mashg‘ulotlarida psixolingvistika asosida xorijiy tilni o‘gitishni rivojlanganlik
darajasi bo‘yicha yakuniy bosgich natijalari keltirildi (4-jadvalga garang):

4-jadval
Psycho-CLIL Art Synergy Method asosida psixolingvistik yondashuv orqgali
ingliz tilini o‘zlashtirish samaradorligi bo‘yicha tajriba va nazorat guruhlari
natijalarining giyosiy tahlili (son va foizlarda)

O¢zlashtirish son va natijalari (% da)

Guruhlar Talabalar soni - i
yuqori o‘rta quyl
- _ 102 75 36
Tajriba guruhlarida 213 48 35 17
Nazorat guruhlarida 207 29 36 35

Tajriba-sinov natijalari tahlili shuni ko‘rsatdiki, tajriba guruhi talabalarida

nazorat guruhiga nisbatan bilim, ko‘nikma va malakalar ancha samarali
shakllangan. Ushbu holatni obyektiv baholash maqgsadida statistik tahlil o‘tkazildi.
Aniglangan xulosalar tajriba-sinov ishlarining ilmiy, pedagogik, texnologik va
metodik jihatdan to‘g‘ri hamda samarali olib borilganligini tasdiglaydi.
Ta’kidlovchi tajriba-sinov bosgichida Styudent va Pirson statistik metodlaridan
foydalanildi. Ushbu metodlar tajriba va nazorat guruhlari natijalarini taggoslash,
farglarni aniglash hamda obyektiv baholash imkonini berdi. Matematik-statistik
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tahlilda guruhlar ko‘rsatkichlari tanlanma sifatida olinib, baholash mezonlari
asosida variatsion qatorlar shakllantirildi. Tahlil natijalari quyidagi diagramma
orgali ifodalandi (3-rasmga garang):

120
100 -
80 -
60 - —— -
40 N B ..
20 _. | B Tajrib...
0
Yugori O'rta Quyi
® Tajriba guruhi 102 75 36
Nazorat guruhi 60 75 72

3-rasm. Psycho-CLIL Art Synergy Method asosida ingliz tilini o‘zlashtirish
samaradorligi bo‘yicha tajriba va nazorat guruhlari natijalarining qiyosiy
diagrammasi

Diagrammada ko‘rinib turiptiki, tajriba va nazorat guruhlari o‘rtasida
rivojlanganlik darajalari bo‘yicha farq mavjudligini ko‘rsatadi. Tajriba guruhida
yuqori darajadagi ko‘rsatkichlarning ortishi hamda quyi darajadagi talabalar
ulushining kamayishi Psycho-CLIL Art Synergy Method asosida tashkil etilgan
mashg‘ulotlarning talabalarning ingliz tilini psixolingvistik yondashuv asosida
o‘zlashtirishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatganligini ifodalaydi. Tajriba-sinov ishlari
oxirida tajriba guruhidagi talabalar soni n= 213 nafar, nazorat guruhidagi talabalar

soni m= 207 nafar bo‘lib, biz bu sonlarni *i va i variantlarga mos statistik

tanlanmalar hajmlari deb garaymiz. Demak, 4 -jadvaldan quyidagi ikki variatsion
gatorlarni tuzib olamiz (n=ng+n,+ng 0 m=m+m,+m,
Tajriba guruhidagi o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari:

X, 3; 2; 1; 3 213
n, 102 75,  36; Z‘ '
Nazorat guruhidagi o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari:
. . . 3
Y, 3 s L m=> m, =207
m, 60; 75; 75 i1

Statistik tahlil o‘tkazishni qulaylashtirish magsadida yugoridagi variatsion
gatorlardan n; va m; takroriylik (chastota)larni mos statistik ehtimollik formulalari

_& KB m
n ' m (1) asosida hisoblaymiz.
2; 1; 2
=1
{ 048 035 017 le §
2, 1; 0
{ 029, 036 035 2.0-
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Statistik tahlilni har ikki guruh bo‘yicha o‘rtacha o‘zlashtirishlarini hisoblab,
qiyoslashdan boshlaymiz. O‘rtacha o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari quyidagi
natijalarni berdi:

_ 3
X =) pX;=0,48-3+0,35-2+0,17-1=2,31
i=1

i
Y%:Z’ 1

Foizda

w

-100% = 77,0%

w ‘

. 3
Y :Z_l:qj\(j =0,29-3+0,36-2+0,35-1=1,94

Y % :%-100% ~ 64, 7%

Foizda

Demak, tajribadan keyindagi o‘rtacha o‘zlashtirish (77,0 — 64,7) %=12,3%ga
yugori ekan.

Olingan matematik-statistik natijalar tajriba guruhida qo‘llanilgan “Psycho-
CLIL Art Synergy Method” asosidagi psixolingvistik yondashuv samaradorligini
tasdigladi. Tajriba guruhida nazorat guruhiga nisbatan 12,3 foiz yugori natija gayd
etilishi talabalarning til materialini idrok etish va gayta ishlash, kommunikativ
faollik, motivatsion-emotsional tayyorgarlik hamda mustaqil nutg ishlab chigish
jarayonlari rivojlanganligini ko‘rsatdi.

XULOSALAR

Tadqiqot natijasida quyidagi xulosalarga kelindi:

1 Bo‘lajak psixologlarda ingliz tilini psixolingvistik yondashuv asosida
o‘qitish  jarayoni kognitiv, —motivatsion, emotsional va kommunikativ
komponentlarning o‘zaro integratsiyasiga asoslangan kompleks metodik tizim
ekanligi aniglandi.

2. Psixolingvistika asosida ingliz tilini o‘qitishning pedagogik zaruriyati tilni
idrok etish, gayta ishlash, xotirada saglash va nutq ishlab chigarish jarayonlarini
hisobga olish orqali bo‘lajak mutaxassislarning kasbiy kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish asosida ochib berildi.

3. Auditoriya va mustaqil ta’lim jarayonida psixolingvistik yondashuv
asosida ingliz tilini o‘qitishning metodik imkoniyatlari kognitiv faollik,
motivatsiya, emotsional barqarorlik va mustaqil o‘quv faoliyatini rivojlantirish
tamoyillari asosida aniglashtirildi.

4. Psixolingvistika til o‘rganishning nazariy asosini tashkil etadi va inson
ongida tilni idrok etish, gayta ishlash va nutq ishlab chiqish jarayonlarini tadqiq
gilishga imkon beradi. Zamonaviy tilshunoslik doirasida psixolingvistik
yondashuvlar nazariy asos sifatida mustahkamlandi va ikkinchi tilni o‘rgatish
metodikasini takomillashtirishda ilmiy konsept sifatida ishlatilishi mumkinligi
ilmiy jihatdan izohlandi;

5. Ikkinchi tilni o‘rganishda kognitiv, affektiv va lingvistik omillar
psixolingvistik muammolarni yuzaga keltiradi. Tadgigot natijalari  shuni
ko‘rsatadiki, talabalarda nutqni idrok etish va qayta ishlash jarayonida Xxotira
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cheklanishi, semantik va sintaktik murakkabliklar, motivatsion pasayishlar
uchraydi. Ushbu muammolarni psixolingvistik tamoyillar asosida yechish
metodikasi samarali bo‘lishi mumkin;

6. Psixolingvistik yondashuv asosida ishlab chiqgilgan ingliz tilini o‘qitish
metodikasi CLIL texnologiyasi, art-terapiya elementlari va interaktiv
psixolingvistik mashqglar integratsiyasiga asoslanib, talabalarning nutqiy faolligi,
kasbiy terminologiyani qo‘llash hamda kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirish imkonini berishi aniglandi;

7. Bo‘lajak mutaxassislarda ingliz tilini psixolingvistika asosida o‘qitish
metodikasini takomillashtirish modeli ishlab chiqildi. Model kognitiv, motivatsion
va emotsional komponentlar uyg‘unligi asosida til materialini idrok etish, gayta
ishlash, mustahkamlash va kommunikativ qo‘llash bosqichlarini o‘z ichiga olishi
bilan tavsiflandi;

8. Tajriba-sinov ishlari natijalari psixolingvistik yondashuv asosida
takomillashtirilgan metodikaning samaradorligini tasdigladi. Talabalarning ingliz
tilidagi nutqiy kompetensiyasi, motivatsiyasi va kasbiy muloqot ko‘nikmalarida
jjobiy o‘zgarishlar kuzatilib, taklif etilgan metodikaning amaliy samaradorligi
statistik jihatdan asoslandi.

Bo‘lajak psixologlarda psixolingvistika asosida ingliz tilini o‘qitish
metodikasini takomillashtirishga doir amaliy tavsiyalar:

1. Ingliz tilini o‘qitishda psixolingvistik yondashuvlarni qo‘llashda dars
jarayonini kognitiv—motivatsion—emotsional integratsiya asosida loyihalashda
talabalar tilni idrok etish, gayta ishlash va nutq ishlab chigish mexanizmlarini
faollashtiruvchi mashglar (fonologik dekodlash, semantik assotsiatsiyalar, tezkor
xotira mashqlari, kontekstual vazifalar) bilan muntazam shug‘ullanishi lozim.
Darslarda motivatsiyani rag‘batlantiruvchi kichik maqsadlar qo‘yish, o‘z-0‘zini
monitoring qilish, emotsional yengillikni ta’minlovchi yondashuvlardan
foydalanish samaradorlikni oshiradi.

2. Talabalarda til o‘zlashtirish samaradorligini oshirish uchun CLIL
texnologiyasidan muntazam foydalanish psixologiya bo‘yicha mavzularni ingliz
tilida o‘rganish (masalan, kognitiv jarayonlar, motivatsiya nazariyalari, emotsiyalar
psixologiyasi) tilni real mazmun asosida gayta ishlash imkonini beradi. Mavzuli
dialoglar, predmet mazmuniga asoslangan muhokamalar va ixtisoslik terminlari
bilan ishlash interferensiyani kamaytiradi, semantik maydonni kengaytiradi va
iImiy nutgni shakllantiradi.

3. Art-terapiya elementlarini ingliz tili darslariga integratsiya qilish orgali
talabalar emotsional bargarorligini oshirish, stressni kamaytirish va nutgni vizual-
assotsiativ asosda rivojlantirishimkonini beradi. “Ranglar bilan ifodalash”, “art
bilan modellashtirish”, “vizual metaforalar” kabi topshiriglar talabalarda kreativ
fikrlashni  faollashtiradi, murakkab til  birliklarini emotsional xotirada
mustahkamlaydi. Bu ayniqgsa psixologiya yo‘nalishidagi talabalar uchun muhim
bo‘lib, ular 0‘z his-tuyg‘ularini ingliz tilida erkin ifodalashni osonlashtiradi.

4. Interferensiyani kamaytirish va yugori motivatsiyani shakllantirish uchun
psixolingvistik mashglar, metakognitiv strategiyalar va refleksiv topshiriglarni
mustaqil ta’lim jarayonida muntazam qo‘llash tarjimasiz fikrlash, kontekstual
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farglash, sinonimik maydon bilan ishlash — L1 ta’sirini sezilarli kamaytiradi.
Mustaqil ta’limni rejalashtirish (self-study plan), haftalik til magsadlari, o‘z-o°zini
baholash jurnali, motivatsion monitoring kabi usullar talabaning faol subyekt
sifatida ishtirokini kuchaytiradi va til o‘zlashtirishni barqarorlashtiradi.
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AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH JUCCepTAlMU. B MUPOBOM NpakTHKe
WCTIOJB30BaHUE TCUXOJUHIBUCTUYECKOTO MOJX0Ja NMPU OOYYEHUH AHTIUHCKOMY
S3bIKy OyIyIIMX CHEUHAINUCTOB, YYET ICUXOJOTUYECKUX W JIMHTBUCTUYECKHUX
OCOOCHHOCTEM TpoIlecca YCBOCHUS S3blKa, Pa3BUTUE MPOLIECCOB BOCIPUSITHS,
XpaHeHUs B MaMsITH, 0OpabOTKU M MCIIOJIb30BaHUS S3bIKOBOIO MaTepuaja B peuu
CTYJAEHTaMU TPU3HAIOTCA OJHUM W3 MPUOPUTETHBIX HAPABICHUN COBPEMEHHOIO
MHOSI3BIYHOTO oOpa3zoBaHus. OJHAKO Ha TPAKTHUKE METOJUYECKHE OCHOBBI
OPTaHUYHOTO  B3aMMOCBSI3BIBAHHUS  TCUXOJMHIBUCTHYECKOTO  MOJAX0oAa  C
WHIUBUYAIBHBIMA ~ KOTHUTHBHBIMH ~ BO3MOXXHOCTSMH, TPO(PECCHOHATBHBIMU
MOTPEOHOCTIMU M OCOOCHHOCTSMH YCBOCHUS S3bIKa OYAYIIUX IICHXOJIOTOB, a
TaK)K€ MEXaHU3Mbl KOMIUIEKCHOM OLIEHKM €ro BIUsHHUS Ha 3()PEKTUBHOCTH
OBJIQJICHUSI AHTJIMUCKUM S3bIKOM HEIOCTaTOYHO pa3paboraHbl. B cBsi3u ¢ 3TuUM
pa3paboTka JUIAKTHICCKOU MOJEIH, METOJIUUYECKOTO OOCCIICUCHUS U KPUTEPHUCB
orieHKH () (HEKTUBHOCTH OOYUCHHS aHTJIMHCKOMY SI3BIKY OYAYIIHMX CICIIUATHUCTOB
10 HarnpapJieHUIO «lICuXoorus» Ha MCHUXOJIMHTBUCTUYECKOW OCHOBE SIBIISIETCS
AKTyaJIbHOM HAay4YHO-TIPAKTHUYECKOM 3amadyer. B mocienHue roasl B MHUPOBOM
Hay4YHOU MpaKTUKE MPOBOASTCA NIMPOKOMACIITAOHBIE HAy4YHBIE HCCIIEI0BaHUS,
HalnpapJICHHbIE Ha OOy4YE€HHE AaHTVIMMUCKOMY S3bIKY Ha MCUXOJHUHTBUCTHYECKOU
OCHOBE, BBISIBIICHUE B3aUMOCBSI3M KOTHUTHUBHBIX MPOLECCOB M YCBOCHUSA S3bIKA,
WHTETPAlMI0 HWHAWUBUIYAIU3UPOBAHHBIX TOAXOJAOB K OOYYEHHUIO, HHU(PPOBBIX
TEXHOJIOTUH u MHCTPYMEHTOB HMCKYCCTBEHHOTO WHTEJICKTa Cc
IICUXOJIMHTBUCTUYECKUMHY TPUHIMIIAMHA. B JaHHOM HanpaBiIeHUH BOCHPUATHE U
oOpaboTka s3bIKa, BepOalibHasl MMaMsATh, BHUMaHWE, KOTHUTHBHAs Harpyska,
pedeBas MPOAYKIUS, MOTHBAIMA K YCBOCHHIO $3bIKa, a TaKXe VYYET
VHIWUBUIYAJIbHBIX PA3JIUYUM ONPENCISIOTCS B KQUECTBE NMPUOPUTETHBIX HAYYHBIX
HanpapJICHUI. B mepcrneKkTuBe akTyaabHbIM SIBISETCS MTPOBEICHUE UCCIIECIOBAHU,
HalMpaBJICHHBIX Ha CO3/IaHHE CHUCTEM OOYYEHHUsI aHTJIMICKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE

HWCKYCCTBEHHOTO  HMHTEJUIEKTA,  AJaNTUPYIOIIMXCS K  WHIWBUIAYaJIbHBIM
MICUXOJIUHTBUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM CTYJECHTOB, WCIIOJIb30BaHHE
HEUPOKOTHUTHUBHBIX u 1M (ppoBBIX JIAArHOCTUYECKUX CPEANCTB,

IICUXOJIMHIBUCTHYECKOE MOJEIMPOBaHUE MPO(PECCUOHATBHBIX KOMMYHHKATUBHBIX
CUTyallMii, a TaKKe MOHHTOPUHT JIOITOCPOYHOM d3PPEKTUBHOCTH MpoIecca
YCBOEHHS SI3bIKA.

B V30ekucrane ocymiecTBISIOTCS CUCTEMHBIE pe(OpMbl, HalpaBJIECHHbIE Ha
NOBBIIIEHUE KayecTBa MPENOJABAHUS  HWHOCTPAHHBIX  A3BIKOB, PAa3BUTHE
npodeccHoHaTbHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHUUHU OyIyIIMX CIEHHUaTUCTOB,
BHEJIpEHHUE B 00pa30BaTENbHBIA MPOIECC COBPEMEHHBIX MEJAaroru4eckux Hu
nu(pPOBBIX TEXHOJIOTUH, a TaK)Ke€ TapMOHU3ALMIO COJEp)KaHUs 00pa3oBaHUs C
O0COOCHHOCTSIMU CHeMaIbHOCTH. *“...CeroHs 4eJI0BeUYeCTBO YBEPEHHO BCTYMAET B
HOBYIO 3I10XY IIUBMJIM3AIMN — 3IM0XY UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIEKTa. B Kakoi Obl
chepe HU OCYIIECTBISIACH JIEATENbHOCTh, TOT, KTO TIEPBBIM MPOSBUT
PEIIMTENIbHOCTh U TOCIIEOBATENBHOCTh M JIOOBETCS KOHKPETHBIX PE3YJIbTATOB,
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Oymer Bmepemu Bcex . B 2ToM CBA3M aKTyalbHBIM SBIISETCS IIPOBEICHHE

WCCJICIOBAaHMM, HAaIlpaBJICHHBIX Ha OOYyYEHHE aHTJIMHCKOMY SI3bIKY OyayIIHUX
CHenuaInucToB, oOydarommxcs 1o HampasieHuto «llcuxonorus», Ha OCHOBE
IICUXOJIMHIBUCTUYECKUX  3aKOHOMEPHOCTEW,  MHAMBUIYAJTbHO-KOIHUTHBHBIX
0COOCHHOCTE W  MPOPECCHOHATBHBIX KOMMYHHKAaTHUBHBIX TMOTPEOHOCTEH,
METOJIMYECKOE COBEPIIEHCTBOBAHUE IIpollecca OT BOCHPUSTHS S3bIKA JIO0 €ro
UCIIOJIb30BaHUSI B MpPO(GEecCHOHANIBHOW  peud, a TakkKe  HUHTErpaluio
NICUXOJUHTBUCTUYECKOTO  TMOJAXO0/Ja C COBPEMEHHBIMHU  00pa3oBaTelbHBIMU
TEXHOJIOTUAMH.

Hacrosiiuee unccnenoBanue B ONPENENEHHOM CTENEHM CIIYXKUT peaau3anuu
3amay, omnpenen¢HHpIXx B 3akoHe PecnyOnukm Y30ekuctan ot 29 oktsiops 2019
roga Ne 3PV-576 “O Hayke M Hay4dyHOM JedTeNbHOCTH , ykazax IlpesumeHta
PecnyOnuku Y30ekuctan ot 8 okts0psa 2019 rona Ne VII-5847 “O6 yrBepxeHun
Konuenmuu pa3BuTHsi cucTeMbl Bbiciiero oopazoBanusi PecriyOnuku Y30ekucran
no 2030 roma”, ot 29 oxtabps 2020 roma Ne VII-6097 “O0 yTBepkaeHUu
Konnenuuu pazsutus Hayku 10 2030 roga”, ot 6 uronst 2022 roga Ne VII-165 “O6
yTBepxaAeHUH CTpaTernu HHHOBAIIMOHHOTO pa3BUTHs PecryOnnku Y30ekucTan Ha
2022-2026 roner”’, moctanoBieHmsx Ilpesumenta PecryOnmuku Y30ekuctan ot 5
nroHsd 2018 roma Ne IIII-3775 “O AONONHUTENBHBIX MEpax IO TOBBIILICHUIO
KadyecTBa 0Opa3oBaHMs B  BBICIIMX OOpa3oBaTEIbHBIX  YUPEKICHUAX U
00€CreyeHn0 UX AaKTHUBHOIO Yy4YacTHs B IIMPOKOMAcWITaOHbIX pedopmax,
ocyulecTBisieMblx B cTpane”, oT 3 mas 2019 roma Ne III1-4306 “O mepax no
BBISIBJICHUIO OJAPEHHON MOJOAEKM M OpraHu3alii HENPEPBIBHOW CUCTEMBI
HOJTOTOBKU BBICOKOKBAIM(DPUIIMPOBAHHBIX KAJAPOB™, a TAKKE APYTUX HOPMATHUBHO-
IPaBOBBIX JOKYMEHTaX, OTHOCSIIMXCS K JAHHOH cdepe.

CooTBeTcTBHE HCC/IEJOBAHUS IPUOPUTETHBIM HANIPABJICHUSIM Pa3BUTHS
HAYKH W TexHoJorud PecnyOmmku. JluccepraumoHHOE  HMCCIENOBaHUE
BBINIOJIHEHO B paMKax MPHOPUTETHOro HampasieHus | «DopMupoBaHuE CHCTEMbI
MHHOBALIMOHHBIX HAEH M MyTed HUX peaju3alid B COLMAJIbLHOM, IPAaBOBOM,
SKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYpPHOM, JTyXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOM Pa3BUTUH
MH(POPMAIIMOHHOTO O00IeCTBa M JEMOKPAaTHYECKOTO TOCYIapCTBa» PpPa3BUTHS
HAyKHW U TexHosorui Pecrybnuku Y30ekucTaH.

Crenenp M3y4eHHOCTH HNpoOJembl. 3ydeHHIO BOIPOCOB, CBA3AHHBIX C
METOJMKON MpPernoJlaBaHusl S3bIKOB B Y30€KHCTAaHE, MOCBSIICHBl HAYYHBIE TPY/IbI
cnenyromnx yu€nbix: Jx.Jx. kanonosa, I'.X. bakuesou, M. [Ixycynosa, JI.T.
Axmenosor, M.T. Upuckynosa, JI.Y. Xammmosou, .M. Tyxrtacunona, I'.H.
Npmyxamenoson, I'.'T. MaxkamoBoii, Y.Y. JI)xymanazaposa, A.E. PycramoBoi,
AWM. Hypmyparoa® u apyrux.

% Belicrymienue Ilpesunenta Pecriybnuku Ys6ekuctan IllaBkata MupsuéeBa Ha COBELIAHMM, MOCBSAIIEHHOM
BOIIPOCAM  Ppa3BUTHsI  TEXHOJOIMM  HCKYCCTBEHHOI'O  HHTEJUIEKTA, 21 okTsiOpa 2025  ropa.
https://president.uz/uz/lists/view/8582

% Jalolov J.J. Chet til o‘gitish metodikasi: chet tillar oliy o‘quv yurtlari talabalari uchun darslik. —T.: O‘gituvchi,
2012; bakuesa I'.X. (2012). Y36ekckuii s3b1k st crpad CHI'. Mocksa: MI'JTY. — 120 c; Dxycynos M. (2009).
JIMHrBOMM/IAKTHKA M METOAMKA B IOJMHAYYHOH CHUCTEME SI3BIKOBOTO oOpasoBaHMs. MockBa: Pycckuii s3bIK 3a
py6exom. — 230 c; AxmenoBa JI.T. (2012). Teopus m npaxTnka oOy4eHHs NMPOPECCHOHAIBHONW PYCCKOH pedn
CTY/IEHTOB (DMIIONIOTOB: JHcC. JOK. mea. Hayk. Tamkedt. — 320 c; Iriskulov M.T Tilshunoslikka kirish Darslik
«Yoshlar matbuoti» Toshkent. 2009. 263 b; Xashimova D.U. Lingvodidakticheskie osnovi izucheniya lakun v
kontekste sovremennogo funksionirovaniya russkogo yazika i mejyazikovoy vzaimodeystviy: dis.dok.ped.nauk. —T.,
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B V306ekucrane Bomnpochl 00y4YeHUSI WHOCTPAHHBIM S3bIKAM Ha OCHOBE
MCUXOJMHTBUCTUYECKOTO  MMOJXOJIa TMOJMy4YaroT JajbHeWilee pa3BUTHE U
oOoramfaroTcsi Omarojgapsi Hay4yHbIM HCCIEAOBaHUAM, Y4eOHHKaM U ydeOHO-
METOJAMYECKUM MOCcOoOMsIM Takux y4u€HbIX, kKak JIk. [[xanomos, Y. Xomumos, U.
Exy6os, 111. YcmonoBa, Y. Asumosa, J. I'. Tosues, /1. XunosTtosa, ®. Anmumos, b.
Kynemaros, M. Dymamosa®’ u gpyrux. B mx wHccnenoBaHusx 000CHOBaHA
3HAUUMOCTh  TICHUXOJIOTMYECKUX  (DaKTOpOB, MOTHBAIMU, HSMOI[MOHAILHOTO
UHTEJIEKTa, a TaKkKe JMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOTO TMOJXO0Ja B IMpOIlecce
0oOy4eHHs aHTTTUHCKOMY SI3BIKY.

B crpanax CHI' Bompochl ICHXOJUHTBUCTUKH TAKKe TITyOOKO MCCIIETOBAHbI
TakuMu yu€HbiMU, Kak A. I'Bo3ges, JI. Illep6a, E. IlaccoB, M. 3umusas, A.
[More6nsa, B. Kocromapos, A. JleontseB, B. Bensnun® wu apyrue, koropsle
MPOBENM BCECTOPOHHUI HAay4YHBIN aHAJIM3 JTMHTBUCTUYECKUX M MCUXOJIOTUYECKHUX
po06ieM, BOZHUKAIOIIUX B MPOIECCE YCBOSHUSI BTOPOTO sA3bika. VX uccnenoBaHus
MOCBSIIIEHBI ~ BOIMpocaM  HUHTephEepeHIMr,  MOTUBAIMM M Pa3BUTHUSA
KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIMHU MPU U3YyUYECHHHU SI3bIKA.

B 3apyOeXHbIX CTpaHax TEOPETUYECKHE OCHOBBI ICUXOJUHTBUCTUKH OBLIU
rIyOOKO pa3paboTaHbl: B pe3yIbTaTe HAyYHBIX UCCIEIOBAHUM TaKUX YUYEHBIX, KaK
Jlx. Kantop, A. Pob6ak, H. Ilponko, [Ix. Mumnep, Y. Ocryn, [Hx. Jlorc, I.
Orpbouke, K. VYwuncon, 3. Hubonn, Mx. I'punbepr, JIx. [Ixenkunc, O.
Jlayncoepu, T. Cebeok, H. Xomckuii, J. Jlennebepr, B. Jlesent, C. I'appon, II.
Jlaiit6ayn, H. Cnama, T. Ckosen u B. ¢on I'ymbomsar®®, chopmuposamuchk

2007. — 209 s.; Tuxtasinov, .M. (2018) “Tarjimon tayyorlashda kasbiy kompetensiyalarni ekvivalentlik hodisasi
asosida rivojlantirish” Toshkent. Ped. fan. dok diss. (DSc).-T., 2018. — 203 s.; Upmyxammemosa I.H.
JIuHrBOIMIaKTHYECKHE OCHOBBI OOYYEHHS KPHUTHYECKOMY YTEHHIO ayTeHTHYHBIX TEKCTOB. (Ha CTapIUX Kypcax
SKOHOMHYECKUX BY30B): TUC.KaH.miea.HayK. —T., 2008. —208 c.; Maxkamosa I".T. U es mporpeccuBu3ma B 00ydeHHH
SI3BIKY CICIMANBHOCTH: WIMHH-amanmuid koH¢. Marepman. —T., 2009. —150 c.; Jumanazarov U.U. Ta’limni
raqamlashtirish muhitida bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining lingvistik kompetensiyasini rivojlantirish ped. fan.
dok. avtoreferati (DSc) . Jizzax-2021. 89 s.; A.E.Rustamova Oliy ta’lim muassasalarida chet tilini pedagogik
diagnostika metodikasi orqali o‘qitishni takomillashtirish konsepsiyasi (ingliz tili misolida) ped. fan. dok.
avtoreferati (DSc)-Toshkent-2025. 64 s.; A.Y .Nurmuratov Masofaviy ta’limda ingliz tilini o°qitish metodikasi: ped.
fan. fal. dok. (PhD) avtoref. — Toshkent, 2024. — 63 s.

37 Jalolov J.J., Makhkamova G.T., Ashurov Sh.S. English Language Teaching Methodology. — Tashkent: Fan va
texnologiya, 2015. — 336 p.; Hoshimov O‘.H., Yoqubov L.Y. Ingliz tili o‘gitish metodikasi. — Toshkent: Sharg, 2003.
—302 b.; Usmonova Sh. S., Shamsiyeva Sh. Sh. Psixolingvistika: darslik. — Toshkent: Bookmany print, 2022. — 188
b.; Azimova I.A. Maxsus fanlarni o‘qitish metodikasi: o‘quv qo‘llanma. — Toshkent, 2023. — 128 b.; G‘oziyev E.G".
Umumiy psixologiya. — Toshkent: O‘qituvchi, 2002. — 496 b.; XupmostoBa JI. A. CoBeplueHCTBOBaHHE
3(Q(QEKTUBHOCTH JICSATEJLHOCTH TIOBBIICHHUS KBAJU(PHUKAMKM Yy4YHUTeNed Yy30€KCKOTO f3bIKa MOCPEACTBOM
MHTEpaKTUBHON Mojenu o0ydenus. — Tamkent, 2023. — 154 c.; Alimov F.Sh. Ingliz tilida yozuv kompetensiyasini
shakllantirish (nofilologik fakultetlar misolida): ped. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. avtoref. — Toshkent,
2018. — 41 b.; Kulmatov B.G. Ingliz tilini innovatsion texnologiyalar yordamida o‘qitishda CEFR mezonlaridan
foydalanishning nazariy asoslarini takomillashtirish: ped. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. avtoref. —
Toshkent, 2018. — 45 b.; Gulyamova M.X. Ingliz tilini o‘qitishda talabalarning kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirishga integrativ yondashuv: ped. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — Toshkent, 2019. — 45 b.

% I'sosnes A.H. Bonpochl usydenus aerckoil peun. — Mockpa: U3n-so AITH PCOCP, 1961. — 471 c.; lllep6a JI.B.
S3pikOBasi cucTeMa W pedeBas JesATeNnbHOCTh. — Jlenwnrpam: Hayka, 1974. — 428 c.; Ilaccor E.N.
KoMMyHUKaTHBHEIA MeTOA 00yUeHHsI HHOS3BIYHOMY TOBOpeHnto. — Mockaa: ITpocsemenwne, 1991. — 223 c.; 3umuss
N.A. Tlcuxonorust o0y4eHUs HHOCTPaHHBIM s13bIKaM B TkoJie. — Mocksa: [Ipocsemenue, 1991. — 222 c.; [ToteOHs
A.A. Mricib u s3eik. — Kues: CUHTO, 1993. — 192 c.; Koctomapor B.I'., JleonteeB A.A. XXusnp s3pika: Ot
BitTuuel g0 ™ockBuued. — MockBa: Ilemaroruka-Ilpecc, 1994. — 240 c.; JleontbeB A.A. OCHOBBI
NCUXONUHIBUCTUKN. — MockBa: Cwmbici;  Cankr-IlerepOypr: Jlanws, 2003. — 287 c.; bemsnun B.IL
Ilcuxonmunreuctuka. — Mockpa: ®@aunra, 2003. — 232 c.

39 Kantor J.R. An Objective Psychology of Grammar. — Bloomington: Principia Press, 1936. — 210 p.; Roback A.A.
Language and Psychology. — Cambridge (Mass.): Sci-Art Publishers, 1941. — 312 p.; Pronko N.H. Language and
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pa3ianyHble TEOPUHU MCUXOJUMHIBUCTHKH. B uyacTHOCTH, MHHaTucTCKas Teopus H.
Xomckoro®, konmemnmua “Input Hypothesis” C. Kpamena *', coumanszo-
KOTHMTHBHBIA moaxon JI. Beirorckoro %2, a Takxke MCCIENOBaHHS COBPEMEHHBIX
yuensix A. Dmwmca u P. Tacca *3, manpasnenHsle Ha M3y4eHHE KOTHUTHBHBIX M
COLIMAJIbHBIX (PAKTOPOB, OKAa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIHUSHUE HAa pa3BUTHE
COBPEMEHHO! MCUXOJIUHTBUCTUKH.

HecmoTps Ha TO, UTO MCUXOJMHIBUCTHKA KaK HayKa IIMPOKO HUCCIENYETCs Ha
JIOKQJIbHOM, PErHOHaJIbHOM M MEXIYHAPOJHOM YPOBHSX, BONPOC pa3pabOTKu
METOJUKN 00Y4YEHHUsI aHTJIMICKOMY SI3bIKY CTYAEHTOB HamnpasieHus “Tlcuxonmorus™
Ha OCHOBE IICUXOJMHIBUCTHYECKOTO TMOAXOJA OCTAaeTCi  HEAO0CTaTOYHO
M3y4eHHbIM. B CBsi3W ¢ 3TUM JaHHas AuccepTanus MPUOOPETAeT aKTyalbHOE
HAay4YHOE 3HA4Y€HHE, TIOCKOJbKY HAalpaBlieHa Ha BOCIOJHEHUE YKa3aHHOIO
Hay4HOro npooerna.

CBsi3p HMCCIEAOBAHUS C IUIAHAMHM HAYYHO-HCCJIEI0BATEJbCKHUX Ppador
BBICIIET0 00pa30BaTeJIbHOI0 YYPEXKICHHS, B KOTOPOM BBINOJHEHA
aucceprauus. VccnenoBarensckas paOoTa BBIOJIHEHA B COOTBETCTBUHM C
IUIaHaMU Hay4YHO-UCCIIEI0BATENbCKUX paboT CaMapKaHICKOTO rocyJapCTBEHHOTO
MHCTUTYTa HWHOCTPAHHBIX fA3BIKOB B paMKaX HAyYHOrO  HAaIlpaBJICHUS
“CoBepIlieHCTBOBaHUE (UIIOJIOTUYECKUX M METOJAMYECKUX OCHOB TMOATOTOBKH
KaJIpOB IIPY UHTETPUPOBAHHOM OOYYEHUU MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B OpPTaHHM3aLUsAX
BBICHIETO (PUIIOJOTUYECKOTO 00pa30BaHUs .

Heabio ncceaeaoBaHus SBISETCS COBEPLICHCTBOBAHHE METOJUKUA OO0yUYEHUS
aHTJIUIICKOMY S3bIKY OyAyIIMX CHEIHMATIMCTOB Ha OCHOBE IICUXOJIMHIBUCTHKHU.

3agaum nccje0BaHUs 3aKII0YAIOTCS B CIIEYIOLIEM:

ONPENEIUTh TEOPETUKO-METOAUYECKUE OCHOBBI IICUXOJUHIBUCTUYECKUX
MOXO0/I0B K OOYYEHHIO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY;

Psycholinguistics // Psychological Bulletin. — 1946. — Vol. 43, Ne3. — P. 189-239.; Miller G.A. Language and
Communication. — New York: McGraw-Hill, 1951. — 298 p.; Osgood Ch.E. Method and Theory in Experimental
Psychology. — New York: Oxford University Press, 1953. — 842 p.; Lots J. Language Training and Speech Habits. —
London: Longmans, 1958. — 174 p.; Fairbanks G. Voice and Articulation Drillbook. — New York: Harper &
Brothers, 1960. — 214 p.; Wilson K.L. Language Behavior and Learning. — Boston: Houghton Mifflin, 1961. — 198
p.; Diebold A.R. Incipient Bilingualism // Language. — 1961. — Vol.37, Nel. — P.97-112.; Greenberg J.H. Universals
of Language. — Cambridge (Mass.): MIT Press, 1963. — 114 p.; Jenkins J.J. Mediated Associations: Paradigms and
Situations // Minnesota Studies in Human Learning. — Minneapolis: University of Minnesota Press, 1963. — 156 p.;
Lounsbury F.G. Language and Culture. — New York: Crowell, 1964. — 310 p.; Sebeok T.A. Psycholinguistics: A
Survey of Theory and Research Problems. — Bloomington: Indiana University Press, 1965. — 286 p.; Chomsky N.
Aspects of the Theory of Syntax. — Cambridge (Mass.): MIT Press, 1965. — 261 p.; Lenneberg E.H. Biological
Foundations of Language. — New York: Wiley, 1967. — 489 p.; Garnham A. Psycholinguistics: Central Topics. —
London: Routledge, 1985. — 302 p.; T'ymGomsar B. ¢on. O pa3muuuu CTPOEHHS UYETOBEYCCKHX SI3BIKOB M €TO0
BIMSIHAM Ha JyXOBHOE pas3BuThe uenmoBeuectBa. — Mocksa: IIporpecc, 1985. — 370 c.; Levelt W.J.M. Speaking:
From Intention to Articulation. — Cambridge (Mass.): MIT Press, 1989. — 566 p.; Garrod S., Sanford A. Discourse
Models as Interfaces between Language and the Spatial World // Journal of Semantics. — 1989. — Vol. 6, Ne 3. — P.
147-160.; Lightbown P.M., Spada N. How Languages are Learned. — Oxford: Oxford University Press, 1993. — 135
p.; Scovel T. Psycholinguistics. — Oxford: Oxford University Press, 1998. — 136 p.;

40 Chomsky N. Aspects of the Theory of Syntax. — Cambridge: MIT Press, 1965. — P. 45-60.

41 Krashen S. D. Principles and Practice in Second Language Acquisition. — Oxford: Pergamon Press, 1982. — P. 9—
32.

42 \ygotsky L. S. Thought and Language. — Cambridge: MIT Press, 1934. — P. 65-75.

43 Ellis R. The Study of Second Language Acquisition. — Oxford: Oxford University Press, 1994, — P. 15.
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BBISIBUTh METOJUYECKHE BO3MOXKHOCTH HM3YyUYEHMsI AHTJIUHCKOIO S3bIKa Ha
OCHOBE TMCUXOJMHIBUCTUKMA B TPOIIECCE ayAUTOPHOTO M CaMOCTOSITEIBLHOTO
o0yueHus;

pa3paboTaTh MOJEh COBEPIICHCTBOBAHUS METOAUKHA O0YUEHUS aHTJIIMIUCKOMY
S3BIKY OYAYIIUX CTIICIHAINCTOB Ha OCHOBE IICUXOJIMHT BUCTHKHY;

pa3paboTaTh MHHOBAIIMOHHBIE METOJbl M TEXHOJOTHHU, NPUMEHSEMbIE B
OOy4eHUM aHIJIMMUCKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE ICHXOJMHIBUCTHKH, ONPEACIUTh HX
3¢ (PEKTUBHOCT, B XOJI€ OIBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBLHON paboThl, a TakKxke
MOJITOTOBUTh HAYYHO-TIPAKTUYECKUE PEKOMEHJAIMM [0 WX BHEAPECHUIO B
MPaKTUKY.

O0beKkTOM  HCCIEI0BAHMS  SIBJISIETCS  IPOILIECC  COBEPIICHCTBOBAHUS
METOJMKN OOYYEHHMS] aHTJIIMHACKOMY SI3bIKY HAa OCHOBE ICHXOJIMHTBUCTHYECKOTO
MOAX0/a.

IIpeaMeTomM mcc/ieq0BAHUS COCTABIISIIOT CojepxaHue, (OpMbl U CpeICTBa
COBEPIIICHCTBOBAHUS METOAMKMA OOYYEHUsI aHTJIMMCKOMY SI3BIKY  OyayIIux
CIEIHUAIMCTOB HA OCHOBE MICUXOJMHIBUCTUYECKOTO MOIXO0/1A.

Metoabl ucciaenoBanus. B uccienoBaHUM HUCHOJIB30BaHbl TEOPETUUYECKUE
(aHATTUTUKO-CUHTETUYECKUM, CPaBHUTEJILHO-COMOCTABUTEILHBIN),
JUAarHOCTUYECKUE (aHKETHpPOBAHMUE, TECTUPOBAHMUE, HaOJII0JICHUE),
MPOTHOCTUYECKUE (PKCIEPTHASI OIEHKA, OO0OOIIEHUE OLIEHOK), MeJarorMuecKuit
OKCIEPUMEHT M METOAbl MaTeMaTH4YeCKOM CTAaTUCTUKH (CTAaTUCTUYECKas
o0paboTka JaHHBIX, Tpaduueckoe TMpeACTaBICHUE pE3yJIbTaTOB U JIPyTHUE)
METOJBI.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKJIIOYACTCS B CJIECIYIOIIEM:

YCOBEPIIIEHCTBOBAHBI ~ MICUXOJMHTBUCTUYECKHME TOAXOABl K  OOY4YEHUIO
AHTJIMICKOMY $I3bIKY HAa OCHOBE B3aMMOCBSI3M KOTHUTHUBHBIX, MOTHUBALIUOHHBIX U
AMOIMOHAJIbHBIX (DAKTOPOB, a TAKXKE€ MX BIUSHUS Ha MPOILIECChl BOCHPUSTHUSA,
COXpaHEHMS B MaMATH U MEpepabOTKHU S3bIKOBOIO Marepuala, Mpu 3TOM JaHHBIE
MIPOLIECCHI COTJIacOBaHbl ¢ MPO(EeCCUOHATBLHO-PEYEBOM IEATENbHOCTHIO CTYIEHTOB
HATPaBJICHUS «TICUXOJIOTHS;

paclIMpeHbl BO3MOXHOCTHM OCBOCHHMSI AHTJIMMCKOTO $3bIKa B MPOLECCE
ayJIMTOPHOTO M CAaMOCTOATEILHOTO OOYYeHHUS Ha OCHOBE MHTErPalluU B yUEOHBIM
IPOLIECC CHUCTEMBbI  ICUXOJIMHIBUCTUYECKUX 3aJaHUi, HaAIpaBJICHHBIX Ha
MOCJIEIOBATEIbHOE PA3BUTHE OCO3HAHHOTO BOCHPUSTHS, CaMOCTOSATEIbHOU
nepepaboTKU SI3BIKOBOTO MaTepuaia, €ro NpUMEHEeHHs B MpodheCCHOHATBHBIX
CUTYaIUsIX U CAMOKOHTPOJIS;

ycoBepIIeHCTBOBaHa d(PGHEKTUBHOCTh MPOPECCUOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHOTO
OCBOCHHUS AHTJIMMCKOTO SI3bIKa Ha OCHOBE HWHTETPAIlMU TCUXOJUHTBUCTHUYECKUX
noaxonoB ¢ TexHosorued CLIL, snemeHTaMu apT-Tepanuu, SMOLMOHAIbLHBIMU
TEXHUKAaMH W WHTCPAKTHUBHBIMH YIPAKHEHUSMHU, a TAKXKE CHCTEMAaTH3UPOBAHBI
TaKue MPAKTUYECKUE TEXHUKHU, KaK «TeMaTHYECKHE TUAJIOTH», «BBIPAKEHHUE Yepes
I[BETA», «MOJICTUPOBAHKE TIOCPEACTBOM MCKYCCTBAY», «IMOIMOHAIBHBIE 00pa3bl» U
«BU3yaIH3aALUD;

pa3paboTaHa  MOJElb  COBEpPIICHCTBOBAHMUS ~ METOJUKH  OOydeHHUS
AHTJIMACKOMY f3BIKY OyAYyLIMX CHEIUAIMCTOB HA OCHOBE IOCJIEI0BATEIHLHOCTH
«BOCHpUATHE — TMepepaboTka —  3aKpelyieHue — KOMMYHHMKAaTHBHOE
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OpPUMEHEHUE» M C YUYETOM KOTHUTHBHBIX, MOTHMBALMOHHBIX W SMOIMOHAJIBHBIX
OCOOCHHOCTE  CTYAGHTOB, B  KOTOpPOH  METOJMYECKH  0OECHEUEHBI
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUE MEXaHU3MBbl JUYHOCTHO OpPUEHTHUPOBAHHOTO
CaMOCTOSATEIBHOTO O0OY4YEHHUS.

IIpakTH4yeckue pe3ybTaThl HCCJIEI0BAHUSA 3aKIIOYAIOTCS B CIEIYIOLIEM:

pa3paboTaHa W BHEJAPEHA B TMPAKTUKY OJJIEKTPOHHAs TMporpamMma Toj
Ha3BaHUeM “Meroanka 00ydyeHHs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OyAyLIUMX NEAaroroB Ha
OCHOBE TMCUXOJMHTBUCTUKU (Ha MpuMepe HePUIOJOTHUYECKUX HaIpaBlIeHUM)”,
HaIpaBJeHHas Ha MOBbIIICHUE PGEKTUBHOCTH OOYUYEHUSI MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYJIEHTOB-TICUXOJIOTOB Ha OCHOBE IICUXOJMHIBUCTUYECKOTO IMOAX0/A;

pa3paboTaHa W anpoOMpoBaHA HA NPAKTUKE MOJIENIb METOJAUKUA OOy4YeHUs
AHTJIMACKOMY $3bIKY CTyA€HTOB HampasiieHus “Tlcuxonoruss” Ha OCHOBE
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO MOAX0/1A;

co3gaHo ydyeOHoe mocobue  “MHOCTpaHHBIA  A3BIK’, YYUTHIBAIOIICE
IICUXOJIOTUYECKUE U JIMHIBUCTHYECKHE (DAKTOpPbl B IPOLECCE OCBOCHHUS
AHTJIMIICKOTO SI3bIKa CTYJIEHTAMU-TICUXO0JIOTaMU;

pa3paboTaH Ha MCUXOJIMHTBUCTUYECKOW OCHOBE U BHEAPEH B MIPAKTUKY METOJ
Psycho-CLIL-Art  Synergy, »3ddekTuBHOCTE  KOTOpOTO  TOJTBEpXkKJICHA
MOCPEJICTBOM ONBITHO-IKCIIEPUMEHTATIBHON PaOOTHI.

JloCTOBEPHOCTh Pe3yJabTATOB HCCJIEI0BAHHUA ONPEIEIAETCS TEM, UTO
TEOPETUYECKHE CBEJIEHUS M METOJbI, HCIOJb30BaHHBIE B pabOTe, MOJYYECHbI W3
JOCTOBEPHBIX HMCTOYHHUKOB;, IPUBEIEHHBIE aHAM3 W CYXKICHHS, a TakKke
3((HEKTUBHOCTh  OMNBITHO-IKCIEPUMEHTAIbHOM  paboOThl  OOOCHOBaHBI €
UCIIOJb30BAaHUEM  METOJOB  MATEMAaTHYECKOHM  CTAaTUCTUKHU;  BBIBOABI U
pPEKOMEHJAlMY BHEAPEHBI B IIPAKTUKY, a MOJYUYECHHBIE PE3YJIbTaThl MOITBEPKICHBI
KOMIIETEHTHBIMU OpraHaMHu.

Hayuynasi u npakTnyeckasi 3HAa4YMMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeI0BAHMS.

Hayunas 3nauumocms ucciedosanus 3aKIOUaeTCd B COBEPILICHCTBOBAHUU
TEOPETUYECKUX U METOJUYECKUX OCHOB OOYUEHHS aHTJIMHCKOMY SI3BIKY CTYJEHTOB
HanpaBjaeHus “lIlcuxosioruss” Ha OCHOBE IICUXOJHUHTBUCTHYECKOTO TOAXO]1a,
HAy4YHOM OOOCHOBaHMHM €ro JUJAKTUYECKHMX BO3MOXKHOCTEH B Pa3BUTHH
BOCIIPHSATHSI peUH, COXpaHEeHUs WHGOPMAIMHU B NaMsITH, 00paboTKH HH(OpMaIuH,
dbopmupoBaHusa peun U NMpodecCHOHATFHONM KOMMYHHUKATUBHON KOMIETEHINH, a
Tak)ke B pa3pabOTKE COBPEMEHHOW METOAUYECKOW MOJEIH  OOydeHUs
AQHTJIMICKOMY  SI3bIKY € YYETOM HWHAMBUIAYAIbHBIX TCUXOJUHIBUCTUYECKUX
0COOCHHOCTEH OyayIMX CIEIUATNCTOR.

Ilpakmuueckas 3HAUUMOCMb  UCCNE006AHUS  ONPEHENSIeTCS  CO3AaHUEM
BO3MOXXHOCTEN Il Pa3BUTHs Yy CTYJIEHTOB BOCIIPUITHS AHIJTIMMCKOM peuu, €€
3alOMHHAHMS, 00paOOTKH, YCTHOTO U MUCHhbMEHHOTO BBIPAKCHUS MBICIICH, a TaKKe
MpoPECCUOHAIbHON ~ KOMMYHHMKATUBHOW  KOMIMETCHIIMM W TIOBBIIIICHUS
3¢ (PeKTUBHOCTH TMPOPECCUOHATILHON TMOATOTOBKMA OYAYIIMX CHEIHAIHCTOB-
MICUXOJIOTOB B 00JIACTH aHTJIMHCKOTO S3bIKa MMOCPECTBOM BHEPEHUS B 3aHITHS I10
AHTJIMACKOMY SI3bIKY pPa3pabOTaHHOTO Y4yeOHO-METOJUYECKOTO oOecreyeHus,
OCHOBAaHHOTO HAa TMCHUXOJIMHTBUCTUYECKOM TMOAXOAE, CHUCTEMbl MPAKTUYECKUX
3a/laHUi, CBSI3aHHBIX C OOJACTBHIO MCUXOJIOTMHM, METOAMYECKUX PEKOMEHJAIUN U
JMArHOCTUYECKUX CPEJICTB OLIEHUBAHUS.
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Bueapenue pe3yabTaToB Hccjae10BaHusA. Ha 0CHOBE NOJIy4EHHBIX HAyYHBIX
PE3yJIbTAaTOB MO COBEPIIEHCTBOBAHUIO METOAMKU OOYYCHHS aHTJIMACKOMY S3BIKY
OyAyIINX CHEIUAINCTOB HA OCHOBE MCUXOJIMHTBUCTUYECKOTO MOIX0/a!

METOJNYECKUE PEKOMEHJALUMU MO PACIIMPEHUI0 BO3MOYKHOCTEM OCBOEHUS
aHTIIUIICKOTO SI3bIKa B MPOIECCE aAYAUTOPHOTO U CaMOCTOSITEIBHOTO OOyUeHHUs Ha
OCHOBE MHTErpallid B Y4YEOHBIH IIPOIECC CUCTEMBI IICHUXOJUHIBUCTHUYECKUX
3alaHAl, HAIpPAaBJICHHBIX HA IIOCJIEAOBATEIBHOE Pa3BUTHE OCO3HAHHOIO
BOCIPUATHUS, CAMOCTOSTEIBbHOW MEpepadOTKU S3BIKOBOTO MaTepuana, €ero
IPUMEHEHUS B MPO(PECCUOHAIBHBIX CUTYALUSIX U CAMOKOHTPOJIS, ObUIM BKIFOUEHBI
B coJiepykaHue yueOHoro nmocobust «MHOCTpaHHBIH s3bIK» (MpHKa3 MuHUCTEpCTBA
BBICIIIET0 00pa3oBaHusl, HAyKH U WHHOBAIMK Pecyonuku Y30ekuctan Ne 387 ot 7
okTsi0pss 2025 roma, cBumetenbctBO No 956-364). B pesynbTare pacimivpeHbl
BO3MOKHOCTH OpraHM3aluyd 00pa30BaTEIbHOTO IMPOLECCa, HANpPABICHHOIO Ha
BOCIIpUATHE, NEPEPabOTKy, CaMOCTOSITEIbHOE YCBOEHUE CTYJIEHTaMH S3bIKOBOTO
MaTepHuala U €ro MIpUMEHEHUE B IPAKTUYECKON peUEBOM AESATENBHOCTH;

PEIIIOKECHHUS " PEKOMEH1aluu 1o COBEPILIEHCTBOBAHHIO
IICUXOJIMHIBUCTUYECKHUX MOAXOA0B K OOYyUEHUIO aHIJIMICKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE
B3aUMOCBSI3M KOTHUTUBHBIX, MOTHBAallMOHHBIX M ASMOLMOHAIBHBIX (PAKTOPOB, a
TAK)K€ MX BIUAHHUSI Ha TPOLECCHl BOCHPHUATHS, COXpaHEHUS B MaMiITH U
nepepabOTKU  SA3BIKOBOIO Marepuasna, I[ph 3TOM JaHHBIE MPOLECCHl ObLIU
corjacoBaHbl €  MNpo(eCCHOHATBHO-PEUYEBOM  JESTENIBHOCTBIO  CTYJIEHTOB
HanpasieHus «IIcuxosiorusy, uCnoIb30BaHbl MIPU PeaIn3allii HAyYHOIO MTPOEKTa
OT-F1-049  «ConunaibHO-TICUXOJOTUYECKHE  OCOOEHHOCTH  (popMUpOBaHUS
aCCEpPTHBHOIO IOBEACHUS y CTYIEHTOB», BKIIOYEHHOIO B IUIaH HAy4HO-
UCCIIEIOBATENbCKUX paboT [[XKM3aKCKOro MOJUTEXHUYECKOTO MHCTUTYTA (CIpaBKa
Jl>xnuzakckoro monutexHudeckoro mHeTutyTa Ne 03-172-163 ot 13 mapra 2026
roja). B pesynbrare pacmmpeHbl TEOPETUKO-METOINYECKHE BO3MOKHOCTH yuéTa
MICUXOJIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB B MpOLECCe OOYUYEHUsI aHTJIMUCKOMY SI3bIKY U
MX BHEAPEHHUs B 00pa30oBaTEIbHBIN MPOLIECC;

pazpaOoTaHHbIE TPEUVIOKEHUSI M PEKOMEHJAlUUMU 10  MPUMEHEHUIO
texHosmorun CLIL («uHTErpamusi cojepkaHusi W SI3bIKa», «TEeMaTHYECKUE
IUAJIOTW»),  DJIEMEHTOB  apT-Tepanuu  («BBIp@KEHHE  4Yepe3  IBETay,
«MOJIETMPOBAHUE  IOCPEACTBOM  HCKYCCTBa»),  3MOLMOHAJIBHBIX  TEXHHK
(«>MoLMOHaNbHBIE 00pa3bl», «BHU3yalU3alUsA»), a TaKKe HHTEPAKTUBHBIX
NICUXOJUHTBUCTUYECKUX YIPAKHEHUH B LEISIX ONTUMHU3ALMK MPOIECCa OCBOCHUS
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa OBUIM BKJIIOYEHBI B COJACpKaHUE YYEOHOro IMOCOOUs
«MHOCTpaHHBIN A3bIK» (MTpUKa3 MHUHHCTEPCTBA BBICHIETO 0Opa30BaHUs, HAYKU U
uHHOoBanuii PecnyOnuku  VY30ekuctan Ne 387 ot 7 oktsa6ps 2025 ropa,
ceuaetrenibcTBO  Ne  956-364). B pesynbraTe pacuiupeHbl BO3MOKHOCTH
WCIIOJIb30BaHUS MHHOBALlMOHHBIX METOJIOB, OCHOBAaHHBIX Ha
IICUXOJIMHIBUCTUYECKUX TI0JIX0/1aX, B IPOLIECCE OCBOCHUS aHTJIMHCKOIO A3bIKA;

MPEJIOKEHUS U PEeKOMEHAAIMH 10 pa3paboTKe MOJAETH COBEPIICHCTBOBAHMUS
METOJMKU OOYYEHHS! aHTJIMMCKOMY SI3bIKYy OYIyIIMX CIEUUATUCTOB Ha OCHOBE
MOCJIEIOBATEbHOCTA ~ «BOCHpPHUATHE —> TMepepaboTka —  3aKperieHue —
KOMMYHUKATHUBHOE IPUMEHEHUE» U C YYETOM KOTHUTHUBHBIX, MOTUBALlMOHHBIX U
AMOLIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEN CTYJEHTOB, B KOTOPOIl METOINYECKH 0OECIICUEHbI
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NICUXOJUHTBUCTUYECKUE MEeXaHU3Mbl JUYHOCTHO OpPUEHTHUPOBAHHOTO
CaMOCTOSITENILHOTO OO0y4eHHs, OBbLIM HCIIOJIb30BAHBI MPHU TMOATOTOBKE HAYYHO-
nomyisipuoii  mporpammbel ~ «Foreign  Languages Club»  HamumonansHoi
TelepagoKOMIIaHuH Y30ekucTaHa (crnpaBka HannoHanbHO# TenepaanoKoMIaHuu
V36ekucrana Ne 02-09-1072 ot 4 urons 2026 roma). B pesynbrate momyquiu
MIMPOKOE OCBEIIEHUE TEOPETHUECKUE U MPAKTUUECKUE aCMEKThl MOJIEIH O0yUECHHUS
AHTJIMACKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE IICUXOJMHIBUCTHYECKOTO IMOJXOJa, a TaKXKe
o0ecreyeHo paclpoCTpaHEHHE 3HAHUW O 3HAYCHUH TICUXOJMHTBUCTHYECKUX
(GakTOpOB B 00yUYE€HUU aHTJIIUICKOMY S3BIKY.

Anpobanusi  pe3yabTaToB  HccjeqoBaHus. HayuHble  pe3ynbTaThl,
MOJIy4YE€HHBIE B paMKax MCCIEIOBaHUs, ObUTH OOCYKJEHBI HA 5 MEXIyHApOIHBIX U
2 pecnyOIMKaHCKUX HAyYHO-TPAKTUYECKUX KOH(PEPEHITHIX.

Iyonukanusi pe3yabTaToB HcciaenoBanHusi. Ilo Teme guccepranuu
onyOIMKOBaHO Bcero 13 HayuyHO-METOOUYECKUX paboT, B ToM yucie | ydeOHoe
nocobue, a Takke S cTarell B HAyYHBIX U3JAHMSIX, PEKOMEHJIOBaHHBIX Briciieit
arTecTallMOHHON KoMuccuell Pecniyonuku Y30ekucran i myOIuKaluu OCHOBHBIX
HAyYHbIX pE3YJbTaTOB JOKTOPCKUX JAHMCCEpTalUii, U3 KOTOpPBIX 4 cTaTbhu
ONyOJIMKOBaHBI B PECyOIUKAHCKUX U 1 — B 3apyOEIKHBIX KypHAJIaX.

O0béM u cTpykTypa auccepraumu. JluccepranmonHas paboTta COCTOUT U3
BBEJICHUS, TPEX TJaB, 3aKIIOYCHHMS W CIHCKA HCMOJB30BAaHHON JHUTEpaTypHI.
O6mmit 006EM paboThl cocTaBisieT 144 crpaHuLbI.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBemeHuu ormnpeneneHbl aKTyaJdbHOCTh TEMbI JTUCCEPTAIMH, CTENEHb
U3YYEHHOCTHU TPOOJIEMBI, IIeJIb U 33Ja4d HCCIEOBaHUS, a TaKXKe €ro OOBEKT H
PEeIMET; yKa3aHO COOTBETCTBHE HCCIEAOBATEIbCKOM PAOOThI MPUOPUTETHBIM
HAIPaBJICHUSAM Pa3BUTHUSI HAYKU M TEXHOJOTUMN; U3JIOKEHBI CBEACHHUS O HAYYHOU
HOBU3HE  WCCIICIOBAHWSA,  JOCTOBEPHOCTH  TIOJNYYCHHBIX  PE3yJbTaTOB,
TEOPETUYECKOW ¥ TPAKTUYECKOH 3HAYMMOCTH, BHEAPCHHH pPE3yJbTaTOB B
MIPaKTUKY, UX OMTyOJIMKOBAaHUH, a TAK)KE O CTPYKTYPE TUCCEPTAITMOHHONW PaOOTHI.

B mnepBoil rnaBe auccepraiuu noa Ha3BaHueM ‘‘HayyHo-meToamyeckue
OCHOBBI TICUXOJIMHTBUCTUYECKUX TMOAXOJ0B K OOYYEHUIO aHTJIIMHUCKOMY SI3BIKY
CUCTEMHO TMPOAHAIMU3UPOBAHBI JTalbl CTAHOBJICHUS TICUXOJIMHIBUCTUKH B
MpOIIECCe  Pa3BUTHSI ~ COBPEMEHHOTO  SI3BIKO3HAHHS, €€  TEOPETUKO-
METOO0JIOTUYECKUE OCHOBBI M KOHIIETITYalIbHbIC UJEH. TaKkkKe Ha OCHOBE HAy4YHOU
JTUTEPATYPHI IIPOAHATU3UPOBAHBI MICUXOJIMHTBUCTUYECKUE pPOOJIEMBI,
BO3HHKAIOIIME B TIPOIECCE OBJIAJICHUS BTOPBIM S3BIKOM, M WX HHTEPIIPETAIUH,
CBSI3aHHBIC C KOTHUTHUBHBIMH, JUHTBOKYJIbTYPOJOTHICCKUMH 1
KOMMYHUKATHBHBIMH MEXaHU3MaMU. B TaHHO# TJ1aBe OCBEIEHBI KOHIICTITYaIbHbIC
MO/IXO/IbI, OTPEACIIUBIINE TPOIECC CTAHOBJICHHS TCUXOJIUHTBUCTUKU KaK HAYKH,
B3aMMOOTHOIICHHE S3bIKA M MBIIIJICHUS, ICUXUYECKNE MEXAHU3MbI TIOPOXKICHUS U
BOCIIPHSATHSI PEUH, a TAKKE TCOPETUUECKUE B3IJISIBI HA KOTHUTUBHBIE TPOIIECCHI,
CBSI3aHHBIC C OBJIAZICHUEM BTOPHIM SI3bIKOM. CTAaHOBJICHUE TICUXOJIMHTBUCTUKH U €€
HAyYHO-KOHUENTYaJIbHbIE OCHOBBI B PAa3BUTUU COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHUS
npuobpeTaroT oco0oe 3HaueHHEe Kak (yHIaMEHTAJIbHOE HampaBjeHue, TTyOOKO
U3y4Yaroliee B3aMMOOTHOUICHUE f3bIKA U MBIIUICHUS, MPOLIECCHl MOPOXKICHUS U
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BocrpuaTHs peud. [IcuxonuurerucTrka copMupoBaiach B cepeqnHe XX Beka Ha
MepeceyeHun KOTHUTHBHOM TICUXOJIOTHH, HEUPOJMHTBUCTUKHI "
AKCIEPUMEHTAIILHOTO SI3bIKO3HAHMS. B 1aHHOM mpollecce TEOpUU TaKUX YUEHBIX,
kak J[>x. Munnep, H. Xomckuid, O. Jlenne6epr, P. SAko6con, /. Cnobun, A. Jlypus
u JI. BBITOTCKUI, IOCIYXKWIM BaXHOM METOMOJIOTMYECKOH OCHOBOM™. B xome
uccienoBanus ujaen H. XoMCKOro o reHepaTuBHOM I'paMMAaTHKE M BPOXKIAEHHOMU
SI3BIKOBOM  CIIOCOOHOCTH  CO37alM  BO3MOXXHOCTh JUII HAay4dHOTO aHalIM3a
IICUXMYECKUX MEXAHU3MOB yCBOEHHMS A3bIKa*. KylnbTypHO-MCTOpPHYECKHI MOAXOT
JI. BBITOTCKOrO W €ro B3IJsA[bl Ha €IUHCTBO PE€YM U MBINUICHUS PACKPbUIN
COLMANEHYI0 M KOTHUTUBHYK CYHIHOCTh ICHUXOJUHIBUCTHKU®®.  Amanus
MOKA3bIBAET, UTO B CTAHOBJICHUU TMCUXOJIMHIBUCTUKHU LIEHTPAILHOE MECTO 3aHSIN
Hay4YHbIC UCCIEOBAHUS, MOCBAIIEHHBIC CTEIIEHU OTPAXEHUs SI3bIKa B CO3HAHUU
yenoBekat’, MexaHM3MaM IICHMXHYECKON I1epepabOTKU SA3bIKOBBIX €IMHHMII, STaraM
MOPOXKICHUS peun (MHTEHIIHS, IJIAHUPOBAHUE, rpaMMaTHKaIu3aIus,
apTukynsanus)*®,  a  Takke mpoleccaM  BOCIIpUATHS —pedd  (BOCIIPHUSTHE,
JIeKOIMpOBAHKeE, HHTEpIpeTalys 3HaueHus )",

B pa3BuTHN COBPEMEHHOTO A3bIKO3HAHUSI CTAHOBJICHUE TICUXOJIMHTBUCTUKN U
e€ Hay4YHO-KOHIENTYaJIbHbIE OCHOBBI MOCJIEIOBATEIHLHO M3Yy4alOTCSI HE TOJIBKO B
MHUpPOBOM Hayke, HO M B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHUM, a Takxke B o00JacTu
nefarornueckoi mcuxosioruu. MccnenoBaHusi Y30€KCKUX YUEHBIX OTIIMYAKOTCS
HaIMpaBJICHHOCTBIO HA aJaNTallui0 TEOPETUYECKOW Oa3bl MCUXOJUHTBUCTHUKHU K
HaIlMOHAJILHOW CHUCTeMe 00pa3oBaHUs, a TAKKE Ha MHTErPAIUIO TICUXO0JIOTHISCKUX
MEXAaHU3MOB YCBOCHHUSA BTOPOTO S3bIKa C HAIMOHAJIBbHBIM TEJArOrM4eCKuM
OTNBITOM. B dYacTHOCTH, Takue Y4YEHBIC-TMHTBUCTHI, Kak A. AOmyasusos, b.
Vpun6oes, H. Maxmymos, II. Cadapos®®, wu3ydanum KOTHHTHBHBIE U
MICUXOJIMHTBUCTUUECKUE OCOOCHHOCTHU SI3bIKa, B3aUMOCBSI3b MEXIY S3BIKOBBIMU
€IMHULIAMHU U CO3HAHUEM, MTPOIECCHI TOPOXKICHUS PEUU KaK B TEOPETUUECKOM, TaK
¥ B DKCIEPUMEHTATLHOM acnekrax’l. VX paGoThl CIIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO
MEXaHU3MOB BOCIIPHUATHS sI3bIKa, (GOPMUPOBAHUS 3HAUCHUS, & TAKXKE B3aUMOCBSI3U
SI3BIKOBOM CHCTEMBI C TICUXMYECKOM JIESATEIILHOCThIO 4elioBeka. Kpome Ttoro, B
00JIaCTH COBEPIIICHCTBOBAHHUS IPOIIECCa CAMOCTOSITEIIFHOTO OOyUYCHHUSI Ha OCHOBE
IICUXOJIMHTBUCTHYECKOTO  MOJAX0Ja  y30€KCKMMH  YYEHBIMH  MPOBOIWIHCH
MPAKTUUYECKHE UCCIICIOBAHUS, TOCBIIIEHHBIC METOJaM aKTUBU3ALIMM TICUXUYECKOU

4 Miller G. A. Language and Communication. — New York: McGraw-Hill, 1951. — 298 p.; Chomsky N. Aspects of
the Theory of Syntax. — Cambridge: MIT Press, 1965. — P. 3-15., Lenneberg E. H. Biological Foundations of
Language. — New York: John Wiley & Sons, 1967. — 489 p.; Jakobson R. Child Language, Aphasia and
Phonological Universals. — The Hague: Mouton, 1968. — 101 p.; Slobin D. I. Psycholinguistics. — Glenview, Illinois:
Scott, Foresman and Company, 1971. — 208 p.; Luria A. R. Language and Cognition. — Washington, D.C.: V. H.
Winston & Sons, 1982. — 320 p., Vygotsky L. S. Thought and Language. — Cambridge, MA: MIT Press, 1986. —
287p.

45 Chomsky N. Aspects of the Theory of Syntax. — Cambridge: MIT Press, 1965. — P. 3-15.

46 \ygotsky L. S. Thought and Language. — Cambridge: MIT Press, 1934. — P. 86-102

47 Nurmonov A. Tilshunoslik nazariyasi. — Toshkent: Fan, 2012. — B. 145-162.

48 Mahmudov N., Rafiyev A., Yo‘ldoshev I. Nutq madaniyati va davlat tilida ish yuritish. — Toshkent: Cho‘lpon
nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2013. — 144 b.

9 Yo‘ldoshev B. Psixolingvistika asoslari. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2018. — B. 52-68.

%0 Abduazizov A. A. Tilshunoslik nazariyasiga kirish. — Toshkent: Sharg, 2010. — 176 b.; O‘rinboyev B.
Suhbatlashish odobi // O°zbek tilshunosligi masalalari. — Samargand, 2006. — 26-27-b.;Mahmudov N. M. Til va
nutg. — Toshkent: Fan, 2013. — 180 b.; Safarov Sh. S. Kognitiv tilshunoslik. — Jizzax: Sangzor, 2006. — 92 b.

°1 Yo‘ldoshev B. Psixolingvistika asoslari. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2018. — B. 52-68.
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JCSITeIbHOCTH OOYYaroIIMXCsl, KOTHUTHUBHBIM CTPATErHsIM, KOMMYHHKATHBHOMY
IIOIXO/y, HTPOBBIM TEXHOJIOTUSAM M MHTETPATHBHEIM MOJEIAM 00ydeHus 2, B 51X
WCCIICIOBAHKMSIX HAyYHO OOOCHOBAHBI MEXAaHHM3MBI TIEpPEepabOTKU S3BIKOBOTO
MaTepuayia,  PpasBUTHS  yCTHOM W  IUCBMEHHOM  peuyd, a  TaKke
JIMHTBOIICUXOJIOTHUYECKHE (DaKTOPBI O0yUEHUS S3BIKY.

BMecTte ¢ TeM BOIpPOC NCHXOJMHTBUCTHUYECKUX IMPOOJIEM, HAOJIIOIaeMbIX B
IpOIIeCCe OBJIAZICHUS BTOPBIM SI3BIKOM, SIBJISICTCS OJHON W3 CJIOXHBIX HAYYHBIX
npo0JIeM, HaXOMISIIUXCS HA CTHIKE COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHMS, KOTHHUTHBHOW
IICUXOJOTMM M METOAUKH o0ydeHus>. OHOH U3 OCHOBHBIX HPOOJEM,
HAOJTIOJTAEMBIX TIPH H3yYSHUH BTOPOTO S3bIKA, SIBJISCTCS SBJICHHE HHTEPPEPCHIINN.
JIaHHBIH TIPOIIECC BO3HMKAET B pe3yJbTaTe IEpeHOCa CTPYKTYP POJTHOTO S3bIKA
oOyJaromerocs, HOPM  TNPOW3HONICHUS, TpPaMMaTHYCCKMX  MpaBWiI |
CJIOBOCOYETAHMI B M3ydaeMblii si3bIk. Takme wuccaemopaTenu, kak Y. ®pus,
JI. Cemunkep®®, C. I'acc®®, paccmaTpuBaroT MHTEp()EPEHIUIO KaK €CTECTBEHHEIA
NICUXOJIMHTBUCTHYECKHI MEXaHW3M M CBS3BIBAIOT €€ ¢  (QopMUpOBaHUEM
IpPOMEXYTOUHOW cucTeMbl (interlanguage) B Tmpoliecce OBJIAIEHUS BTOPHIM
S3BIKOM. B Tiporiecce oBiIaieHUs] aHTJIMACKUM SI36IKOM OOYYarOIIUMUCS, POTHBIM
SI3BIKOM KOTOPBIX SIBJISCTCS Y30EKCKHI SI3bIK, (POHETHYECKHE TPYIHOCTH B
MPOU3HOIICHUN, AapTUKYJIAIHOHHBIC pAa3IMdus, pa3inuds B YHOTPEOJICHUU
BPEMEHHBIX KaTeropui, a TakkKe OTCYTCTBHE KATCrOPHUH apTUKISA B Y30EKCKOM
SI3BIKE TIPOSBIISAIOTCS KaK THITHYHBIC (DOPMBI JIMHTBUCTHYCCKOW HHTEP(EPCHIIMH
(cm. Tabmuny 1):

Taouuua 1.
Buabl uaTepgepeHuun
Bun SI3bIKOBOM Tpumep ommoku
(c y30eKkckoro Ha HosicHenue (mpu4yuHa)
uHTepdepeHIUH | KOMIIOHEHT . N
AHTJINICKM SI3BIK)
doHeTHyecKas Iponsnomenwne | Thank you — Tank|B y30ekckoMm s3bIke OTCYTCTBYET 3BYK /6/, mosTOMY
uatepdepennus | (phonology) you OH 3aMeHsieTcsl OivKaiiM 3Bykom (/t/).
Jlekcuueckas Jlexcuyeckas | Strong rain CoueraHue «Kywin EMFUpP» B Y30E€KCKOM sI3bIKE
unreppepenuuns  |eanHuna (lexis) COOTBETCTBYET  €CTECTBEHHOMY  AHIVIMHCKOMY
BapHaHTy heavy rain.
I'pammatuueckast | CuHTakcuc He school to goes [Topsimok  cmoB  y30€KCKOTO  sI3bIKa  OMIMOOYHO
uaTepdepenis | (grammar) MIEPEHOCUTCS Ha aHTITIMICKUIT CHHTaKCHC.
Opdorpaduuecka |IIpaBomucanue |accomodation Y306ekckasi MUCbMEHHOCTh OCHOBaHAa Ha 3BYKOBOM
s matepdepentms | (orthography) | (mpaBuibHoO: NPUHIHKIE, [O03TOMY aHIVIMHCKHE CJIoBa MOTYT
accommodation) ommOOYHO  MHCAThCsI MO0 (POHETHIECCKOMY
NPUHIHITY.
CemanTHyeckas |3HaueHUE He is cold — U sovuq | AHrimiickoe BbIpa)K€HHE MOXKET UMETh NEPEHOCHOE
uHTepdepeHuus | (Semantics) 3HAUCHHE, II03TOMY JOCJOBHBI NEPEBOJI MOMKET
IIPUBECTH K HENIPABWIIHON MHTEPIIPETAlHH.
[Iparmatnueckas | Kynbsrypa Give me your pen! B anmmiickoM s3bIKe TpsSMBIE TOBEIHUTEIBHbIC
uHTepdepeHuus | oOImeHus (GOpMBI 3aBHCAT OT CHUTyallud W OTHOIICHHH; B
oduIManbHOW pedn OHM MOTYT 3BydYaThb pE3KO,
MO3TOMY HCIIONB3YIOT OoJyiee BEXIHBBIE (HOPMBI,
nanpumep Could you give me your pen?

%2 Yo‘ldoshev B. Psixolingvistika asoslari. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2018. — B. 72-95.

%3 Nurmonov A. Tilshunoslik nazariyasi. — Toshkent: Fan, 2012. — B. 180-195.

% Fries C. C. Teaching and Learning English as a Foreign Language. — Ann Arbor: University of Michigan Press,
1945. — P. 45-60.

%5 Selinker L. Interlanguage. — International Review of Applied Linguistics, 1972. — P. 209-231.

%6 Gass S. Second Language Acquisition: An Introductory Course. — New York: Routledge, 2013. — P. 85-102.
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OmHOMl W3 BAXHBIX TICUXOJIMHTBUCTHYECKUX TPOOJIEM TpU OBIAJCHUU
BTOPBIM SI3BIKOM SIBJISIETCS YBEIMYCHHWE KOTHUTHUBHOW Harpysku. OOyuaromuiics
JIOJDKEH OJHOBPEMEHHO TepepadaThiBaTh CEMaHTUYECKYHO, TPaMMAaTHYECKYI0 U
dboHeTHYECKYI0 HHPOPMAIIMIO U aJIalITUPOBATh €€ K peYEBOM JAeATEITbHOCTU. DTO, B
CBOIO OYEpPE/b, BBI3BIBACT TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIC C pa3JCICHHUEM BHUMAHUA U
OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSAMH pabodeit mamatu. Mojenu padoueit mamstu A.
Baanenn® u H. Koysna®® 060CHOBBIBAIOT HEOOXOMMOCTh TIOITAIHOIO CHUKEHHUS
Harpy3ku B IIporiecce oOydeHHs s3bIKy. Kpome Toro, Takue 3MOIMOHAIBHO-
ncuxoJiorndeckre (¢aktopbl, kKak ‘“language anxiety”, comuaabHOE AaBJEHUE,
HEYBEPEHHOCTh B cebe | cTpecc, CHUXKAT A(PPEeKTUBHOCTh peUeBOM
neaTeabHOCTH. B mccienoBaHusx O. XopBHu59 u P. Fapz[Hepa60 MOTHUBaAIUs M
AMOIIMOHAJILHOE COCTOSIHHE PAcCMaTPUBAIOTCSA KaK BaKHbIE (haKTOPHI YCIICIIHOTO
OBJIAJICHUS BTOPBIM A3bIKOM. [10 3TOW NpUYrHE B COBPEMEHHOU JIMHTBOIUIAKTHUKE
BaXHOE 3HAYCHHUE IpuobOperaeTr nmpuMeHeHHue Aud@epeHIIMPOBAaHHOTO OO0yUCHMS,
MOTHUBAIMOHHBIX IIOJAXOJ0B, MYJbTUMOJAIBHBIX MATEPUAIIOB W TEXHOJIOTHI
MICUXOJIOTUYECKOMN TTOAIEPKKH.

[Tenarornueckne W METOAMYECKUE BO3MOKHOCTA W3YUYECHUS AHTIIUKUCKOTO
S3blIKA HAa OCHOBE IICUXOJIMHIBUCTMKM B TMPOLECCE aYAUTOPHOIO H
CaMOCTOSITENILHOTO O0Yy4EeHUSI MIPECTABIISIOTCA KAK MHOTOKOMIIOHEHTHAS CUCTEMA,
TECHO CBSI3aHHASI C JUYHOCTHBIM Pa3BUTHUEM OOYYalOIIETrOocCs, €r0 KOTHUTHUBHBIMU
MpOLECCAMH MU 3MOIMOHAIBHO-MOTUBAIIMOHHBIMU COCTOSIHUSIMH. OpraHu3anus
CaMOCTOSITEJIbHOTO OOY4YeHHMSI C OMOpON Ha KOTHUTHMBHBIC, MOTHUBAIMOHHBIE U
SMOIMOHAJIbHBIC TPUHIMIBI TICUXOJUHTBUCTUKUA CHOCOOCTBYET TMOBBIIICHUIO
3 PEKTUBHOCTH, OCO3HAHHOCTH M JIMYHOCTHOW OPHEHTUPOBAHHOCTH IIpoIlecca
OBJIa/ICHNS aHTJINHCKUM S3bIKOM®L,

Btopass rmaBa gucceprauuu 1oj Ha3zBaHueM “‘Metoauka OOydeHUSs
AHTJIMMCKOMY A3BIKY CTYIAEHTOB HanpasieHus ‘‘llcuxomorums” Ha OCHOBE
MICUXOJIMHTBUCTUKK  ~ TIOCBSIILIEHA PACKPBITUIO HAYYHO-METOJAMYECKUX OCHOB
nporecca OOy4eHUsI aHTJIMMUCKOMY S3bIKY C TIO3UIMN TCUXOJIUMHTBUCTUUECKOTO
noaxona. B maHHOM riaBe mNpOaHATUM3UPOBAHBI COACPKAHWE W MNPUHIUIBI
METOIUKH OOYYEHMs] aHTJIMHCKOMY S3bIKy, OCHOBAaHHOW Ha HETPAJUIIMOHHBIX
MEeJAaroruyeCKuX MW  IICUXOJMHIBUCTHYECKHX TexHoJorusx. Kpome Toro,
pazpaboTaHa MOJIeTb COBEPIIICHCTBOBAHUS METOJUKH OOYYCHHsSI AHTJIMHCKOMY
S3BIKY OYIyIIUX CIEIUATUCTOB HA OCHOBE TMCHUXOJWHTBUCTUKH, OOOCHOBAaHBI €€
CTPYKTYpPHBIC DJIEMEHTHI, (PYHKIMOHAIbHBIE MEXaHU3Mbl W 3HAYCHUE B
oOpa3oBaTenbHOM TMpolecce. Takxke NpOBEAEH TIIyOOKH Hay4YHBIH aHaIN3
TEOPETUKO-METOANYECKUX OCOOCHHOCTEH WHTETPATUBHBIX METOJ0B OOYy4YeHUS
AHTJIMACKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE ICUXOJIMHIBUCTHUYECKOTO IOAXO0A, UX POJIU B

57 Baddeley A. D. Working Memory. — Oxford: Oxford University Press, 1986. — P. 34-58.

%8 Cowan N. Working Memory Capacity. — New York: Psychology Press, 2005. — P. 25-40.

%9 Horwitz E. K. Foreign Language Classroom Anxiety. — Modern Language Journal, 1986. — P. 125-132.

80 Gardner R. C. Motivation and Second Language Acquisition. — New York: Peter Lang, 2001. — P. 10-25.

b1 Dérnyei Z. Motivational Strategies in the Language Classroom. — Cambridge: Cambridge University Press, 2001.
—P. 25-40.
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Pa3BUTHH  SI3BIKOBBIX  HABBIKOB  CTYJICHTOB  HAIPABICHUS  TICUXOJIOTHS,
npakTu4ecKoi 3p(HEeKTUBHOCTH U MHHOBAIIMOHHOTO MOTEHIIHAIA.

ConepxaHue M TMPUHLUIBI METOAUKKA OOYYEHUS aHTJIMICKOMY SI3BIKY,
OCHOBAaHHOW Ha HETPAJUIMOHHBIX MEJAarOTHYeCKUX U TCUXOJIUHTBUCTUYECKUX
TEXHOJIOTUAX, GOPMHUPYIOTCS C ONIOPOI HAa HHTETPATUBHBIE MOX0/IbI COBPEMEHHOMN
TEOpUU U MPAKTUKU 00pazoBanus. Takas METOAMKA, B OTJIMUKE OT TPAIULIMOHHOTO
IrpaMMaTHUKO-OPUEHTUPOBAHHOIO MOAXO0/4a, MPEANOIaraeT OpraHu3aluio nporecca
U3YYCHHUS! s3bIKa C YYETOM KOTHUTUBHBIX, SMOIMOHAIBHBIX U COLMAIbHO-
TICHXOJIOTHYECKUX ~ ocoOeHHocTell  mmuHocTH®?.  ITOCKOJNBKY — COBPEMEHHEIE
JOCTHXKEHUSI TICUXOJIMHTBUCTUKU MO3BOJIAIOT TIIYOOKO aHAIM3UPOBATh MEXaHU3MBbI
BOCHPUSATHS SI3bIKOBOI'O MarepHuayia, €ro OCMBICIEHHUs, TIEpepadOTKu B MaMATH U
NPUMEHEHUSI B peaJlbHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTYyallUsiX, HCIOJb30BaHHE
HETPAIUIIMOHHBIX TEXHOJOTUNA B OOYYEHUH aHTIMHUCKOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYET
oosnee >(PdEeKTUBHOI OpraHu3alMu y4eOHOIl JesTenbHOCTH obOydarommxca®®, B
JTAaHHOM TiaBe paszpaboraHa ‘“Mojieib COBEPIICHCTBOBAHUS METOAUKU OO0y4YeHUs
AHTJINACKOMY SI3bIKy Ha OCHOBE IICHXOJWHTBHUCTUYCCKUX TMPHUHIUIIOB” (CM.
pucynok 1). Mogens pa3paboTaHa Kak KOMIUIEKCHas —IeIaroruyeckas
KOHCTPYKITHS, 00SCIIEYNBAIOIIAs OCO3HAHHOE, CUCTEMAaTHYECKOE U COTJIACOBAHHOE
C TICUXOJIOTHYECKUMH MEXaHU3MaMH{ OBJIQJICHUE aHTJIMHACKUM SI3BIKOM OyIyITIMHU
cnenuaiiucTaMu-nicuxoioramMmd. OCHOBHass Wjaes MOJEIM  3aKII0YaeTcs B
OpraHW3allMA COJACP)KAaHUS OOpa30BaHUS, TEXHOJOTHH OOydYeHHsI W TIporiecca
OIICHMBAHUS HAa OCHOBE HOBOTO METOJIWYECKOTO TMOAXOAAa TOCPEACTBOM
WHTETPAIIH KOTHUTHBHBIX, OMOIMOHAJILHBIX, MOTHBAITMOHHBIX u
KOMMYHUKATHUBHBIX ~MEXaHW3MOB TICUXOJIMHTBUCTHUKHA. B meHTpe Momenu
HaxXOJATCS TICUXOJMHTBUCTHYCCKUE TPUHIUIILI, HANPABJICHHBIC HA TIOBBIMICHUE
BO3MOXHOCTEM oOOydarouierocss B BOCIPUATHU, NepepabdOTKe, COXpPaHEHUU B
MaMATH W TMPUMEHEHHWH s3bIKa B TPOIECCE PEUYECBOM nesTenbHOCTH. Ha ocHOBe
JAQHHBIX TPUHITUIIOB TEPECMOTPEHBI COJACPIKAHUE, TIPOIECCHl W METOAUYCCKUE
cpencTBa OOyYECHHS aHTJIMACKOMY SI3BIKY W aJalTHPOBAHBI K WHIAWBUAYATbHBIM
OCOOEHHOCTSIM  YCBOEHHUS  CTYJAEHTOB, OOYYAIOMUXCS 10  HAMpaBIICHUIO
“Ilcuxomorusa”. B BepxHel YacTh MOJENM PACIONIOKEH IIEIeBOM  OJIOK,
OTIPENIENISIONTUN CYIIHOCTh 00pa3oBaHMs, B KOTOPOM OOO3HAYEHBI OOydeHHE
AHTJINACKOMY SI3BIKY Ha OCHOBE MPHUHITUIIOB TICUXOJIMHTBUCTUKH, OTIPEJICIICHUE €TO
(O (PEKTUBHOCTH U BBISBICHUE POJIM TCHXOJOTHYECKUX (HDaKTOPOB B H3YUCHUU
s3pika.  JIisi  peanu3ani  TOCTaBICHHOM B MOJCNHM II€JIM  TIEPBOHAYAIBHO
MPOBOJIUTCA  OdTall  OPraHW3allMOHHOW TOATOTOBKH, B paMKax KOTOPOTO
OTIPENIENSIOTCS OTHOIIECHUE CTYJCHTOB K OOYYEHHUIO aHTJIMMCKOMY S3BIKY, POJIb
TICUXOJIMHTBUCTUYECKUX TIPOIIECCOB, TMPOBOAMTCS JHATHOCTUKA MOTHUBAIIUU U
OTIpeNeNsIeTCSl TICUXOJOTHYECKass TOTOBHOCTh CTy/EeHTOB. Ha manHOM »dTame
ocymiectBisietcsi Boioop apt-teparnuu, CLIL (Content and Language Integrated
Learning) 1 MOTUBaIIMOHHBIX METOOB.

62 Richards J. C., Rodgers T. S. Approaches and Methods in Language Teaching. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2001. — P. 20-35.
8 Yo‘ldoshev B. Psixolingvistika asoslari. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2018. — B. 90-105
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MeToan4ecKkass MoJe/Ib, OCHOBAHHAS Ha
NCHXOJHHIBHCTHYECKUX NPHHITHIIAX
S

|

v
Leanb: pa3paboTka METOAMKH 00yUEHUs aHIIIMHCKOMY SI3bIKY CTYAEHTOB Hanpasienus “Tlcuxonorus’”
HAa OCHOBE TNCHXOJMHIBUCTUYECKHUX NPUHIUIOB, onpeneneHue e€ d(pGEeKTHBHOCTH U HCCIIEIOBaHHE
DOJIU NICHXOJIOTMYECKHX (haKTOPOB B IPOLIECCE H3YUCHHUS SI3bIKA

OTpeleleHIle 3HATEHA OpraHu3anHOHHAS - AKTHBH3AIIHS METOJ0B apT-TePAITHH I
CLIL Ha 3aHATHSX
TICHXOJIMHI'BHCTHKH B IIpoLiecce MOAr0TOBKA .
6 % = - BeIO0Op METO10B MOTHBAIIIOHHOIT
0OyUYeHHs aHITTHHCKOMY A3BIKY { 9 e e
CTYZAEHTOB HallpaBIIEHHA

AHKeTHpOBa}me, Oece/1a, TeCTHPOBAHIIE

DTallbL:-OpraHI3aHOHHO-
TIO/Ir OTOBHTENbHBIIT 3TaIl @
-IPaKTHIECKHUIT 3TaIl

OpraHA3aHOHHO-MeTO{0I0THIeCKHe MOIX0bI H
NPHHIHOBI

. CopepxaHue obyueHus:
Metoponornueckune noagxoabi: [ MpUHUMNBI: ]
Y
S TIpohecCHOHATEHO-OPIEHTIPOBAHHASL l‘nosbmlemxe YPOBHS BJIaJICHIA
OpraHm3aHoHHBLT -
% HaNpaBIeHHOCTb, JIMHOCTHO- QHTIIHIICKHM SI3BIKOM CTY/IEHTOB
MeTo010710r O-TeX HIrdeCKIii « 5
% OpIIEHTIIPOBAHHOE 00y4eHIe, B3aIIMOCBS3b HanpasieHus “Tlcuxomorusa™ ¢
KOMUMPERA ML TCHXOMHHIBICTHYECKIX  KOMIIETEHIIILT Al Bl+:
TICHXOIIHTBHCTHYeCKIIT ) ; > YPOBHA A0 YPOBHA ’
\ nHTerpamis mpomeccoB  self-study 1 -pa3BHTHE MOTHBALIII CTYIEHTOB
Y \ B3aIIMOCBS3b S3bIKOBBIX HABBIKOB Ha OCHOBE
E E TICHXOJIHHIBHCTHYIECKOTO IIOX0/1a;
i E :r: /X ' -co3ganne “Psycho-CLIL Art
5 g L > Synergy Method” mocpeacTBOM
O I . HHTETpalli METOI0B apT-TepaIiHn
poueccyaaTbHO-METOAHYECKHH KOMIIOHEHT u CLIL.
-IIMe0TCS TOMBKO IIepBOHAYATbHEIE
TexHonorus VpoBHH % 3HAHIIA 1 HAaBBIKIL;
(hopMHPOBaHUS c(hopMIpPOBaHHOCTH § -TpebyeTcs IIOCTOSHHAS IOMOLIb
{59 > TpenojaBaTei;
g ) ) =
= Ienarormuecke E CTyNeHTS emE He TOTOBE K
° CaMOCTOSTENIbHOIT e TeTbHOCTIL.
E‘ YCIIOBHSA 5
MoTHBalIIOHHO-
= B ——
= LIeHHOCTHBIIT
2 ¥ = =T T -TIIpiMeHseT 3HAHIS H HABBIKI HA
b3 Tlomy4erire MHGOpPMAITITT g § 2 MPAKTIIKE;
E (input) = E ,é’, 5 g -IIPOSIBIIAET OTPaHITYeHHY IO
‘s 3 o ] e = CaMOCTOATEIFHOCTE B HOBBIX
F; KorsutieHas nepepaboTka g E ; o § E p————
= ﬁ S . . % § 9 154 -paboTtaer mpu JacTHYHOIT
= TBOpUecKas JesTeIbHOCT ] < B E 3 R TIOILIEDIKKE TIDENONABATEIS.
(onteonmt) E ] E g E g ﬁ é
E 5] o B é % % A -CaMOCTOATENBHO I AKTIBHO
Pedrexcrui / onernBanie O 8 5 V83 = & TIpIMEHseT 3HAHILA 11 HaBBIKIL;
Y g -OBICTPO AANTHPYETCS K HOBBIM
— MeTozbI Ha OCHOBE IICHXOJHHT BICTIrecKoro noaxoxa (CLIL, apr-Tepams, Psycho- S: CHTYaIuiIM,
CIIL. Art Svnersv Method) , -TIpemno1aBaTelb BEIIOIHAET
E GYHKIIIO KOHTPOTILL 1
2 5 KOHCY/IbTHPOBAHIIS.
Pe3yIbTaTHBHO-OIIeHOYHbIi KOMIIOHEHT g
e
& Kprrrepm TloHIMAHIIE NHTETPAaINIl $3bIKA II COJEPIKAHISL, TBOPIECKOE II YpoBHI
8 OIICHKIT SMOIIIOHATEHOE BBIPAKEHIE, BIBYaTbHOE II MY/IBTIMOIATEHOE OLI€HIBaHUA
2 A3BICTIIST MBIIIUTeHIe, KOMMYHIIKATHBHAS] KOMIIET€HIIIL, IPABIUTEHOE I YMECTHOE 2
& P TICTIONB30BAHIIE A3BIKOBBIX IHIII B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTe @ Cpe aHuit
——

Pe3yabTaT: IOBbIIEHNE 3(b(hEKTHBHOCTI 00YIeHNS aHITIIICKOMY S3BIKY OyIyIIIX IICHXOIOTOB-CIIeIHANICTOB Ha OCHOBE
TICHXOJIMHTBHCTHYECKOTO [OJIX0/1a, B 9aCTHOCTII IIOCPEICTBOM IIPHMEHEHHs MeTo{0B apT-Teparmt i CLIL.

Puc 1. Moaesb COBepIICHCTBOBAHUA METOAMKH 00y4eHHs aHTJIMHCKOMY
SI3BIKY OyyLIMX CHENMATUCTOB HA OCHOBE NICUXOJTHMHIBUCTHYECKOI0 MOAX0/Aa

MCTO)IOHOFI/IIICCKYIO OCHOBY MOICIN COCTaBJISICT CHCTEMA
MCTOOOJOTNYCCKHUX IoAXO0O40B. Omna BKJIKOYACT YCThIPC KOMIIOHCHTA:
OpFaHHSaHHOHHBIfI, MCTO)IOJ'IOI‘O-TGXHI/I‘ICCKI/II\;I, KOMMYHHKaTHBHBIﬁ u

NICUXOJUHTBUCTUYECKUNA TMOAXOAbI, KaXKIbI M3 KOTOPHIX HaNpaBlieH Ha
aKTUBHU3AIIMIO MPOLIECCa CAMOCTOATEIBHOIO O0yUEHHUs CTYACHTOB, (POPMHUPOBAHUE
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MYJIBTUMOIAJIBHOTO BOCHPUATHS M Pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETECHLIUU.
Hapsiny ¢ moaxomamu cucteMa MPUHITUIIOB MOJIETH JOMOJIHEHA MearornyeCKuMu
PUHIUATIAMH, 00eCcTreYnBarOIIINMHU HaIpaBIEHHOCTb, JTUYHOCTHYIO
OpUEHTHPOBAHHOCTh,  B3aUMOCBSI3aHHOCTb,  HMHTETPAlMI0O C  MPOIEeCCaMH
camocrositTenbHoro  oOyuenusi  (self-study), a  Ttakke  QopmupoBanue
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX KOMITETEHIMH. (DYHKIMOHATBHBIM IIEHTPOM MOJCIH
SBIIICTCS TPOIIECCYATbHBI METOJWYECKUH KOMITOHEHT. J[aHHBII KOMIIOHEHT
OOBEAMHSACT ATAMbl MEJAaroruH4eckoro Mmpolecca C MpoleccaMd MOTHBALMOHHO-
COTIOCTaBUTEILHOTO  XapakTepa, TMOJNydeHUus HWHPOpMAIMK, KOTHUTHBHOM
nepepaboTKH, TBOPUECKOU IEATEIBHOCTH U PEPICKCUBHOTO OlleHUBaHUs. KaxbIii
dTam CHPOEKTUPOBAH C YYETOM TICUXOJUHTBUCTUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH U
MIOCPE/ICTBOM TaKMX WHHOBAIIMOHHBIX MeTo/0B, kak CLIL, apt-tepamnus, «Psycho-
CLIL-Art Synergy Method», criocoGCTBYET MOBBIIIEHNIO AKTUBHOCTHU CTYJIEHTOB B
MIPOILIECCE OBIAICHUS SI3BIKOM.

Ha cnenyromeM puCyHKE TMpeACTaBICHBI JTambl 3aHATHS Ha OCHOBE
NICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO MOAX0/1a (CM. PUCYHOK 2):

Input (3Tan BocnpusaTus s3bIKOBOro marepmana)
BbI3BaTb UHTEpeC

K TeMe 3aHATUSA; Processing (atan korHutueHoi o6pa6oTkmn)
O3HaKoOMNeHue C

HOBbIM A3bIKOBbIM Output (3Tan cozpaHus peyeBoro NPoAyKra)
MaTepuanom KOTHUTUBHas
obpaboTtka il Pednexcun (Reflection)
(I'IeKCM‘-IeCKMe o camMmocToAaTe/ibHasA
Marepuana
TBOpYecKas
(aHanus,

oueHmnBaHue n

AEeATe/IbHOCTb

cpaBHeHue, aHanus

(roBopeHue,

ob6obueHue); N3yYeHHOro.
NUCbMO, posieBble

rpaMmmaTtuyeckue
eaunHuLbI);

urpbl);

PucyHnok 2. MojeJib 3TaNoB 3aHATHSA HA OCHOBE NCUXOJMHIBUCTHYECKOI0 MOAX0/1a
[IpakTryeckast 4acTh MOJIENIM MPE/ICTaBICHA TEXHOJIOTHEH (hOPMUPOBAHUS U
YpPOBHSIMH C(OPMUPOBAHHOCTH, B paMKaX KOTOPHIX B TMPOLECCE H3YUYCHUS
AHTJIMKACKOTO  SI3bIKA  MOJTAalmHO  Pa3BUBAIOTCA  MOTUBALUsS  CTYAECHTOB,
AMOIIMOHAJIbHASl YCTOMYMBOCTh, CKOPOCTHh IEpepabOTKH SI3BIKOBOTO MaTepHalia,
MYJIbTUMOJAJIbHOE MBILIUJIEHHE U KOMMYHUKATHBHAsE KOMIIETEHTHOCTh. B 1aHHOM
IpoIecce BaXXKHOE€ MECTO OTBOJUTCS  HMCIOJB30BAHUIO  WJUTFOCTPATUBHBIX
MaTepuajaoB, OSMOIMOHAJIbHAA  MNOAAEPHKKA, DIEMEHThl  IICUXOJOTHYECKON
pasrpy3Ku, KpeaTUBHasi BU3yaln3alus U TEXHUKU POJIEBOIO MOAECIUPOBAHUS.
3aKIIIOUUTENBHBIN 3Tall MOJEIU MPEACTABIEH PE3yIbTaTUBHO-OLIEHOYHBIM
KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIM HAMNpaBJIEH Ha ONPEACICHHE YPOBHS OBJIAJCHUS
AQHTJIMICKUM  SI3bIKOM  OOYyYalolMMHUCS Ha OCHOBE IICHXOJIMHTBUCTUYECKOTO
MOAX0Jla, a TakXKe Ha OIEeHKY 3()P(PEeKTUBHOCTU OIBITHO-IKCIEPUMEHTABHON
paboThl. B mporiecce oneHUBaHUS YPOBEHb Pa3BUTHS CTYACHTOB OIpECsicsS Ha
OCHOBE  IEPUENTUBHO-IPOAYKTUBHOIO,  KOTHUTHUBHO-JIMHIBUCTUYECKOIO |
METaKOTHUTUBHO-a(p(hEeKTUBHOTO KPUTEPUEB. [TepuenTUBHO-NIPOAYKTUBHBIN
KpUTEepUil OB HAIPaBJICH Ha OIIEHKY CIIOCOOHOCTH CTYJEHTOB BOCIPHHHUMATH,
MOHUMAaTh WH(GOPMAIMIO HA AHTJIMKACKOM S3bIKE W TPHUMEHSTh €€ B peueBOU
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ACATCIBbHOCTH, KOTHUTHUBHO-JIMHTBUCTHYECKUM KpI/ITepI/II\/'I — Ha OIIpCACIICHUC

BO3MOXKHOCTEM

nepepaboTKu

SA3BIKOBBIX

CJIMHUII,

HCIIOJIB30BaHUA

npodeccuoHanbHON TEPMHUHOJIOTUU M €€ TPUMEHEHUS B KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYaIMIX; METAKOTHUTUBHO-a((HEKTUBHBIN KpUTEPUN — HA OLICHKY CITIOCOOHOCTH
yOpaBJIATh COOCTBEHHOM Y4YeOHOUN JEsTeNbHOCTBIO, YpPOBHS MOTHBAIUU U
SMOIMOHAIBHOU YCTOMYMBOCTU. [IpH 3TOM KaXIbld KPUTEPUN OLICHUBAJICA B
nuanazoHe ot 1 go 3 OamioB, a oOmIMIl pe3ynbTaT ONpeAesics Ha OCHOBE 9-
OITLHON CHUCTEMBI KPUTEPHAIBHOTO OlleHuBaHusA. [lo pe3ymbraraM OICHKH
MICUXOJMHTBUCTUYECKAs KOMIIETEHIMS CTYJACHTOB ObLla paclpeieieHa Mo
BBICOKOMY, CPEJTHEMY U HU3KOMY YPOBHSM (CM. Ta0iuILy 2):

Tadoauna 2.

Kpurepuu oueHKH YPOBHSA Pa3BUTHS MPOLECCA U3YUYEHUS HMHOCTPAHHOIO
SI3bIKA HA MICUXOJUHIBUCTHYECKON OCHOBeE (1J1 CTy1eHTOB 1, 4 KypcoB)

Bbicoknii ypoBeHb

Cpennuii ypoBeHb

Hu3skuii yposeHb

Kpurepun (3 6anna) (2 6anna) (1 Gann)
I.  KPUTEPUM. [Cryment Obictpo u TouHO |[loHMMaeT ocHoBHOE | [lommyckaer OombIoe
Pa3Burtne BOCIIPUHUMAeT  pedb  Ha|CoAep)KaHHe KOJIMYECTBO OIIMOOK IIpH
NpoleccoB MHOCTPaHHOM SI3BIKE, | BOCIPUHUMAEMO  peuH, | BOCTIPUATHI peun,
MCHXOJHHIBHCTHYEC | ABTOMATUYECKU OJTHAKO HaAONFOIACTCS | UCTIBITHIBAET  TPYIHOCTH
KOT0  BOCHPHATHS |[IepepadaThIBacT 3aMeIeHue Ipu | Ipu OTIpeeTICHUN
(Ha ocHOBe | poHETHUECKHE U |mepepaboTKe  CIOXKHBIX | KOHTEKCTYaJIbHBIX
Listening W |TpaMMaTU4eCKUe  €IUHHULEBL | CTPYKTYp; HECMOTps Ha|3HaueHui, mporiecc
Reading) M | [IOCIEA0BATENBHO UCIIONB3YET | IOCIEN0BATENIBHOCTD TOPOXKICHUS peun
TMOPOKIEHHsI P4l  |CIOKHBIE  CHHTAKCHYECKHE | pedH, BCTpEYAIOTCs |3aMeIJIeH,  HabJromaeTcs
KOHCTPYKIIHH, MPOIIECC | TPaMMaTHIECKUE 1 | OobIIoe KOJIMIECTBO
mepexola OT HISH K pEUH |JIEKCHYeCKHEe  OIMHOKH, | TPaMMaTHYECKUX OIITHOOK,
ABJIIETCS YCTOWYMBBIM, | KOTHUTHBHAsT 00paboTKa | HapyIaeTcs
MOJTHOCTHIO o0ecredeHs! | YaCTHYHO CeMaHTHYecKast
CEeMaHTHYeCKasi  CBs3b U |aBTOMAaTHU3UpPOBAHA. MOCIE0BATEILHOCTb.
KOTe3usl.
I KPUTEPUM. |Ctynent a¢dextuBHO |Mcnonb3yeT cTparteruu, |He cmocobeH npuUMeHATh
YpoBeHb pa3sBHUTHSI | UCIIONB3YET peCypchl pabouell | 0IHAaKO X YCTOMYMBOCTD [CTPATErMM Ha IPaKTHKE,
KOTHUTHBHBIX MaMsITH, CaMOCTOSITENBHO | HEOCTATOYHa, IpH | U3-3a OTPaHUYCHHOCTH
cTparerui | |[IPUMEHSIET TaKhe CTPATeTHH, |epepaboTKe  CIIOKHOIo | paboueit HaMATH
KOTHUTHBHOI KaK aHAJIOTHS, TpaHC(ep U |A3BIKOBOTO  MaTepHala|HCIBITBIBACT  TPYJHOCTH
nepepadoTKH si3bIKa | MHPEPEHIHS, OBICTPO | MHOTJA BO3HHUKAIOT | IPU nepepaboTke
OIpeCaAciaeT KOI'HUTHUBHBIC SA3BIKOBBIX (1050507008
KOHTEKCTyalbHbIC 3HAUCHWS, |3aTPyJHEHHUS,  ypPOBEHB | AOIIyCKaeT OoubIioe
(dhopmupyet JOTHYECKUE | aHAJIH3a KOHTEKCTA | KOJTMYECTBO OIIMOOK IpH
CBA3H MCKIY SA3BIKOBBIMHU | ABJIACTCS CPCAHUM. OIPCACICHUN
eJMHULIAMH. KOHTEKCTYaJIbHOTO
3HAYEHHUS.
111 KPUTEPUI. Crynent €aMoCTOSITENbHO | YacTHUHO ynpasiser |He criocobeH
Yposenb IUIAHUPYET CBOI0 PEUYEBYIO |PEUEBOM NEATEIBHOCTBIO, | KOHTPOIUPOBATh
METAKOTHUTHBHOIO |IEATEIbHOCTD, OCYIIECTBISET |UCTIPABIAET  OT/CIbHBIC |COOCTBEHHYIO pedb, HE
ynpasJieHUsl W |MOHUTOPHHT ¥ UCHPABIISIET | ONIMOKH, OJTHAKO | 3aMeYaeT ommooK,
3MOLMOHAJIbHO- OLIMOKH; CIIOCOOEH M3MEHSTH |HEOCTaTOYHO YCTONUMB|m30eraer  oOLIeHWS, B
MCHXOJIOTHYECKO | pedeBoil peructp B|IIpH BBIOOpPE pEUeBOro |mporiecce peun Ha
TOTOBHOCTH COOTBETCTBUHU c|peructpa; B IpoIecce | HHOCTPAHHOM S3BIKE
KOMMYHUKaTUBHOM O0IIeHHS WHOT/Ia | HAOIIOJat0TCst CHJIBHOE
CUTyalllell, ICUXOJIOTUYECKH |HaOII01aeTcsl BOJHEHHUE, | BOJIHEHHE u
yCTOﬁ‘IHB B 06H_[eHI/II/I Ha | YpPOBCHb MOTHBAIIUH | ICUXOJIOTHYECCKOC
HHOCTPaHHOM SI3BIKE u | cpeHui TOPMOXKEHHE, YpPOBEHB
obnanaer BBICOKOH MOTHBALIUK HU3KUH.
MOTHBAIMEH.
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B kauecTBe HTOroBOro pe3ynbrara MOJEIH HAay4YHO OOOCHOBAHO, YTO
MPUMEHEHHUE TICUXOJIMHTBUCTUYECKUX MOJIX0A0B, B 4aCTHOCTH TexHosioruit CLIL u
METOJIOB  apT-Tepanuu, NpU OOyYEHUHU AaHTJIUHUCKOMY  SI3BIKY  OyAylIux
CHEIUATUCTOB-TICUXO0JIOTOB CIIOCOOCTBYET MOBBIICHUIO A(h(HEKTUBHOCTH YCBOCHHUS
A3bIKA, YCUJICHUIO TUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOYUYEHHUS U CO3JaHUI0 OCHOBBI
JUISl TIOATOTOBKU MCUXOJIOTUYECKHA YCTOWYMBBIX, TBOPYECKUX U KOMMYHUKATUBHO
KOMITETEHTHBIX KaJpoB. OCOOEHHO aKTyaJbHOW JaHHAs MOTPEOHOCTH SBISIETCS
JUISL CTYJIEHTOB HE(UIIONOTUYECKUX HaIpPaBICHUI MOATOTOBKHU, IMOCKOJBKY 3Ta
KaTeropus o0y4Jaroluxcsi OCBAMBAE€T UHOCTPAHHBIN SI3bIK HE CTOJIBKO KaK OOBEKT
JUHTBUCTUYECKOTO  M3YYEHMS, CKOJIBKO KaK CpEACTBO KOMMYHHKAIIWH,
Ipo(EeCCHOHANBLHON M aKaJeMHYECKOH nearensHocTH®. B JaHHOM KOHTEKCTE
texHosnorus CLIL ¢ NCHXOJMHTBUCTUYECKOM TOYKU 3PEHHS] OPUEHTHUPOBAHA Ha
YCBOCHHE f3bIKa 4Yepe3 cojiepkaHue, OOBbEIUHSS KOHLENTYaJbHbIC 3HAHUS U
JUHTBUCTHYECKHE HaBblku. Mexanu3m CLIL, ocHOBaHHBIM Ha ‘“‘UHTErpanuu
coJiepKaHMs U s3bIKA”, MOOYXKIAeT 00yUYarOIMUXCsl MBICIIUTh Ha aHTJIUICKOM SI3BIKE
10 U3y4aeMol TeMe, YCHIIMBAET CEMAaHTUUYECKUE CBSI3U B COBHAHUM 00Yy4aroIIerocs
U OJIHOBPEMEHHO AKTUBU3HUPYET CEMAHTHUECKUU U 3MU30JUYECKUI KOMIIOHEHTHI
naMiaTH. ‘“TeMarnyeckue IUAIOTH C TCHUXOJIUHIBUCTHYECKON TOYKUA 3PEHUS
MOJICTIUPYIOT ~ peajibHble ~ KOMMYHUKATHBHBIE  CHUTyallUd:  OOydYaroIIMiCs
€CTECTBEHHBIM 00pa30M OCYIIECTBISECT TMPOILECCHl BOCHPUATUS HHGOpMAIIH
(input), eé mepepaboTku (processing) U BEIPaXKEHHUS IIOCPEACTBOM peunr (output)®.
Metoapsl apT-Tepanvu NpU H3YYCHUHM HMHOCTPAHHOTO S3bIKA CO3JAl0T Cpeay
AMOIIMOHAJIBHON 0€30MacHOCTH U CIOCOOCTBYIOT IPOYHOMY YCBOEHUIO SI3BIKOBBIX
€IUHUIl TIOCPEACTBOM HMOIMOHAIBHON MaMATH, BHU3yaJIbHBIX O0O0pa30B U
TBOPYECKOTO MBIIIJIEHUA. YIpaXXHEHUs “‘BbIpaxkeHne 4epe3 UBETa” YCHIIMBAIOT
SMOIMOHAJILHOE Y BU3yaJlbHOE KOJHWPOBAHUE SI3BIKOBOTO MaTepuaja, 4YTo ¢ TOUYKHU
3peHUs TICUXOJMHTBUCTHKM oOOecreunBaeT ero ObicTpoe U 3(dPexTuBHOE
3akperuieHne B maMatu®®. “MogenupoBaHMe  HOCPEACTBOM — HCKYCCTBA
CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUI0 OOYyYalOIMUMHKCS O0pa3oB, CBS3AHHBIX C H3Yy4aeMOil
TEMOH, ¥ TMOCIEAYIOIIEMY BBIPAKCHHUIO JaHHBIX OO0pa3oB B YCTHOM WIHU

NUCBMEHHOM  pedd;  JIaHHBIM  TPOLECC  aKTUBU3HPYET  MEXAHHU3MBI
MYJIbTUMOJIATBHOTO YCBOCHUS.
Tperbst TmaBa  guccepranmu  1oa  HasBaHueM  “DdPEKTUBHOCTH

COBEPIIICHCTBOBaHUS METOJIUKH OOyYEHHS aHTJIMMCKOMY SI3BIKY OymylIux
CIICIMAIUCTOB HAa OCHOBE IICHXOJUMHTBUCTUKK TIOCBAIEHA aHAJIW3y OIBITHO-
AKCIEPUMEHTAJILHOW PadOThl MO OOYYEHHWIO WHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha OCHOBE
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO TMOX0/1a, a TAaKXKE aHAJIU3y pe3yJIbTaTOB AKCIEPUMEHTA
U UX CTaTUCTUYECKON 0OpaboTKe.

JIns  KaxJIoro drama SKCIEePUMEHTAIbHOM palOOoThl OBLIM  ONpeeSIeHbI
KOHKPETHBIC 1IEJIU U 3aJlayH, MPU 3TOM 0CO00€ BHUMAHUE YACISIOCh UX TOJHOMY

64 Coyle D., Hood P., Marsh D. CLIL: Content and Language Integrated Learning. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2010. — P. 25-40.

8 Krashen S. D. Principles and Practice in Second Language Acquisition. — Oxford: Pergamon Press, 1982. — P. 20—
40.

8 Malchiodi C. A. The Art Therapy Sourcebook. — New York: McGraw-Hill, 2007. — P. 20-35.
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BBINOJTHEHHIO. OMBITHO-3KCIIEPUMEHTaIbHAs paboTa MPOBOAMIACH B CIEAYIOIINX
TPEX ITarax:

1. IloaroToBUTENBHBIM 3Tal OMBITHO-IKCIEPUMEHTAbHOW padboThl (2024—
2025 rr.).

2. IlpakTuyeckuii »Tanm OpraHU3aIlMU OIBITHO-IKCIEPUMEHTAILHON paboThI
(2024-2025 rr.).

3. 3aKIoYuTEeNbHBIM 3Tal  OINBITHO-3KCIEPUMEHTAILHOM paboThl (2025—
2026 rr.).

B onbITHO-3KCTIEpUMEHTAIBHONM pabOTe B KaueCTBE PECIOHECHTOB MPUHSIIU
yuyactue 126 cTyneHToB YUPUMKCKOTO TOCYJAapCTBEHHOTO IMEIaroru4ecKoro
yHUBepcuTeTa, 166 cryaeHToB Hykycckoro rocyaapCTBEHHOTO MEAaroruyeckoro
UHCTUTYTA, 128 ctygenToB CamapkaHACKOTO roCyJapCTBEHHOIO NEAAaroru4eckoro
uHcTuTyTa, Bcero 420 crynentoB. C 1enblo obecrneueHus OOBEKTUBHOCTU
pEe3ybTaTOB HKCCIIEIOBAHUS YYACTHUKMA KOHTPOJBHON TPYyMIbl Takxke ObLIN
OIpe/iesIeHbl METOJIOM CITy4aliHOTrO 0TOOpA U MPUBJICYEHBI K SKCIIEPUMEHTAIILHOMY
mpoieccy. DKCnepuMeHTaIbHbIE UCCJIEI0BAHMUS, IPOBEIEHHBIE Ha
AKCIIEPUMEHTAJBHBIX IUJIOIIAKaX, OBLIM OpraHM30BaHbl B paMKax Yy4eOHOU
MpOrpamMMbl AUCHUIUIMHBI “VIHOCTpaHHBIN A3bIK~ 00pa30BaTEIbLHOIO HANPABICHUS
60310300 — Ilcuxonorusa. Ha 3aHATHAX SKCIIEPUMEHTAIBHOM TPYMIBI B MPOIECC
MPAaKTUYECKUX 3aHATUH W CaMOCTOSITEIBHOIO OOy4YeHHS MO JUCUUILIUHE
“UHocTpanHbiil 361K ObUT 3¢ dextuBHO BHeApEH ‘“Psycho-CLIL Art Synergy
Method”, unTerpupyromuii mpodeccruoHaabHO-opreHTHpoBaHHbIe 3aaanust CLIL,
pa3pabOTaHHBIE HAa OCHOBE ICHUXOJUHIBUCTUYECKOTO MOJAXOJA, AJIEMEHThI apT-
TepanMd ¥  KOMMYHHUKAaTHBHO-TICUXOJMHIBUCTUYECKHE  YOpaKHEHHs. B
KOHTPOJIbHOM  Tpynmne ObUIM  OPOJOJDKEHbl  TPAaJWLMOHHBIE 3aHATHUS 110
AHTJIMACKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE JIeHCTBYMOLIEW y4ueOHOl mnporpammel. Ilpu
OpraHu3allid OMbITHO-3KCIEPUMEHTAIBHON pabOThl OCHOBHOE BHHMMAaHHUE OBLIO
YAEJIEHO CJEeYIOIUM acleKTaM:

1. Opranuzanuu TmeJaroruueckoro HaOMIOJeHUsT B BBIOPAHHBIX BBICIIMX
00pa30oBaTENbHBIX YUPEKICHUIX.

2. AHanu3 Hay4dyHO-TEJAarorMueCKUX OCHOB OOYYEHHS aHTJHUICKOMY SI3BIKY,
CTETNIEHH TEOPETUYECKOM M MPAKTHUECKONM H3YYEHHOCTH MpPOOJIEMBbI, a TaKxkKe
opranmzanus 0Oeceil CcoO CTyIeHTaMH U TpoheccCOopCKO-TPEenoaaBaTeIbCKUM
COCTABOM.

3. [IpoBeneHnI0 aHKETUPOBAHMUSI U TECTOBBIX OIMNPOCOB B paMKax OIBITHO-
AKCIIEPUMEHTAILHON PaOOTHI.

4. OnpeieNieHUI0 MEXaHU3MOB 3aHATHI 10 O0YyYEHUI0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY
Ha OCHOBE TICHUXOJIMHTBUCTUKH U KPYKOB aHTJIMICKOTO $I3bIKa, OPTaHU3yEMBIX B
MEJArOrH4ecKOM MPOLECCE C LENbI0 Pa3BUTUS M3YUYEHUS AHIVIMKACKOTO SI3bIKa
CTyJI€HTaMU HaNpaBJICHUS IICUXOJIOTUU HAa OCHOBE MCUXOJUHITBUCTUKH.

5. N3ydyeHuto uCTOYHUKOB, MOCBAIIEHHBIX PA3BUTHIO O0YyUEHUSI aHTITUHCKOMY
A3bIKY Ha OCHOBE IICHXOJIMHTBUCTHKH, a TaKXe MOJyYeHUI0 HH(pOpManuu o
CBSI3aHHBIX C ATUM (haKTOpaXx.
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6. HanpHelemMy 000TalIEHUIO UCCIIE0BATEIBCKOM AEITETbHOCTH Ha OCHOBE
pE3yNbTAaTOB AHKETUPOBAHUS M TECTOBBIX OINPOCOB, NPOBEIEHHBIX C y4acTHEM
CTYJICHTOB Ha 3aHATHSX I10 aHTJIUHCKOMY SI3BIKY.

7. OnpeneneHnio METO0B U CPEJCTB NIEAATOTUYECKOTO MPOLIECCa, CBA3aHHBIX
¢ 00y4eHHEM AHTJIMICKOMY SI3bIKY Ha OCHOBE IICUXOJIMHIBUCTHKHU.

B Xxome »skcrepuMeHTa IICHXOJIMHITBACTUYECKME MEXAaHM3MBbI IIpoLecca
oOyueHus1, BKIIIOYAIOUIUE BOCIPUSTHE SI3bIKOBOTO MaTepuana, €ro nepepadorky,
COXpaHEHUE B ITAMATH, BIUSHUE MOTUBALMOHHBIX U SMOLMOHAJIBHBIX IPOLECCOB, a
TaK)K€ JUHAMHMKY pa3BUTHS KOMMYHMKAaTUBHOW AaKTHUBHOCTH, OBLIM CHCTEMHO
IIPOAHAJIM3UPOBAHBI C UCIIOJIB30BAHUEM JTHATHOCTUYECKUX U OLIEHOYHBIX METOJIOB.
Ha HayanbHOM JMarHOCTUYECKOM JTalle 3KCIEPUMEHTa OBLIO OIpeNEIeHO
UCXOJHOE COCTOSIHHE IIpoliecca OBJIAJICHUS AHIJIMHCKAM SI3bIKOM CTYJIECHTAMH
HanpaBieHuss «llcuxomorusi». Hapsimy ¢ HCXOIHBIM  YPOBHEM  SI3BIKOBOM
HNOJATOTOBKU CTYJIEHTOB OBbUIM TPOAHAJIU3UPOBAHBI MX ICUXOJMHIBUCTUYECKHUE
[IOKA3aTelld, BKIIOYas BOCIPUATHE S3BIKOBOIO MaTepuanga, KOTHUTHBHYIO
nepepaboTKy, coXpaHeHUuEe MH(OpMauu B MaMSITH, IPOLECCHl MJIaHUPOBAHUS U
MOPOXKACHUS PEUH, A TAKKE YPOBEHb MOTHUBALIMOHHO-3MOLMOHAIBHOW TOTOBHOCTH
MOCPEACTBOM TECTOBBIX 3aJaHuil, HaOMIOAcHUA, Oecelnbl M aHKETUPOBAHUA.
[lonmy4yeHHble HA HAYaJIbHOM 3Tame pe3yJbTaThl MOKA3aJld, YTO Yy CTYIEHTOB
UMEIOTCSl ONpENIETEHHBIE TPYAHOCTH B CKOPOCTH MEpPEpadOTKA HHOS3BIYHON
uH(popmanuu, CaMOCTOSTEJIbHOM MOPOXKICHUH peun, BBIPAKEHUU
MPO(QECCUOHANIBHBIX TOHATHI Ha aHIVIMMCKOM $3bIKE, a TakKXKe aJanTalud K
KOMMYHUKATUBHBIM CHUTyalUsIM. B sKcliepuMEHTaIbHOW Trpynie 3aHATUS ObLIU
OpraHM30BaHbl B paMKax WHTerpaTuBHOU MeTonuku «Psycho-CLIL-Art Synergy
Method», pa3paboTraHHO Ha OCHOBE TICHUXOJIMHTBUCTUYECKUX MPHUHIUIIOB, C
npuMeHeHueM texHonorun CLIL, snemMeHTOB apT-Tepanuu W HMHTEPAKTUBHBIX
MICUXOJIMHIBUCTUYECKUX YIpa)KHEHUU. JlaHHbIe MeToAbl ObUIM HAmNpaBJIEHbI Ha
AKTUBU3ALMIO MYJIbTUMOJAIBHOTO BOCHPUAITHS CTYJIEHTOB, OCOBHAHHOE YCBOCHHE
A3BIKOBBIX E€IUHUI] BO B3aWMOCBSI3U C MNPO(ECCHOHATBHBIM COAECPKAHUEM,
pPa3BUTHE ACCOLMATUBHOTO MBIIUICHUS] 1 KOMMYHMKAaTUBHOM aKTUBHOCTU. B xone
HKCIIEPUMEHTA HCIOJIb30BAIUCH MPOPECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHBIE 3a/1aHUS T10
aHrnuiickomy s3bIky ypoBH Al-B1 B coorBerctBuu ¢ tpeboBanusmu CEFR, a
TaKXK€ METOoAbl HaOmoAeHus, Oecelnbl, aHKETUPOBAHUSA, MOTHUBALMOHHON
IUArHOCTUKU U pe(IeKCUBHOTO OIleHMBaHMs. J[MHaMuKa pPa3BUTHUS CTYIECHTOB

OLCHMBAJIACb ~ HAa  OCHOBE  MEPUEHTUBHO-MPOJYKTUBHOTO,  KOTHUTHMBHO-
JUHTBUCTUYECKOTO M METAKOTHUTHBHO-a((EKTUBHOTO KPUTEPHEB. Pe3yibTaThl
MOHUTOPHUHTA MTOATBEPIUIIH, 4TO METOJIMKA, OCHOBaHHas Ha

MICUXOJMHIBUCTUUECKOM TOJIXO/€, OKa3ajga IOJIOKUTEIbHOE BIMSHUE Ha
MPOIIECChl MepepabOTKH S3BIKOBOTO MaTepuana, (pOpMUPOBAHHUS CEMaHTHUYECKHUX
accomyarnuii, CHWXEHUS UHTEPHEPEHIIMH U Pa3BUTHUA CAMOCTOSTEIHLHOTO
nopoxjaeHusi peud. Kpome  TOro, -SKCHOEPUMEHT MPOJEMOHCTPUPOBAI
MOJOKUTEJIbHBIE W3MEHEHUSI B TICUXOJIOTMYECKOM TOTOBHOCTH CTYACHTOB:
MOBBICUJIUCh ~ BHYTPEHHSISI MOTHUBAIMsA, 5SMOIMOHAJbHAs YCTOWYHMBOCTh U
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CIIOCOOHOCTh aJaNTUPOBATHCA K PEUYEBBIM CUTyallMsAM. ODJEMEHTBI apT-TE€panuu
CITIOCOOCTBOBAJIM CHIDKCHHUIO YPOBHS CTpecca W CO3JaHHUIO TMOJIOKUTEIbLHOMN
AMOIIMOHAJILHON cpefbl, Toraa kKak meroguka CLIL obGecrneumna BO3MOXKHOCTH
IIPUMEHEHHMS S3BIKOBBIX CIMHMI] B COACP)KATEIIBHOM KOHTEKCTE (CM. TaduIly 3):
Taoauna 3.
HTorosasi cpaBHMTE/IbHASI TA0IUIIA Pe3yJIbTATOB MeAArorn4eckoi onbITHO-
IKCIEPUMEHTAIbHONH PaGoOTHI M0 TEXHOJIOTHU PA3BUTHS U3YUYeHUS
HHOCTPAHHOIO SI3bIKA CTYJIECHTAMM HA OCHOBE MCHUXOJUHTBUCTHYECKOTO

MoaX0/12a
3 O0BbeKThI
0 Boicoknii | Cpennnii | Huskmii Bcero
= HCCJIeOBaAHUSI
= <
s E | CaulTH 31 24 10 65
s £ urny 30 22 12 64
=
%’ HI'TIN 41 29 14 84
Bcero 102 75 36 213
= O0BeKTbI
5 Beicoknii | Cpennnii | Huzkuii Bcero
B HCCJIeTOBAHUS
3 Cam[TI 19 23 21 63
¥a|
S qrmy 17 22 23 62
H
5 HI'TIU 24 30 28 82
Bcero 60 75 72 207

Ha ocHOBe mpuBeAEHHBIX BBINMIC TAOJMUIl TIPENCTABICHBI PE3YIbTATHI
3aKJIFOYMTENIBHOTO ATana OLICHKU YPOBHS OBJIQJCHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha
OCHOBE IICUXOJIMHIBUCTUKH y CTYZEHTOB KOHTPOJIBHOM U JKCIIEPUMEHTAIbHOMN
TPYII Ha 3aHATUSIX 110 aHTJMHCKOMY SI3bIKY (Tabnuua 4):

Ta0auna 4.
CpaBHUTEJbHBII AaHAJN3 Pe3yJIbTATOB IKCIIEPUMEHTAJIBLHONH U KOHTPOJIbHOI
rpyni no 3¢p@peKTUBHOCTH YCBOCHHSI AHIJIMHCKOIO0 A3bIKa HA ocHOBe Psycho-
CLIL Art Synergy Method 1 ncMX0JMHIBHCTHYECKOT0 MMOAX01a
(B KOJIMYECTBEHHbIX U NMPOLEHTHBIX NMOKA3ATEJISAX)

Ioka3aTenu ycBoeHusi (B YUCJIaAX U
Konnuectso
['pynmet NPOLEHTAX):

CTYACHTOB — — —
BBICOKHIA cpeaHuii HU3KUH

OKCrepuMEHTaJIbH 213 102 75 36
as Tpyrna 48 35 17

KonTponbsHas 60 75 72

207

rpynna 29 36 35
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AHann3 pe3yabTaTOB 3KCIEPUMEHTAIbHO-ONBITHON padOThl MOKa3aj, 4To y
CTYJEHTOB 3KCIEPUMEHTAJIBHON TpyNmbl MO CPaBHEHHIO CO CTyAEHTaMHU
KOHTPOJIBHON T'pYINIbl 3HAHUS, YMEHUS U HABBIKU (POPMHUPOBAIHNCH 3HAYUTEIILHO
s¢p¢pextuBHee. C LeIbl0 0OBEKTUBHON OLEHKU JJAHHOTO COCTOSIHUS OBLI MPOBEAEH
cTaTUCTUYeCKUN  aHanu3. llomyuyeHHBbIE  BBIBOJBI  MOATBEPKAAIOT,  4YTO
AKCIIEPUMEHTAJIbHO-ONBITHAS paboTa OblIa IPOBEJEHA MPABUIBHO U 3P(HEKTUBHO
C HAay4HOH, MEJarornyeckoil, TEXHOJIOITMYECKOH M METOJNYECKOM TOYEK 3pEHUsl.
Ha koHcTatupyronmieM JTane 3KCIEPUMEHTAIbHO-OMBITHOM paldoThl  ObUIH
HCIIOJIb30BaHbl cTaTUCcTHUEecKue MeToAbl CThrosieHTa u [Tupcona. /[laHHbIE METOIBI
MTO3BOJIMJIM COMOCTAaBUTh PE3YJIBTATHI SKCIEPUMEHTAIIBHON U KOHTPOJIBHOM TPy,
BBISIBUTH UMEIOLINECS pa3uuMsl U MPOBECTH UX OOBEKTUBHYIO OLIEHKY. B xonme
MaTE€MaTUKO-CTaTUCTUYECKOIO aHajau3a II0Ka3aTeNW TPYNN ObUIM MPUHATHI B
KauecTBE BBIOOPOYHBIX JIAHHBIX, HA OCHOBE KOTOPBIX B COOTBETCTBUU C
KpUTEpUSAMU  OLICHUBAHMUS ObUIM  CPOPMHUPOBAHBl  BAPUALMOHHBIE  PSIBL.
Pe3ynbrarhl aHanu3a mpecTaBieHbl Ha CleAyolel 1uarpaMme (CM. pUCYHOK 3):

120

100 -

80 -

60 - — —

M JKcnepuMMeHTaNb
HaA rpynna

40 - _ —

KoHTponbHanA
rpynna

20 - —

O -

Bbicokui CpeaHum HusKkni
B SKcnepuMMeHTaNbHaA rpynna 102 75 36
KoHTponbHasa rpynna 60 75 72

Pucynok 3. CpaBHUTeJIbHASI AHATPAMMA Pe3yJIbTATOB IKCIIEPUMEHTAJIbHON U
KOHTPOJIbHOM rpyni 1o 3(p(peKTUBHOCTH YCBOCHUS AHIJIUICKOIO SI3bIKA HA
ocrnoBe Psycho-CLIL Art Synergy Method

Kak BuUIHO W3 aumarpaMMbl, MEXAY SKCIEPHUMEHTAIBHOM W KOHTPOJIBHOMN
rpynnaMy HaOMIOAAIOTCS Pa3IUIHs TI0 YPOBHSIM C(OOPMUPOBAHHOCTH. Y BEIIMUCHUE
MOKa3aTesel BBICOKOTO YPOBHS M CHUXKEHUE 10 CTYJICHTOB C HU3KUM YPOBHEM B
AKCIIEPUMEHTAIBHON TPyNIe CBUACTEILCTBYIOT O TOJO0XKUTEIBHOM BIIMSHUU
3aHATHH, OpraHu3oBaHHBIX Ha ocHoBe Psycho-CLIL Art Synergy Method, na
YCBOCHUE AHTJIMHUCKOTO $I3bIKA CTYJAEHTAMU HA OCHOBE MCUXOJIMHTBUCTHYECKOTO
noaxoja. B KOHIIE OMNBITHO-PKCIEPUMEHTAIBLHON PabdOThl YWCIO CTYACHTOB B

KCIIEPUMEHTaNbHOI rpymme cocTapumo " =~ 213

m = 207

YEJIOBEK, B KOHTPOJIBHOW IPYIIIIE —

YeJIOBEK. JTH 3HAYCHUS paccMaTpruBarOTCA KaK 00BEMBI CTATUCTUYECKUX
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BHIGOPOK, COOTBETCTBYIOIIME BapHaHTaM ~im ':. ClleOBATENEHO, HA OCHOBE

Ta0IuIbl 4 MOKHO c(hOPMHUPOBATH CIICAYIONINE JIBa BAPUAIMOHHBIX psJia:
n=7ny+n; +n3,m=my; +my +my

[Toka3zaTenu yCBOEHUS B SKCIIEPUMEHTAJIBHOM IPyIIIeE:
3

Xi:3; 2, 1; _ _
{ni: 102; 75; 36;" _Z”*' =213

i=1
[TokazaTenu ycBOEHUSI B KOHTPOJILHOM TpyMIIE:
3

Yi:3; 2, 1; _ _
{mi: 60; 75; 72, © Z”’f =207

=1
C 1enplo yOpOIICHHS MPOBEACHUS CTATUCTHYCCKOTO aHAM3a BBIYUCIAM
OTHOCHUTEILHBIE YaCTOTHI M
BEPOSTHOCTH:

u "YHa OCHOBE COOTBETCTBYIOWIUX (POPMYI

o omy 1
pi=_q;=—(1)
Ha ocnose 3toro nonydaem:
{ Xi:3; 2, 1;

p.: 0,48; 035; 017; 2.7 =1
i=1

3

Cratuctuyeckuil aHain3 HAYHEM C BBIUKMCICHUS M CPAaBHEHUS CPEIHUX
nokasareniel ycBoeHusi B o0Oeux rpynmnax. CpenHue 3HAYCHUS YCBOCHUS JaiH
CIEAYIOIINE PE3YIbTATHI:

3
k_':ZpI-XI- =048-34035-2+40,17-1 =231
i=1

B npouenrax:

_ 2,31
X% = T . 1{]0% = ?7,0%

3
Y=)¢q¥%=029-3+036-2+0,35-1=1,94
j=1
B nponenrax:

1,94

Yy, = —— - 100% =~ 64,7%

Takum 00pa3oM, cpelHUN TOKa3aTellb YCBOGHHUS TMOCIE 3KCIEpUMEHTa

OKazaJicsl BHIIIE Ha
(77,0 — 64,7)% = 12,3%.

[Tomy4yeHHBIE  MaTEMaTUKO-CTATUCTUYECKUE  PE3YJbTAaThl  MOJATBEPAMIIN
3¢ (PEKTUBHOCTH MCUXOJMHTBUCTUYECKOTO MOIX0/1a, OCHOBAHHOTO Ha TPUMEHEHUHN
“Psycho-CLIL Art Synergy Method” B skciepumenTtansHoit rpymmne. [lonyuenue B
AKCIEPUMEHTANILHOW rpymnne pe3ynbTata Ha 12,3 % Bblle MO CPaBHEHHIO C
KOHTPOJILHOM TPYIIOA CBHUIETEIBCTBYET O Pa3BUTUHM y CTYJEHTOB IPOIIECCOB
BOCIIPHATHS W TepepaOdOTKH  SA3BIKOBOIO  MaTepHalla, KOMMYHHKAaTHBHOMN
AKTUBHOCTU, MOTHUBALIMOHHO-3MOILIMOHAJILHOM TOTOBHOCTH, a TAKXKE CIOCOOHOCTH
K CAMOCTOSITEJIbHOMY TTOPOKICHUIO PEYH.
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BbBIBO/1bI

B pesynbrare npoBeAEHHOTO HCCIENOBAaHUS OBUIM CHAENIaHbl CIEeIYIOLIne
BBIBOJIBIL:

1. VYcraHoBieHo, yTO Tpolecc OOYyYEHHs] AHIVIMMUCKOMY S3bIKY OyIyIIuX
NICUXOJIOTOB Ha OCHOBE TCUXOJMHTBUCTHYECKOTO MOAXOAa IMPEICTaBIAECT COOOM
KOMIUJIEKCHYIO ~ METOJUYECKYI0 CHUCTEMYy, OCHOBAaHHYIO Ha HHTETpalyu
KOTHUTUBHOTO, MOTHBAIMOHHOTO, 53MOLMOHAIBHOTO ¥ KOMMYHUKATHBHOTO
KOMITOHEHTOB.

2. PackpbiTa mnemarorudeckas HEOOXOJUMOCTh OOY4YEHHUS aHTIUHCKOMY
A3bIKY HAa OCHOBE NCUXOJUHTBUCTUKU Uepe3 YUET MPOLIECCOB BOCTIPUATUS S3bIKA,
€ro nepepabOTKH, COXPAHEHUs B MaMSITH U MOPOXKJCHUS PEUM, HAMIPaBICHHBIX Ha
pa3BUTHE MPOQPECCHOHATILHON KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETCHIIMM  OYyIyIIHX
CIIEUAIIACTOB.

3. YTOYHEHBl METOJIUYECKHE BO3MOKHOCTU OOYUEHHSI aHTJIMMCKOMY SI3BIKY
Ha OCHOBE IICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO IMOJX0Jla B TPOIECCe AayJIUTOPHOTO U
CaMOCTOSITENIbHOTO OOYy4YeHHMS Ha OCHOBE IPHUHIUIIOB Pa3BUTUSI KOTHUTHUBHOMN
AKTUBHOCTH, MOTHBAIlMHA, 3MOLUHUOHAIBHON YCTOMYMBOCTH U CaMOCTOSTEIbLHOU
y4eOHOM A TENbHOCTH.

4. OmnpeneneHo, 4YTO TICUXOJMHTBUCTUKA COCTAaBISIET TEOPETUUYECKYIO
OCHOBY M3YUY€HHMS SI3bIKa U MO3BOJISIET UCCIIEI0BATH MPOIECCH BOCIPUSTHUS S3bIKA,
ero ImnepepabOTKU U TIOPOXKJCHMS pEeud B CO3HAHUU dYeloBeka. B  pamkax
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKHU MCUXOJIMHTBUCTUUECKUE TTOAXObI ObIITM 00OCHOBAHBI
Kak TeopeTuyeckas 0a3a, a TakKe HAyyHO JOKa3aHa BO3MOXKHOCTh HX
WCTIOJB30BAaHUA B KAaueCTBE HAy4YHOM KOHILEMNIIMU TIPU COBEPIICHCTBOBAHUU
METOJAWKH OO0YYCHHS BTOPOMY SI3BIKY.

5. YCTaHOBJEHO, 4YTO TMPU M3YYEHUU BTOPOTO SI3bIKA KOTHUTHBHBIE,
adp(pexTUBHBIE W JIMHTBUCTUYECKHE (DaKTOPHI BBI3BIBAIOT BO3HUKHOBEHUE
MICUXOJIMHTBUCTUUECKUX TTPo0JieM. Pe3ynbTaThl UCCIe0BaHUS TTOKA3BIBAIOT, YTO Y
CTYJIGHTOB B THPOLECCE BOCIPUATHA M TNEpepadOTKU peur HaOII0IalTCs
OTpaHUYCHHS MaMSITH, CEMAHTHUYECKHME M CHHTAKCHUYECKUE TPYAHOCTH, a TaKXKe
CHIWKEHUE MOTHBaluu. JlokazaHo, 4TO pelieHue AaHHBIX MPoOJeM Ha OCHOBE
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUX TIPUHIIMIIOB MOXKET OBITh A(h(HEKTUBHBIM.

6. BrsBIEHO, YTO METOIMKA OOYUECHHSI aHTJIMHCKOMY SI3BIKY, pa3paboTaHHas
Ha OCHOBE ICUXOJUWHIBUCTHUYECKOIO MOJAX0/Aa U uHTerpauuu texHojorun CLIL,
AJIEMEHTOB apT-TePANui U MHTEPAKTUBHBIX MCUXOJIMHTBUCTHYECKUX YIIPAXKHEHUH,
CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO PEUYCBOM AKTUBHOCTH CTYACHTOB, WCIIOIH30BAHUIO
MpoPECCUOHAILHON ~ TEPMUHOJOTHU U (OPMHUPOBAHUIO KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMITETCHIIUH.

/. Pa3paboTana Mojelb COBEPIICHCTBOBAHUS  METOIUKH  OOy4YCHHS
AQHTJIMACKOMY $I3BIKY OyAYIIMX CIICIMAIMCTOB HA OCHOBE IICHXOJIMHTBUCTHUKHU.
JlanHast  MoOJAENb  XapakTEpPHU3yeTcsl  BKIIOUYEHHEM  OTalloB  BOCIPUSTHS,
nepepaboTKU, 3aKpeIieHuss W KOMMYHUKATUBHOTO TIPUMEHEHHUS S3BIKOBOTO
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MaTepuaga Ha OCHOBE B3aMMOCBS3M KOTHMTHBHOTO, MOTHBAIIMOHHOTO U
HMOLIMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTOB.

8. Pe3ynbTaThl  ONBITHO-3KCHEPHUMEHTANIbHOM  pabOThl  MOATBEPAWIH
3¢ (HEKTUBHOCTh YCOBEpPIIEHCTBOBAHHOM METOIUKHU Ha OCHOBE
IICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO NOAX0/a. bl BBISBIEHBI MOJOKUTEIBHBIE U3MEHEHUS
B PEUYEBOIl KOMIIETEHIIMU CTYACHTOB Ha AHIJIMICKOM $3BbIKE, UX MOTHUBALUU U
HaBbIKaxX MpPO(EeCCHOHATBHOM KOMMYHMKAIMM, a MpakThyeckas 3(PQPEeKTUBHOCTD
peJI0KEHHON METOAUKHU ObLIa CTATUCTUYECKU 00OCHOBAHA.

IIpakTyeckne peKOMeHJAALMH 110 COBEPIICHCTBOBAHUIO METOIUKH
OoOyYeHHUs1  aHIVIMACKOMY  SI3bIKYy ~ OyJQylIMX  IICMXOJIOTOB  Ha  OCHOBE
IICUXOJINHI BUCTHKU:

1. Tlpy nDpUMEHEHUWH NCUXOJMHIBUCTUUYECKUX MOJIXOJ0B B OOyYE€HUU
aHTJIUIICKOMY $I3bIKY HEOOXOJHMMO MPOEKTHUPOBATh YUEOHBIN Mpolecc Ha OCHOBE
KOTHUTMBHO-MOTHBAIlMOHHO-3MOILMOHANIbHOW HHTerpauuu. CTyaeHTaM cleayeT
CUCTEMATUYECKU  BBINOJHATh  YNPAXKHEHUS, aKTUBU3HUPYIOIIUE MEXaHU3MbI
BOCIIPUSITUSL SI3bIKA, €ro NepepabOTKM M IMOPOXKIAEHUs peud ((POHOJOrHYecKoe
JIEKOMPOBAHNE, CEMAaHTUYECKUE AaCCOIMAINM, YMPAKHEHUS Ha ONEpPaTHBHYIO
MaMsITh, KOHTEKCTYyaJbHbIC 3aJIaHus). [ToctanoBka KpPaTKOCPOYHBIX
MOTHBAIIMOHHBIX  IleNield,  (OpMUpOBAHHWE  HABBIKOB  CAMOKOHTpOJIA U
CaMOMOHHMTOPUHIA, a TaKXe HCIOJb30BAHUE TIOJIXOJI0B, OOECNEYMBAOIINX
SMOIMOHAJIBHYIO  Pa3rpy3Ky, CIOCOOCTBYIOT TMOBBIMICHUIO A()PEKTUBHOCTH
00yueHwus.

2. Jlns  moBbimeHUs 3(PQPEKTUBHOCTH YCBOEHUS s3bIKA CTYACHTAMU
PEKOMEHIYETCSl CUCTEMATUYECKOE McnoJib3oBaHue TtexHosornn CLIL. M3yuenue
TEM TIO TICUXOJIOTHH Ha aHTJIMHCKOM s3bIKe (HampuMep, KOTHUTHBHBIE TIPOIECCHI,
TCOPUU MOTHUBAIIMM, TICUXOJOTHS OMOLMK) oOOecrnedYnBaeT BO3MOXKHOCTH
nepepadOTKU SI3bIKa HA OCHOBE PEAIbHOTO COAEpX aHUs. TeMaTHuYecKue IUajory,
00CyX/IeHHsI Ha OCHOBE MPEJAMETHOTO COAEPKaHUs U paboTa ¢ MPOoPECCUOHATBHON
TEPMHUHOJIOTHEH CHOCOOCTBYIOT CHIDKEHUIO HMHTEPPEPECHINH, PACHIMPEHUIO
CEMaHTHUYECKOTO MO ¥ (POPMHUPOBAHUIO HAYIHOU PEUH.

3. HuTerpauus >1€MEHTOB apT-Tepanuy B 3aHATUS MO AHIJIMHCKOMY SI3bIKY
CHOCOOCTBYET  MOBBIIIECHUIO  SMOLMOHAIBHONM  YCTOMYMBOCTH  CTY/EHTOB,
CHIDKCHHIO YpOBHS CTpecca M pa3BUTUI0O pPEYM HAa OCHOBE BHU3YaJlbHO-
acCOLIMAaTUBHOTO moxaxona. Takue 3anaHusi, Kak «BBIPAKEHHE Yepe3 IIBETay,
«MOJICIMPOBAHUE  TOCPEJCTBOM  HMCKYCCTBa», «BU3yaJbHbIE  MeTadophl»,
aKTUBU3HUPYIOT KPEaTUBHOE MBIIIJICHUE CTYJACHTOB U CIIOCOOCTBYIOT 3aKPETICHUIO
CJIOKHBIX SI3IKOBBIX €AMHMII B AMOLMOHAIBHOM MaMsITH. DTO OCOOEHHO Ba)KHO
Ui CTYIACHTOB HANpaBJICHUsS TCUXOJOTHH, MOCKOJbKY oOJjerdaer cBOOOAHOE
BbIpaXKC€HHE COOCTBEHHBIX YYBCTB U AIMOLIMI Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE.

4. Jlna cHWKeHus UHTeppepeHurnn U GOPMUPOBAHUS BBICOKON MOTHBALUU
HEOOXOMMO CHUCTEMATHUECKU MPUMEHSTh MCUXOJMHTBUCTUYECKUE YIPaKHEHUS,
METaKOTHUTUBHBIE CTpaTeTMM M  peQIIeKCHUBHBbIE 3aJaHusl B  Ipolecce
camMocCTOsTeNNbHOro 00yueHusi. @opMupoBaHe HaBBIKOB MBIIIJICHHS 0€3 MepeBo/ia,
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KOHTEKCTYaJbHOTO pa3Nu4YeHuss W pabOThl C CHHOHUMHUYECKHM TI0JIEM
3HAYUTEIIbHO CHWXaeT BiusHMe poaHoro s3eika (L1). Hcnoms3oBanue
WHIMBHIYyaJIbHOTO IIaHA caMocTosTeabHoro oOyuenus (self-study plan),
NIOCTAHOBKA €)KCHECIBHBIX S3BIKOBBIX IIENIel, BEACHHUE XypHaJla CaMOOIICHKH H
MOTHBAIIMOHHBIA MOHUTOPWHT YCHUJIMBAIOT YYacTHE CTYJCHTa KaK aKTUBHOTO
cyOBeKTa 00pa30BaTeIBLHOTO Mpollecca U 00ECIICUNBAIOT YCTOWYUBOCTh Ipoliecca
YCBOCHUS SI3BIKA.
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INTRODUCTION (Abstract of the Doctor of Philosophy (PhD) dissertation)

The aim of the research is to improve the methodology of teaching English
to future specialists based on psycholinguistics.

The object of the research is defined as the process of improving the
methodology of teaching English based on psycholinguistics.

The subject of the research comprises the content, forms, and means of
improving the methodology of teaching English to future specialists based on
psycholinguistics.

Scientific novelty of the research consists of the following:

the psycholinguistic approaches to teaching English have been improved
based on the interrelationship of cognitive, motivational, and emotional factors and
their influence on the processes of perceiving, retaining, and processing language
material, with these processes being integrated with the professional speech
activity of students majoring in Psychology;

the opportunities for learning English in classroom and independent learning
contexts have been expanded through the integration of a system of
psycholinguistic tasks into the educational process aimed at the consistent
development of conscious perception, independent processing, application in
professional contexts, and self-monitoring;

the effectiveness of professionally oriented English language learning has
been enhanced through the integration of psycholinguistic approaches with CLIL,
art therapy, emotional techniques, and interactive exercises, with a system of
practical techniques such as “thematic dialogues,” “expressing through colours,”
“art-based modelling,” “emotional imagery,” and “visualization” being
systematized;

a model for teaching English to future specialists has been developed based
on the sequence of perception — processing — consolidation — communicative
application and taking into account students’ cognitive, motivational, and
emotional characteristics, with the psycholinguistic mechanisms of learner-
centered independent learning being methodologically supported within the model.

Implementation of research results. Based on the scientific results obtained
on improving the methodology of teaching English based on psycholinguistics for
future specialists:

the methodological recommendations on expanding opportunities for English
language acquisition in classroom and independent learning through the integration
of a system of psycholinguistic tasks into the educational process, aimed at the
consistent development of conscious perception, independent processing of
language material, its application in professional contexts, and self-monitoring,
were incorporated into the content of the teaching manual entitled “Foreign
Language” (Order No. 387 of the Ministry of Higher Education, Science and
Innovation of the Republic of Uzbekistan dated October 7, 2025; Certificate No.
956-364). As a result, opportunities for organizing the educational process aimed
at enabling students to perceive, process, independently acquire, and apply
language material in practical speech activities were expanded;

53



the proposals and recommendations concerning the improvement of
psycholinguistic approaches to teaching English based on the interrelationship of
cognitive, motivational, and emotional factors, as well as their influence on the
processes of perceiving, retaining, and processing language material, with these
processes being aligned with the professional speech activities of students
majoring in Psychology, were used in the implementation of the research project
OT-F1-049 entitled “Socio-Psychological Characteristics of Developing Assertive
Behaviour in Students,” included in the research plan of Jizzakh Polytechnic
Institute (Certificate No. 03-172-163 of Jizzakh Polytechnic Institute dated March
13, 2026). As a result, the theoretical and methodological opportunities for taking
psycholinguistic factors into account in the process of teaching English and
incorporating them into the educational process were expanded,;

the developed proposals and recommendations concerning the application of
CLIL technology (‘“content and language integration”, “thematic dialogues”™),
clements of art therapy (“expressing through colours”, “art-based modelling™),
emotional techniques (“emotional imagery”, “visualization), as well as interactive
psycholinguistic exercises for optimizing the process of foreign language
acquisition, were incorporated into the content of the teaching manual entitled
“Foreign Language” (Order No. 387 of the Ministry of Higher Education, Science
and Innovation of the Republic of Uzbekistan dated October 7, 2025; Certificate
No. 956-364). As a result, opportunities for using innovative methods based on
psycholinguistic approaches in the process of English language acquisition were
expanded,;

the proposals and recommendations concerning the development of a model
for improving the methodology of teaching English to future specialists based on
the sequence of perception — processing — consolidation — communicative
application and taking into account students’ cognitive, motivational, and
emotional characteristics, within which the psycholinguistic mechanisms of
learner-centred independent learning are methodologically supported, were used in
the preparation of the popular science programme “Foreign Languages Club” of
the National Television and Radio Company of Uzbekistan (Certificate No. 02-09-
1072 of the National Television and Radio Company of Uzbekistan dated June 4,
2026). As a result, the theoretical and practical aspects of the model for teaching
English through a psycholinguistic approach were widely presented, and
knowledge about the importance of psycholinguistic factors in English language
teaching was disseminated.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, and a list of references. The total volume
of the dissertation is 144 pages.
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